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Recursos útiles 
Números telefónicos útiles 
Médico/Clínica de mi hijo: 

La clínica de urgencias más cercana: 

La sala de emergencias más cercana: 

Mi farmacia: 

Centro de Control de Envenenamientos: 1-800-222-1222 

2-1-1 de Texas
Marque 2-1-1 para comunicarse con Salud y Servicios Humanos (HHS) de Texas. Este servicio gratuito 
funciona las 24 horas del día y puede ponerle en contacto con servicios como: ayuda para pagar el 
alquiler y los servicios públicos, alimentos, refugios de emergencia, ayuda para encontrar empleo, 
servicios médicos y de salud mental, ayuda para el transporte, y asesoramiento capacitado para la 
intervención en casos de suicidio. 

Your Texas Benefits 
Visite yourtexasbenefits.com para informarse sobre los programas de beneficios estatales, encontrar 
servicios de apoyo y usar una herramienta de preevaluación para solicitar beneficios y servicios a los 
que podría tener derecho. 

Herramientas y recursos para el desarrollo saludable de su hijo 
Usted puede hacer un seguimiento de los hitos del desarrollo de su hijo. Puede facilitar que su desarrollo 
sea saludable mediante el juego y las interacciones positivas diarias. Para obtener una lista completa de 
los hitos del desarrollo y consejos para la interacción entre padres e hijos a través del juego, descargue 
en su celular la app Milestone Tracker de los Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades 
(CDC) o visite cdc.gov/ncbddd/spanish/actearly/index.html. Comparta con el médico de su hijo la 
información sobre el progreso de su desarrollo. El médico de su hijo le debe realizar pruebas del 
desarrollo a los 9, 18 y 24 meses de edad y a los 3 y 4 años. En cada visita que hagan al médico, 
asegúrese de hablar con él sobre el desarrollo de su hijo. Usted puede acceder a las herramientas de 
evaluación en el sitio web de Act Early Texas!: actearlytexas.org y en mchatscreen.com.

Obtenga ayuda para los problemas del desarrollo 
Los Servicios de Intervención Temprana en la Infancia (ECI) ayudan a los bebés y niños pequeños de 
Texas desde que nacen hasta los 36 meses. Los servicios de ECI atienden los problemas de retrasos en el 
desarrollo, discapacidades o determinados diagnósticos médicos. ECI ofrece servicios en el hogar y en 
otros lugares donde el niño vive, aprende y juega. Es mejor identificar lo antes posible cualquier retraso 
del desarrollo en los niños. 

Para más información sobre ECI, llame gratis a la oficina del Ombudsman de HHS al 877-787-8999. Elija 
un idioma y luego seleccione la opción 3, o visite hhs.texas.gov/es/servicios/discapacidad/servicios-de-
intervencion-temprana-en-la-infancia. 

Para niños mayores de 3 años, llame a la oficina de educación especial de su distrito escolar local.  
También puede llamar al Centro de Información sobre Educación Especial (SPEDTex) al número gratuito 
855-SPEDTEX (855-773-3839). El personal de SPEDTex (spedtex.org) puede ayudarle a entender la 
discapacidad de su hijo, sus derechos y responsabilidades según la Ley de Educación para Personas con 
Discapacidades (IDEA) y facilitarle una colaboración que apoye el desarrollo y la prestación de servicios 
para niños con discapacidades.

formation for parents of children with disabilities. PRN offers resources and referrals for your child.
ou also have access to other parents who have children with similar special needs. Call 1-800-866-
726 or visit prntexas.org. 

arenting tips
or information on how to safely put your baby to sleep visit dshs.texas.gov/safeinfantsleep/ (also 
vailable in Spanish), safetosleep.nichd.nih.gov/safesleepbasics/risk/reduce or
etparentingtips.com/babies/safety/ABCs-of-safe-sleep-for-babies/default.asp. 

o learn about the Period of PURPLE Crying, a time in a baby’s life when they cry more than any other
e, go to purplecrying.info. The Get Parenting Tips website gives tips and tools to lower parenting

ress and help kids. It has parenting tips, fun videos, and an online search to find resources in your
nty. For more information, visit getparentingtips.com. 

atherhood tips
athers are important and valuable to a child’s development. Children are more likely to do well in
hool and better control their thoughts, feelings, and behaviors if their dad is involved. When possible,
thers should play an active role in their young child’s life. For fatherhood resources, such as tips for

laying with your child or being a good role model, visit fatherhood.gov or
ps.state.tx.us/Prevention_and_Early_Intervention/About_Prevention_and_Early_Intervention/father

ood_effect.asp

omestic Violence Support
he National Domestic Violence Hotline provides essential tools and support to help survivors of
omestic violence so they can live their lives free of abuse. The hotline provides free, confidential, and

passionate support, crisis intervention information, education, and referral services. If you or your
ild are in immediate danger, call 9-1-1. For 24/7 anonymous, confidential help, please call the

ational Domestic Violence Hotline at 1-800-799-7233 or text “START” to 88788. For more information
r to chat with a support specialist, visit thehotline.org. 

elp finding licensed child care and education
exas Child Care Regulation licenses and inspects Texas child care facilities. For a list of licensed child
re centers and homes in your area or for information about choosing good child care, visit
childcaresearch.org or call 1-800-862-5252.

arly Head Start preschools serve income-eligible pregnant women and families with children ages 0-3.
ead Start serves children ages 3 to 5. Call 1-866- 763-6481 to find a Head Start program closest to you.

he Texas Workforce Commission (TWC) Child Care Services Program helps income-eligible, working
milies who need help paying for child care. It helps parents who work, attend job training, or go to 

ool. Visit twc.texas.gov/programs/childcare for more information. TWC also manages the Texas
ising Star (TRS) quality certification program, which identifies high-quality child care.

or more information about job search and child care help, contact your Workforce Solutions office.
ou can find an office in your area at twc.texas.gov/directory-workforce-solutions-offices-services. 
re-kindergarten is a great way to help your child ages 3-4 become kindergarten ready. It can improve
eir early literacy, writing, math, and social skills. Contact your neighborhood school for more 
formation.

https://spedtex.org/es
https://www.hhs.texas.gov/es/servicios/discapacidad/servicios-de-intervencion-temprana-en-la-infancia
https://mchatscreen.com
https://actearlytexas.org
https://www.cdc.gov/ncbddd/spanish/actearly/index.html
https://yourtexasbenefits.com/Learn/Home?lang=es_ES


Helpful Resources 
Phone Numbers at a Glance 
My child’s Doctor/Clinic:

Nearest Urgent Care Clinic:

Nearest Emergency Room:

My Pharmacy:

Poison Control Center: 1-800-222-1222 

Texas 2-1-1
Dial 2-1-1 to connect with Texas Health and Human Services (HHS). It’s a free, 24-hour service that can 
connect you to services like rent and utility bill help, food, emergency shelters, employment help, 
medical and mental health services, transportation help, and trained suicide intervention counseling. 

Your Texas Benefits
Visit yourtexasbenefits.com to learn about state benefit programs, find support services, and use a
prescreen tool to apply for benefits and services you may be eligible for.

Tools and resources for your child’s healthy development
You can track your child’s milestones. You can encourage healthy development through play and 
positive daily interactions. For a full list of milestones and tips for parent-child play, download the 
Centers for Disease Control and Prevention’s (CDC) Milestone Tracker App on your phone or visit 
cdc.gov/ncbddd/actearly. Share information about your child’s developmental progress with your child’s 
doctor. Your child’s doctor should provide developmental screenings at ages 9 months, 18 months, 24 
months, age 3, and age 4. Be sure to discuss your child’s development during every visit. You can access 
screening tools yourself at Act Early Texas! actearlytexas.org and mchatscreen.com.

Get help with developmental concerns
Early Childhood Intervention Services (ECI) helps Texas babies and toddlers ages birth to 36 months. ECI 
services address developmental delays, disabilities, or certain qualifying medical diagnoses. ECI provides 
services in the home and in other places where the child lives, learns, and plays. It is best to identify 
developmental delays in children as early as possible. 

For more information about ECI, call the HHS Office of the Ombudsman toll-free at 
1-877-787-8999. Select a language, and select option 3 or visit hhs.texas.gov/services/ disability/early-
childhood-intervention-services. 

For children older than age 3, call your local school district’s special education office. You can also call 
the Special Education Information Center (SPEDTex) toll-free at 1-855-SPEDTEX (1-855-773-3839). 
SPEDTex (spedtex.org) can help you understand your child’s disability, your rights and responsibilities 
under the Individuals with Disabilities Education Act (IDEA) and facilitate collaboration that supports the 
development and delivery of services to children with disabilities. 

You can find resources and services to support children with disabilities, developmental delays, or health 
care needs at navigatelifetexas.org/en. The Partners Resource Network (PRN) has training and 

Puede encontrar recursos y servicios de apoyo a niños con discapacidades, retrasos del desarrollo o con 
otras necesidades médicas en navigatelifetexas.org/es. La Partners Resource Network (PRN) (Red de 
recursos para padres durante la crianza) ofrece capacitación e información para padres de niños con 
discapacidades. La PRN proporciona recursos y derivaciones para su hijo. 

A través de la PRN, usted también tiene acceso a relacionarse con otros padres de niños que tienen 
necesidades especiales similares. Llame al 800-866- 4726 o visite prntexas.org (en inglés).

Consejos para los padres 
Para información sobre cómo poner a su bebé en el lugar adecuado para un sueño seguro, visite 
dshs.texas.gov/SuenoInfantilSeguro/ (también disponible en inglés), o bien 
espanol.nichd.nih.gov/actividades-proyectos/sts o getparentingtips.com/espanol/bebes/seguridad/los-
abc-del-sueno-seguro-para-bebes.

Para conocer sobre la etapa de la vida en que los bebés lloran más (un periodo conocido en inglés como 
PURPLE Crying), visite dontshake.org/purple-crying. El sitio web Buenos Consejos para Padres ofrece 
consejos y herramientas para reducir el estrés de los padres y ayudar a los niños. En este sitio podrá 
encontrar consejos para la crianza, videos divertidos y una herramienta de búsqueda en línea para 
encontrar recursos en su condado. Para más información, visite getparentingtips.com/espanol. 

Consejos para los papás 
Los papás son importantes y valiosos para el buen desarrollo de los niños. Los niños tienen más 
probabilidades de ir bien en la escuela y controlar mejor sus pensamientos, sentimientos y 
comportamientos cuando el papá está a su lado y participa de lleno con ellos. Siempre que sea posible, el 
papá debe desempeñar un papel activo en la vida de sus hijos pequeños. Para encontrar recursos sobre la 
paternidad, como consejos para jugar con los hijos o ser un buen modelo para ellos, 
visite fatherhood.gov (en inglés) o fss.hhs.texas.gov/programs/fatherhood-effect (en inglés).

Ayuda contra la violencia intrafamiliar 
La Línea Nacional contra la Violencia Doméstica proporciona herramientas y apoyo esenciales para ayudar 
a los sobrevivientes de la violencia intrafamiliar a vivir libres del maltrato. Esta línea ofrece apoyo gratuito, 
confidencial y compasivo, información sobre intervención en casos de crisis, educación, y servicios de 
derivación a especialistas. Si usted o su hijo están en peligro inmediato, llame al 9-1-1. Para obtener ayuda 
anónima y confidencial 24/7, llame a la Línea Nacional contra la Violencia Doméstica al 
800-799-7233 o textee la palabra "START" al 88788. Para más información o para chatear con un
especialista en apoyo, visite espanol.thehotline.org/.

Ayuda para encontrar guarderías y centros educativos con licencia 
La sección de Regulación de Proveedores de Cuidado Infantil de Texas otorga licencias e inspecciona los 
centros de cuidado infantil de Texas. Para obtener una lista de centros y hogares de cuidado infantil con 
licencia en su área o para información sobre cómo elegir un buen servicio de cuidado infantil, visite 
txchildcaresearch.org o llame al 800-862-5252. 

Los centros preescolares Early Head Start atienden a mujeres embarazadas y familias con niños de 0 a 3 años 
que reúnen los requisitos de ingresos. El programa Head Start atiende a niños de 3 a 5 años. Llame al 
866-763-6481 para encontrar un centro del programa Head Start cerca de usted.

El Programa de Servicios de Cuidado Infantil de la Comisión de la Fuerza Laboral de Texas (TWC) ayuda a las 
familias que trabajan y reúnen los requisitos de ingresos y necesitan ayuda para pagar el cuidado infantil. El 
programa ayuda a los padres que trabajan, que asisten a capacitaciones laborales o que van a la escuela. 
Visite twc.texas.gov/programs/childcare para más información. La TWC también administra el programa de 
certificación de calidad Texas Rising Star (TRS), que identifica el cuidado infantil de alta calidad. 

https://twc.texas.gov/programs/childcare
https://childcare.hhs.texas.gov/Public/ChildCareSearch?utm_source=ccsearch-domain&utm_medium=vanity-url&utm_campaign=website
https://espanol.thehotline.org
https://fatherhood.gov
https://getparentingtips.com/espanol
https://espanol.nichd.nih.gov/actividades-proyectos/sts
https://dshs.texas.gov/SuenoInfantilSeguro
https://prntexas.org
https://navigatelifetexas.org/es
https://getparentingtips.com/espanol/bebes/seguridad/los-abc-del-sueno-seguro-para-bebes
https://fss.hhs.texas.gov/programs/fatherhood-effect
https://dontshake.org/purple-crying


El programa de WIC da servicio a mujeres embarazadas, que están amamantando o que han tenido un 
bebé en los últimos 6 meses, y a bebés y familias con niños menores de 5 años. Personas y familias con 
muy distintos niveles de ingresos pueden tener acceso a los servicios de WIC. Si usted es beneficiario 
de Medicaid, de Asistencia Temporal para Familias Necesitadas (TANF), o del Programa de Asistencia 
Nutricional Suplementaria (SNAP), es probable que cumpla con los requisitos de ingresos de WIC. Si no 
reúne los requisitos para estos programas, aún podría tener derecho a los servicios de WIC si su hogar 
cumple con las normas de ingresos requeridas. Visite Texaswic.org/es o llame al 800-942-3678 para 
obtener más información y encontrar una oficina de WIC cerca de usted. 

Para obtener ayuda y más información sobre la lactancia materna, visite cadaonzacuenta.com o llame 
a la Línea de Ayuda con la Lactancia en Texas al 855-550-6667. Hay ayuda disponible 24/7. 

Programa de Visitas a Domicilio de Texas 
El Programa de Visitas a Domicilio de Texas (Texas Home Visiting) es un programa gratuito y voluntario. 
Cuenta con profesionales de la salud y de atención temprana en la infancia que visitan los hogares de 
mujeres embarazadas y familias con niños desde que nacen hasta los 5 años. Este programa ofrece: 

• Consejos sobre cómo facilitar el aprendizaje temprano de su hijo, 
• Apoyo durante el embarazo, 
• Información sobre la lactancia materna, 
• Consejos sobre cómo calmar el llanto de su bebé, 
• Información sobre cómo cuidar a más de un niño. 

ar seat safety information
all Safe Riders at 1-800-252-8255 to speak to a certified child passenger safety technician for advice

the proper selection, installation, and use of a car seat in your vehicle. You can also visit the Safe
ids website at cert.safekids.org to get your car seat checked or to find a child passenger safety 
chnician near you. Car seat inspection stations are often located at local automobile dealerships,
lice stations, fire houses, and hospitals.

ducational television and online resources
atching television or digital media is not recommended until age 24 months. Children age 2-5 years

uld only watch high-quality, educational programming for no more than one hour per day. PBS KIDS
fers non-commercial, fun, educational videos, games, and hands-on resources. Go to Pbskids.org or
arch for “pbs kids” in app stores for phones, tablets, and TV devices. You can also go to

bsparents.org for age-appropriate activity ideas and educational resources.

ind your local library
eading aloud to your child helps them develop the skills they need to read, write, and understand 
formation as they grow. To find your local library, call 2-1-1 or go to the Texas Public Libraries
ebpage at Publiclibraries.com/texas.htm. 

ealth insurance
exas Health Steps is health care for children ages birth through 20 who have Medicaid. If your child

s Medicaid and you need help finding a doctor or dentist, call Texas Health Steps at 1-877-THSTEPS
-877-847-8377) or go to hhs.texas.gov/services/health/medicaid-chip/medicaid-chip-programs-

ervices/programs-children-families/childrens-medicaid-chip. 

ll 2-1-1 to ask about local health insurance programs for income-eligible families.
isit tdi.texas.gov/consumer/health-insurance.html or call 1-800-252-3439 to speak to an insurance

cialist with the Texas Department of Insurance.

ildren with Special Health Care Needs Services Program helps children with special medical needs,
sabilities, and chronic health conditions. Through this program, your family can get help paying for
edical care, insurance premiums, family support services, and other services not covered by
edicaid, CHIP, or private insurance. Visit hhs.texas.gov/services/disability/children-special-health-
re-needs-program or call 1-877-888-2350.

hild Support Services
he Office of the Attorney General helps families establish a child’s legal father, set child support,
llect child support payments, find absent parents, and more. They work with you to meet your child’s

eeds. For more information, call 1-800-252-8014 or visit texasattorneygeneral.gov/child-support. 

exas Parent to Parent
exas Parent to Parent provides support, information, and education for families of children and adults
ith disabilities, chronic and mental health conditions, and other health care needs. The parent-to-
arent model was developed by and for parents to address the powerful emotions and new
sponsibilities that parents and families face in caring for a child with special health care needs.

arent-to-parent support sustains families as they develop the skills to manage the new demands and 
dvocate effectively for their children. For more information visit txp2p.org.

Para más información sobre ayuda para buscar trabajo y cuidado infantil, comuníquese con su oficina 
de la Workforce Solutions. Puede encontrar una oficina en su área en twc.texas.gov/directory-
workforce-solutions-offices-services. Las clases de prekínder son una excelente manera de ayudar a 
su hijo de 3 a 4 años a prepararse para la etapa de kínder. Las clases pueden mejorar el aprendizaje 
temprano de las letras, la escritura, los números y las habilidades sociales. Comuníquese con la escuela 
de su vecindario para obtener más información. 

WIC de Texas 
El Programa Especial de Nutrición Complementaria para Mujeres, Bebés y Niños (WIC) ofrece: 

• Educación sobre nutrición 
• Ayuda con la lactancia materna 

• Alimentos saludables y 
• Derivaciones en la comunidad. 

Visite el siguiente sitio web para ver si Visitas a Domicilio de Texas ofrece servicios en su área. El 
programa de Visitas a Domicilio de Texas ayuda a las buenas personas a ser padres extraordinarios. Para 
más información, visite fss.hhs.texas.gov/espanol o envíe un correo electrónico a 
HomeVisiting@dfps.texas.gov. 

Salud de la mujer y planeación familiar 
Los programas de salud de la mujer de Texas proporcionan exámenes para la planeación familiar, 
determinados estudios médicos y anticonceptivos a las mujeres que reúnen los requisitos. Para solicitar 
obtener más información, llame al 866-993-9972 o visite Healthytexaswomen.org/es. 

Línea de Texas para dejar de fumar 
Dejar el tabaco no es fácil. Además, para dejar de fumar de manera definitiva podrían ser necesarios 
varios intentos. La línea de Texas para dejar de fumar (Yes Quit) puede ayudarle a dejar todas las 
formas de tabaco, incluidos los cigarrillos electrónicos. Usted tendrá a alguien con quien hablar y que 
entiende el momento difícil por el que está pasando. Lo mejor de todo es que el programa puede 
duplicarle a usted la probabilidad de que deje de fumar de forma definitiva. Si necesita ayuda para dejar 
el tabaco, llame gratis a la línea de Texas para dejar de fumar al 877-YES QUIT (877-937-7848) o visite 
yesquit.org/sp-default.htm. 

mailto:HomeVisiting@dfps.texas.gov
https://fss.hhs.texas.gov/espanol
https://cadaonzacuenta.com
https://twc.texas.gov/directory
https://texaswic.org/es
https://yesquit.org/sp-default.htm
https://www.healthytexaswomen.org/es


Texas WIC
The Special Supplemental Nutrition Program for Women, Infant, and Children (WIC) offers:

• Nutrition education;
• Breastfeeding assistance;
• Healthy foods; and
• Community referrals.

WIC is for pregnant and breastfeeding women, women who have had a baby in the last 6 months, and 
infants and families with children younger than age 5. WIC is open to many incomes and families. If you 
are on Medicaid, Temporary Assistance for Needy Families (TANF), or Supplemental Nutrition
Assistance Program (SNAP), you may already meet WIC’s income eligibility guidelines. If you don’t
qualify for these programs, you may still qualify for WIC by meeting the income guidelines for your
household. Visit TexasWIC.org or call 1-800-942-3678 to learn more and find the WIC office closest
to you.

For breastfeeding help and information, visit breastmilkcounts.com or call the Texas Lactation Support
Hotline at 1-855-550-6667. Free help is available 24/7.

Texas Home Visiting Program
Texas Home Visiting is a free, voluntary program where early childhood and health professionals visit
the homes of pregnant women and families with children ages 0-5. This program offers:

• Tips on how to build your child’s early learning;
• Pregnancy support;
• Breastfeeding information;
• Tips on how to soothe your crying child; and
• Information about taking care of more than one child.

Visit the website below to see if Texas Home Visiting is in your area. Texas Home Visiting helps good
people be great parents. For more information visit
dfps.texas.gov/Prevention_and_Early_Intervention/About_Prevention_and_Early_Intervention/thv.asp
or email HomeVisiting@dfps.texas.gov.

Women’s health and family planning
The Texas women’s health programs provide eligible women with family planning exams, some health 
screenings, and birth control. To apply or learn more, call 1-866-993-9972 or visit
Healthytexaswomen.org. 

Texas Tobacco Quitline
Quitting tobacco isn’t easy. Plus, it can take several attempts to successfully quit. The Texas Tobacco 
Quitline can help you quit all forms of tobacco, including e-cigarettes. You’ll have someone to talk to 
who understands what you’re going through. Best of all, the program can double your chances of
quitting smoking successfully. For help quitting tobacco, call the Texas Quitline toll-free at 1-877-YES
QUIT (1-877-937-7848) or visit YesQuit.org. 

Save for college
Texas offers many college savings plan options. To enroll or learn more, call 1-800-445-GRAD (4723) or
visit Texastomorrowfunds.org. 

Ahorrar para la universidad 
Texas ofrece múltiples opciones de planes de ahorros para la universidad. Para inscribirse u obtener más 
información, llame al 800-445-GRAD (4723) o visite Texastomorrowfunds.org (en inglés).

Información sobre la seguridad del asiento infantil para auto 
Llame a Safe Riders al 800-252-8255 para hablar con un técnico certificado en seguridad de pasajeros 
infantiles y obtener asesoramiento sobre la selección, instalación y uso adecuados de un asiento infantil en 
su vehículo. También puede visitar el sitio web de Safe Kids en cert.safekids.org (en inglés) para que revisen 
su asiento para auto o para encontrar un técnico en seguridad de pasajeros infantiles cerca de usted. Los 
centros de inspección de los asientos infantiles para auto suelen encontrarse en lugares como los 
concesionarios de automóviles, estaciones de policía, estaciones de bomberos y hospitales locales. 

Televisión educativa y recursos en línea 
No se recomienda que los niños pequeños vean la televisión ni los medios digitales antes de los 24 meses de 
edad. Los niños de 2 a 5 años solo deben ver programas educativos de TV de alta calidad durante un 
máximo de una hora al día. El canal PBS KIDS ofrece videos no comerciales, divertidos y educativos, así 
como juegos y recursos prácticos. Visite Pbskids.org (en inglés) o busque “pbs kids” en las tiendas de 
aplicaciones (app) para celular, tabletas y dispositivos de TV. También puede visitar PBSparents.org  para 
obtener ideas de actividades y recursos educativos adecuados para cada edad. 
Encuentre su biblioteca local 
Leerle historias en voz alta a su hijo le ayudará a desarrollar las habilidades para aprender a leer, escribir 
y comprender la información a medida que crezca. Para encontrar su biblioteca local, llame al 2-1-1 o 
visite la página web de las Bibliotecas públicas de Texas en Publiclibraries.com/texas.htm (en inglés).

Seguro médico 
El programa Pasos Sanos de Texas ofrece atención médica a los niños con Medicaid desde que nacen hasta 
que cumplen 20 años de edad. Si su hijo tiene Medicaid y usted necesita ayuda para encontrar un médico o 
un dentista, llame a Pasos Sanos de Texas al 877-THSTEPS (877-847-8377) o visite hhs.texas.gov/es/
servicios/salud/medicaid-chip/programas-servicios-de-medicaid-chip/programas-para-ninos-adultos-con-
discapacidades/programas-para-ninos-familias/medicaid-para-ninos-chip. Llame al 2-1-1 para preguntar 
qué programas de seguro médico locales están disponibles para familias que reúnan los requisitos de 
ingresos. Visite tdi.texas.gov/consumer/health-insurance-sp.html o llame al 800-252-3439 para hablar con 
un especialista en seguros del Departamento de Seguros de Texas. El Programa de Servicios para Niños con 
Necesidades Médicas Especiales ayuda a los niños que tienen necesidades médicas especiales, 
discapacidades y enfermedades crónicas. Mediante este programa, su familia puede obtener ayuda para 
pagar la atención médica, las primas del seguro, los servicios de apoyo a la familia y otros servicios no 
cubiertos por Medicaid, CHIP o un seguro privado. Visite hhs.texas.gov/es/servicios/discapacidad/
programa-de-servicios-para-ninos-con-necesidades-medicas-especiales o llame al 877-888-2350. 

Servicios de manutención infantil
La Procuraduría General ayuda a las familias a establecer quién es el padre legal de un niño, a fijar 
la manutención infantil, a cobrar los pagos de esa manutención, a encontrar a los padres ausentes y mucho 
más. El personal de la Procuraduría General trabajará con usted para satisfacer las necesidades de su hijo. 
Para más información, llame al 800-252-8014 o visite texasattorneygeneral.gov/es/manutencion-ninos. 

Texas Parent to Parent (De padre a padre en Texas) 
Texas Parent to Parent proporciona apoyo, información y educación a las familias de niños y adultos con 
discapacidades, enfermedades crónicas y mentales y otras necesidades médicas. El modelo “de padre a 
padre” fue diseñado por y para los padres para hacer frente a las intensas emociones y las nuevas 
responsabilidades que los padres y las familias enfrentan al cuidar a un niño con necesidades médicas 
especiales. El apoyo de un padre a otro ayuda a las familias a desarrollar las habilidades necesarias para 
atender las nuevas responsabilidades y defender con eficacia a sus hijos. Para más información, 
visite txp2p.org/es. 

https://www.txp2p.org/es/
https://texasattorneygeneral.gov/es/manutencion-ninos
https://www.hhs.texas.gov/es/servicios/discapacidad/programa-de-servicios-para-ninos-con-necesidades-medicas-especiales
https://tdi.texas.gov/consumer/health-insurance-sp.html
https://Publiclibraries.com/texas.htm
https://www.pbs.org/es/parents
https://Pbskids.org
https://cert.safekids.org
https://Texastomorrowfunds.org
https://tdi.texas.gov/consumer/health-insurance-sp.html
https://www.hhs.texas.gov/es/servicios/salud/medicaid-chip/programas-servicios-de-medicaid-chip/programas-para-ninos-adultos-con-discapacidades/programas-para-ninos-familias/medicaid-para-ninos-chip
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The Texas Workforce Commission (TWC) child care services program helps low-
income, working families who need help paying for child care. It helps parents who 
work, attend job training, or go to school. Visit texaschildcaresolutions.org for more 
information. The TWC also manages the Texas Rising Star (TRS) certification program. 
It identifies high quality child care programs which benefits children and families. 
Visit TexasRisingStar.org for more information. 

For more information about job search and child care help, contact your Workforce
Solutions office at twc.state.tx.us/directory-workforce-solutions-offices-services. 

Pre-Kindergarten is a great way to help your 3-4 year old child prepare for school. 
It can improve their reading, writing and social skills. Contact your neighborhood 
school for more information. 

More state services:
The Women, Infant, and Children Nutrition Program (WIC) offers:

• Nutrition education, 
• Food supplements, 
• Health care referrals, and 
• Social service referrals. 

The program is for pregnant, breastfeeding, and postpartum women who have a low-
income. It is also for infants and children under the age of five who are at nutritional 
risk. Call 1-800-942-3678 to find the WIC office closest to you. 

For information about breastfeeding, call 1-800-514-6667 or 855-550-MOMS (6667) or 
visit breastmilkcounts.com. 

Texas Home Visiting Program:
Texas Home Visiting is free parenting support offered at home or convenient 
locations. Home visitors can provide you with tools and resources for parenting. 
You can get:

• Tips on how to build your child’s early learning, 
• Pregnancy support,
• Breastfeeding information, 
• Tips on how to soothe your crying child, 
• Information about taking care of more than one child, and more.

The program is available in approximately 40 counties in Texas. It helps good people 
be great parents.  For more information visit dfps.state.tx.us/Prevention_and_Early_
Intervention/Texas_Home_Visiting or email HomeVisiting@dfps.state.tx.us

Women’s health and family planning:
The Texas women’s health programs provide eligible women with family planning 
exams, some health screenings and birth control. To apply or learn more, call 
1-866-993-9972 or visit Healthytexaswomen.org. If you have Medicaid during your 

pregnancy you will be auto-enrolled into Healthy Texas Women about 60 days after 
the birth of your child. Planned Parenthood of Greater Texas provides resources for 
birth control, STD testing, and other healthcare services.  Call 1-800-230-PLAN (7526) 
or visit Plannedparenthood.org/planned-parenthood-greater-texas. 

Saving for college:
Texas offers many college savings plan options. To enroll or learn more, call 1-800-
445-GRAD (4723) or visit Texastomorrowfunds.org.

Car seat and bike safety information:
Call Safe Riders at 1-800-252-8255 for advice on bike helmets and buying and 
installing car seats. Or visit the Safe Kids Worldwide website at Cert.safekids.org to
find a child passenger safety technician near you.

Educational television and online resources:
Watching television or digital media is not recommended until 24 months. Children 
age 2 to 5 years should only watch high-quality, educational programming.  PBS KIDS 
offers non-commercial, fun, educational videos, games and hands-on resources. 
Go to Pbskids.org or search for “pbs kids” in app stores for phones, tablets, and TV 
devices. You can also go to Pbsparents.org for more ideas and advice.

To find your local library:
Call 2-1-1 or go to the Texas Public Libraries webpage at Publiclibraries.com/texas.htm

Health insurance:
Texas Health Steps is health care for children birth through age 20 who have Medicaid.
If your child has Medicaid and you need help finding a doctor or dentist, call Texas 
Health Steps at 1-877-847-8377 (1-877-THSTEPS) or go to bit.ly/my-childrens-medicaid.

Call 2-1-1 to ask about local health insurance programs for families with low-income. 

Visit Texashealthoptions.com or call 1-800-252-3439 to speak to an insurance 
specialist with the Texas Department of Insurance.

Children with Special Health Care Needs Services Program helps children with 
special medical needs, disabilities, and chronic health conditions. Through this 
program your family can get help paying for medical care, insurance premiums, 
family support services, and other services not covered by Medicaid, CHIP, or private 
insurance. Visit hhs.texas.gov/services/disability/children-special-health-care-
needs-program or call 1-877-888-2350.

Child Support Services:
The Office of the Attorney General helps families establish a child’s legal father, set 
child support, collect child support payments, find absent parents and more. They 
work together with you to meet your child’s physical and emotional needs. For more 
information, call 1-800-252-8014 or visit texasattorneygeneral.gov/child-support. 

Some literacy milestones:

6-12 months 
• Looks at pictures.
• Reaches for book.
• Puts book in mouth.
• Sits in lap, head steady.
• Pats pictures to show interest.

12-18 months
• May carry book around.
• Turns board book pages, several at a time.
• May make same sound for particular picture (labels).
• Points when asked, “where’s…?”
• Turns book right side up.

18-24 months
• Turns board book pages easily, one at a time.
• May use book as transitional object (e.g. at bedtime).
• Names familiar pictures.
• Fills in words in familiar stories.

24-36 months
• Learns to handle paper pages.
• Goes back and forth in books to find favorite pictures.
• Starts to scribble.
• Reads familiar books to self.

3 years and up
• Turns paper pages one at a time.
• Listens to longer stories.
• Can retell familiar story.
• “Writes” name.
• Moves toward letter recognition.
• “Reads” to stuffed animals or dolls.
• Says whole phrases, sometimes whole stories.
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ear Parent

Dear Parent
The early years are the most important in your child’s life. Your baby’s brain is 
rapidly developing. It’s creating the foundations for future health and emotional 
well-being. That’s why it’s important that you talk to your child, hug your child, 
and read to your child even when your child is still a baby. These things will help 
form the person your child will become.

Every child is unique. Every parent is unique — whether a mother, father, 
partner, grandparent, adoptive or foster parent, or other caregiver. It only makes 
sense that every parenting style is also unique. There are a few things every 
parent can do to have a healthier, happier child. To start, find a doctor or nurse 
for your child as soon as possible. Your child will visit this doctor or nurse often 
for checkups and other health care. This is the first step to having a “medical 
home” for your child (See Medical Home on pages 2-3).

This guide gives tips and tools for each stage of your child’s development. Keep 
this guide handy in your purse or diaper bag. Bring it to your child’s doctor visits 
and read it often as your child grows.

Parenting isn’t an easy job, but it’s one of the most rewarding things you’ll ever 
do. Enjoy it!
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The Texas Workforce Commission (TWC) child care services program helps low-
income, working families who need help paying for child care. It helps parents who 
work, attend job training, or go to school. Visit texaschildcaresolutions.org for more 
information. The TWC also manages the Texas Rising Star (TRS) certification program. 
It identifies high quality child care programs which benefits children and families. 
Visit TexasRisingStar.org for more information. 

For more information about job search and child care help, contact your Workforce
Solutions office at twc.state.tx.us/directory-workforce-solutions-offices-services. 

Pre-Kindergarten is a great way to help your 3-4 year old child prepare for school. 
It can improve their reading, writing and social skills. Contact your neighborhood 
school for more information. 

More state services:
The Women, Infant, and Children Nutrition Program (WIC) offers:

• Nutrition education, 
• Food supplements, 
• Health care referrals, and 
• Social service referrals. 

The program is for pregnant, breastfeeding, and postpartum women who have a low-
income. It is also for infants and children under the age of five who are at nutritional 
risk. Call 1-800-942-3678 to find the WIC office closest to you. 

For information about breastfeeding, call 1-800-514-6667 or 855-550-MOMS (6667) or 
visit breastmilkcounts.com. 

Texas Home Visiting Program:
Texas Home Visiting is free parenting support offered at home or convenient 
locations. Home visitors can provide you with tools and resources for parenting. 
You can get:

• Tips on how to build your child’s early learning, 
• Pregnancy support,
• Breastfeeding information, 
• Tips on how to soothe your crying child, 
• Information about taking care of more than one child, and more.

The program is available in approximately 40 counties in Texas. It helps good people 
be great parents.  For more information visit dfps.state.tx.us/Prevention_and_Early_
Intervention/Texas_Home_Visiting or email HomeVisiting@dfps.state.tx.us

Women’s health and family planning:
The Texas women’s health programs provide eligible women with family planning 
exams, some health screenings and birth control. To apply or learn more, call 
1-866-993-9972 or visit Healthytexaswomen.org. If you have Medicaid during your 

pregnancy you will be auto-enrolled into Healthy Texas Women about 60 days after 
the birth of your child. Planned Parenthood of Greater Texas provides resources for 
birth control, STD testing, and other healthcare services.  Call 1-800-230-PLAN (7526) 
or visit Plannedparenthood.org/planned-parenthood-greater-texas. 

Saving for college:
Texas offers many college savings plan options. To enroll or learn more, call 1-800-
445-GRAD (4723) or visit Texastomorrowfunds.org.

Car seat and bike safety information:
Call Safe Riders at 1-800-252-8255 for advice on bike helmets and buying and 
installing car seats. Or visit the Safe Kids Worldwide website at Cert.safekids.org to
find a child passenger safety technician near you.

Educational television and online resources:
Watching television or digital media is not recommended until 24 months. Children 
age 2 to 5 years should only watch high-quality, educational programming.  PBS KIDS 
offers non-commercial, fun, educational videos, games and hands-on resources. 
Go to Pbskids.org or search for “pbs kids” in app stores for phones, tablets, and TV 
devices. You can also go to Pbsparents.org for more ideas and advice.

To find your local library:
Call 2-1-1 or go to the Texas Public Libraries webpage at Publiclibraries.com/texas.htm

Health insurance:
Texas Health Steps is health care for children birth through age 20 who have Medicaid.
If your child has Medicaid and you need help finding a doctor or dentist, call Texas 
Health Steps at 1-877-847-8377 (1-877-THSTEPS) or go to bit.ly/my-childrens-medicaid.

Call 2-1-1 to ask about local health insurance programs for families with low-income. 

Visit Texashealthoptions.com or call 1-800-252-3439 to speak to an insurance 
specialist with the Texas Department of Insurance.

Children with Special Health Care Needs Services Program helps children with 
special medical needs, disabilities, and chronic health conditions. Through this 
program your family can get help paying for medical care, insurance premiums, 
family support services, and other services not covered by Medicaid, CHIP, or private 
insurance. Visit hhs.texas.gov/services/disability/children-special-health-care-
needs-program or call 1-877-888-2350.

Child Support Services:
The Office of the Attorney General helps families establish a child’s legal father, set 
child support, collect child support payments, find absent parents and more. They 
work together with you to meet your child’s physical and emotional needs. For more 
information, call 1-800-252-8014 or visit texasattorneygeneral.gov/child-support. 

Some literacy milestones:

6-12 months 
• Looks at pictures.
• Reaches for book.
• Puts book in mouth.
• Sits in lap, head steady.
• Pats pictures to show interest.

12-18 months
• May carry book around.
• Turns board book pages, several at a time.
• May make same sound for particular picture (labels).
• Points when asked, “where’s…?”
• Turns book right side up.

18-24 months
• Turns board book pages easily, one at a time.
• May use book as transitional object (e.g. at bedtime).
• Names familiar pictures.
• Fills in words in familiar stories.

24-36 months
• Learns to handle paper pages.
• Goes back and forth in books to find favorite pictures.
• Starts to scribble.
• Reads familiar books to self.

3 years and up
• Turns paper pages one at a time.
• Listens to longer stories.
• Can retell familiar story.
• “Writes” name.
• Moves toward letter recognition.
• “Reads” to stuffed animals or dolls.
• Says whole phrases, sometimes whole stories.
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Estimado padre o madre 
Los primeros años son los más importantes en la vida de su hijo. El cerebro de
su bebé se está desarrollando rápidamente. Está creando los cimientos de su 
futura salud y su bienestar emocional. Por eso es importante que usted le 
hable, lo abrace y le lea historias incluso cuando aún es un bebé. Todo lo 
anterior ayudará a moldear a la persona en la que su hijo se convertirá. 

Cada niño es único. Y cada padre es único también, se trate de la madre, el 
padre, la pareja de estos, el abuelo, uno de los padres adoptivos o de acogida 
o cualquier otro cuidador. Así que es lógico que cada estilo de criar a un hijo 
sea también único. Pero hay algunas cosas que todos los padres pueden hacer 
para tener hijos más sanos y felices. Para empezar, busque un médico o 
enfermera para su hijo lo antes posible. Su hijo visitará a este médico o 
enfermera a menudo para los chequeos de rutina y otros cuidados médicos. 
Este es el primer paso para tener un “hogar médico” para su hijo (Vea Hogar 
médico en las páginas 2-3). 

Esta guía le ofrece consejos y herramientas para cada etapa del desarrollo de 
su hijo. Conserve a la mano esta guía en su bolsa o la bolsa de los pañales. 
Lleve la guía con usted a las visitas médicas de su hijo y léala a menudo 
conforme su hijo vaya creciendo. 

Ser padre no es un trabajo fácil, pero es uno de los papeles más gratificantes 
que usted tendrá en su vida. ¡Disfrútelo! 
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o Un hogar médico es la colaboración entre 
un niño, la familia y el médico o enfermera  
habitual del niño. 
Las ventajas de un hogar médico:  
• Su familia verá al mismo personal médico cada vez que a su hijo se le

realice un chequeo de rutina o usted lo lleve a consulta por enfermedad. 
• De este modo, usted dispondrá de un lugar de confianza al que acudir 

para obtener respuestas sobre la salud y el desarrollo de su hijo a
medida que crece.

• Asimismo, dispondrá de un equipo de profesionales que le guiarán a 
través de cualquier problema que su hijo pudiera tener.

Cómo elegir el hogar médico: 
Es importante elegir un médico o enfermera de atención primaria con quien
usted y su hijo se sientan cómodos. Estos profesionales de la salud deben
satisfacer las necesidades de su familia. Cuando deba elegir un médico o
enfermera adecuados para su hijo:

• Pida a amigos y familiares que le den nombres de médicos, enfermeras y 
clínicas de confianza en su zona.

• Determine si la clínica aceptará su seguro médico y si está “dentro de
la red”. Esto reducirá mucho los pagos que a usted le
corresponde desembolsar.

• Considere las necesidades prácticas de su familia: ¿Qué tan lejos está la
clínica de su casa? ¿Qué horario tiene la clínica? ¿Ofrecen servicios fuera 
del horario de consulta? ¿Habla el proveedor su idioma y respeta su
cultura? ¿Puede el proveedor adaptarse a las necesidades de su hijo? 

• Programe una visita para conocer la clínica y al médico o la enfermera para 
asegurarse de que el equipo se adapta bien a su familia. Muchas clínicas
están dispuestas a reunirse con usted antes de que tenga a su bebé, para 
que pueda conocerlos mejor.

M
edical H

om
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What to Expect at your Medical Home
You should: 

• Bring this guide and a list of questions you may want to ask.
• Talk about how your child is growing, developing, and any concerns you

may have.
• Let them know if you need help meeting your family’s needs (food,

clothing, a place to sleep) or if there are any changes in your home.
• Tell them if your child is seeing any other doctors or specialists.

The doctor should: 
• Ask you questions about your child’s development, behaviors, nutrition,

and daily activities.
• Discuss options with you before making joint decisions about your

child’s health.
• Respect your family’s culture and religious beliefs.
• Get an interpreter, if needed.

When you need more support, the doctor and staff 
should:

• Connect you with resources, family support organizations, and other
community groups for parents.

• Refer you to health services if you feel overwhelmed, sad, tired, or
have other health and nutrition concerns and needs.

When the child needs extra care and support, the doctor 
and staff should:

• Explain your child’s medical records and test results with you. If you
don’t understand something, ask questions.

• Share research and other helpful materials about your child’s health.
• Connect you with other health professionals, as needed.
• Work with the medical team and your family to determine how to treat

your child’s health challenges.
• Locate or give a referral for transportation, medical equipment, and

home care, as well as ways to pay for them.
• Confirm your child’s school or day care understands your child’s

medical condition.

32 
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e A Medical Home is a partnership between a 
child, the family, and the child’s regular 
doctor or nurse.
Medical home benefits:

• Your family will see the same medical staff each time your child has a
well child check or sick visit.

• You have a trusted place to go for answers about your child’s health
and development as they grow.

• You have a professional team to guide you through any challenges your
child might face.

Choosing a Medical Home:
It’s important to choose a primary care doctor or nurse who you and your 
child feel comfortable around.  They need to meet the needs of your family. 
When selecting your child’s doctor or nurse:

• Ask friends and family for names of trusted doctors, nurses, and clinics
in your area.

• Determine whether the clinic accepts your insurance and is “in-
network.” This will significantly reduce your out-of-pocket medical costs.

• Consider the practical needs of your family: How far is the clinic from
your home? What hours is it open? Do they offer after-hours options?
Does the provider speak your language and respect your culture? Can
the provider accommodate your child’s needs?

• Schedule a tour of the clinic and meet the doctor or nurse to make sure
the team is a good fit for your family. Many clinics are happy to meet
you before you have your baby, so that you can get to know them better.
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Qué debe esperar de su hogar médico 
Lo que usted debe hacer: 
• Llevar esta guía y una lista de las preguntas que quizá quiera hacer. 
• Hablar sobre el crecimiento y desarrollo de su hijo y sobre cualquier

preocupación que pueda tener.
• Decirles si necesita ayuda para cubrir las necesidades de su familia

(comida, ropa, un lugar donde dormir) o si está ocurriendo algún cambio 
en su casa.

• Dígales si a su hijo lo atienden otros médicos o especialistas.

Lo que el médico debe hacer: 
• Hacerle preguntas sobre el desarrollo, el comportamiento, la alimentación y

las actividades diarias de su hijo.
• Explicarle a usted las opciones antes de que tomen decisiones conjuntas

sobre la salud de su hijo.
• Respetar la cultura y las creencias religiosas de su familia. 
• Conseguir un intérprete, si es necesario.

Cuando usted necesite más apoyo, el médico y el 
personal deberán: 
• Conectarlo con recursos, organizaciones de apoyo a familias y otros grupos

para padres en la comunidad.
• Derivarlo a servicios médicos si usted se siente abrumado, triste, cansado

o tiene otras preocupaciones y necesidades médicas y de nutrición.

Cuando el niño necesite cuidados y apoyo adicionales, 
el médico y el personal deberán: 
• Explicarle el historial clínico y los resultados de las pruebas de su hijo. Si

usted no entiende algo, haga las preguntas necesarias para aclararlo.
• Compartir material útil de investigación y otros sobre la salud de su hijo.
• Conectarle con otros profesionales médicos, si es necesario.
• Trabajar con el equipo médico y su familia para determinar cómo tratar los

problemas de salud de su hijo.
• Localizar y facilitar la derivación a los servicios de transporte, equipo

médico y atención a domicilio y explicarle cuáles son las formas de pago de 
estos servicios.

• Confirmarle a usted que la escuela o la guardería de su hijo comprenden 
cuál es su problema médico.
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Dosis Fecha 

1.a Al nacer 
2.a Entre 1 mes y 2 meses de edad 
3.a Entre 6 y 18 meses de edad 

Hepatitis B (Hep B) 
Edad a la que se administra 

 
   Difteria, tétanos, tos ferina (DTaP) 

Dosis Edad a la que se administra Fecha 
1.a A los 2 meses de edad 
2.a A los 4 meses de edad 
3.a A los 6 meses de edad 
4.a Entre 15 y 18 meses de edad 
5.a Entre 4 y 6 años de edad 

   H. influenza tipo B (Hib)
Edad a la que se administra Dosis Fecha 

1.a A los 2 meses de edad 
2.a A los 4 meses de edad 
3.a* A los 6 meses de edad 
4.a Entre 12 y 15 meses de edad 

 
   Polio inactivada (IPV)  

Dosis Edad a la que se administra Fecha 
1.a A los 2 meses de edad 
2.a A los 4 meses de edad 
3.a Entre 6 y 18 meses de edad 
4.a Entre 4 y 6 años de edad 

4  
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Su hijo recibirá vacunas durante toda su vida para prevenir numerosas 
enfermedades. Algunas vacunas son obligatorias a cierta edad y otras se 
recomiendan para prevenir enfermedades que son estacionales (como la 
vacuna de la gripe). Use esta gráfica para llevar un registro de las vacunas de su 
hijo anotando la fecha en que se le administren. También puede hacer un 
seguimiento de las vacunas de su hijo descargando en su celular la app gratuita 
“CDC Vaccine Schedules”.

 
 

https://www.cdc.gov/vaccines/hcp/imz-schedules/app.html
EZamora862
Cross-Out
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Your child gets vaccines throughout their life to prevent disease and illness. 
Some vaccines are required at a certain age and some are recommended to 
prevent seasonal illnesses (like the flu shot). Use this chart to keep track of your 
child’s vaccines by writing down the date they received them. You can also track 
your child’s vaccines on your phone by downloading the free “CDC Vaccine 
Schedules” app.

Dose Date
1st At birth
2nd Between ages 1 and 2 months
3rd Between ages 6 and 18 months 

Diptheria,Tetanus, Pertussis (DTaP)
Dose Age Given Date

1st Age 2 months 
2nd Age 4 months 
3rd Age 6 months 
4th Ages between 15 and 18 months 
5th Ages between 4 and 6 years 

H. influenza Type B (Hib)
Age GivenDose Date

1st Age 2 months 
2nd Age 4 months 
3rd* Age 6 months 
4th Ages between 12 and 15 months 

Inactivated Polio (IPV)
Dose Age Given Date

1st Age 2 months 
2nd Age 4 months 
3rd Ages between 6 and 18 months 
4th Ages between 4 and 6 years 

4

Hepatitis B (Hep B)
Age Given

Calendario de vacunas 
Sarampión, paperas y rubéola (MMR)  

Dosis Edad a la que se administra Fecha 
1.a Entre 12 y 15 meses de edad 
2.a Entre 4 y 6 años de edad 

Rotavirus (RV) 
Dosis Edad a la que se administra Fecha 

1.a A los 2 meses de edad 
2.a A los 4 meses de edad 
3.a* A los 6 meses de edad 

Varicela (chickenpox) 
Dosis Edad a la que se administra Fecha 

1.a Entre 12 y 15 meses de edad 
2.a Entre 4 y 6 años de edad 

Neumonía (PCV) 
Dosis Edad a la que se administra Fecha 

1.a A los 2 meses de edad 
2.a A los 4 meses de edad 
3.a A los 6 meses de edad 
4.a Entre 12 y 15 meses de edad 

Hepatitis A (Hep A) 
Dosis Edad a la que se administra Fecha 
1.a Entre 12 y 23 meses de edad 
2.a Entre 6 y 18 meses de edad después de la primera dosis 

Otras vacunas 
Tipo Edad a la que se administra Fecha 

Influenza Cada año 

*La tercera dosis solo se usa con ciertas marcas de vacunas. Verifique esto con su médico.

Hable con su médico para determinar si su hijo necesita vacunas adicionales. 

5 
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desarrollo/comportamiento 
Durante las visitas al médico, este monitoreará cómo se está desarrollando su hijo. El 
médico le hará a usted preguntas o hablará y jugará con su hijo para ver cómo 
responde. También podrá contestarle a usted a ciertas preguntas sobre el desarrollo y 
el comportamiento de su hijo mediante el uso de una herramienta de evaluación 
del desarrollo.
Las herramientas de evaluación del desarrollo y el comportamiento son cuestionarios o 
listas de verificación formales, basados en la investigación, que hacen preguntas sobre 
el desarrollo de su hijo en cuanto al lenguaje, el movimiento, el pensamiento, el 
comportamiento y las emociones. Comparta con el médico cualquier preocupación que 
tenga sobre cómo su hijo se comporta, juega, se mueve e interactúa con su entorno.
Un resultado positivo de estas pruebas no significa que su hijo tenga un diagnóstico Un 
resultado positivo de estas pruebas no significa que su hijo tenga un diagnóstico o un 
retraso importantes. Podría ser simplemente una señal de que su hijo necesita un 
apoyo adicional. Si algún posible retraso se identifica en forma temprana, puede ser 
más fácil tratarlo por medio de apoyos adicionales. (Para más información, vea la 
sección Problemas del desarrollo en las páginas 80-81).
A su hijo se le deben realizar pruebas de evaluación del desarrollo o del autismo a los 9, 
18 y 24 meses de edad. En todas las visitas que usted haga al médico debe hablar con él 
sobre el desarrollo de su hijo. Si en las visitas a su médico este no le realiza las pruebas 
a su hijo, puede pedirle que se las haga. Su proveedor de cuidado infantil también tiene 
conocimientos sobre el desarrollo infantil y podría estar capacitado para realizar 
una evaluación.
Para obtener más información sobre las pruebas de evaluación para su hijo, visite 
actearlytexas.org y mchatscreen.com. Descargue en su celular la app Milestone Tracker 
de los CDC cdc.gov/ncbddd/spanish/actearly/index.html para monitorear el desarrollo 
de su hijo entre una cita médica y otra. Use esta gráfica para llevar un registro de las 
evaluaciones a su hijo anotando la fecha en que se le realizaron.

Pruebas del desarrollo y de salud conductual 
Tipo de prueba Edad a la que se le realiza Fecha 

Prueba del desarrollo A los 9 meses de edad 

Pruebas del desarrollo y del 
trastorno del espectro autista A los 18 meses de edad 

Pruebas del desarrollo y del 
trastorno del espectro autista A los 24 meses de edad 

Prueba del desarrollo 
*si no se realizó en la visita de chequeo 
a los 24 meses de edad.

A los 30 meses de edad 
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Keep me healthy
Before you and your baby go home from the hospital:
Your baby will receive:

• Eye ointment to prevent eye infection.
• Blood tests. Blood will be drawn with a heel prick. Your baby will need

another within two weeks, usually at the first check-up. If the tests show a
possible problem, you and your doctor will talk about it together.

• Hepatitis B and Vitamin K shots.
• A hearing test. If your baby needs another hearing test, your doctor will

help you schedule one.
• Some babies may also have a test known as the “car seat challenge” to

make sure they can safely travel home without any medical issues.
As a parent, you will receive guidance on and will learn to:

• Develop a feeding plan for your baby which may include breastfeeding
support resources.

• Create a safe sleep environment and safely position your baby for sleep.
• Recognize normal feeding and sleep patterns and cues.
• Bathe your baby, including caring for your baby’s umbilical cord and

genitals.
• Schedule your baby’s first doctor appointment. If you have not yet

selected a doctor or nurse for your child, ask for help and see Choosing a 
Medical Home on pages 2-3.

• Secure your baby in a car seat to go home.

Your baby should see a doctor or nurse at 3 to 5 days 
old. During your baby’s first doctor’s office visit, your 
doctor will:

• Talk with you about your infant feeding goals and plan.
• Weigh and measure your baby, including head circumference.
• Examine your baby from head to toe by:

o Checking your baby’s eyes, ears, and nose;
o Listening to your baby’s heart and lungs; and
o Looking at your baby’s hips, abdomen, skin, genitals, and umbilical

cord.
Your doctor may also talk to you about:

• Your mental health and family support.
• Tips and strategies for what to do when your baby is crying and bonding

with your baby.
• Normal infant sleep patterns.
• Keeping your baby safe inside and outside of the house.
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https://mchatscreen.com
https://actearlytexas.org
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Schedule
During visits with your child’s doctor, the doctor will monitor how your child is 
developing. Your child’s doctor will ask you questions or talk and play with your 
child to see how your child responds. You will also answer questions about your 
child’s development and behavior from a developmental screening tool. 
Developmental and behavioral screening tools are formal, research-based 
questionnaires or checklists that ask questions about your child’s development 
including language, movement, thinking, behavior, and emotions. Share any 
concerns that you have with the doctor about how your child behaves, plays, 
moves, and interacts.

A positive screening does not mean that your child has a diagnosis or significant 
delay. It can be a sign that your child might need extra support. It can be easier to 
address delays with extra support if they are identified earlier. (For more 
information see Developmental Concerns on pages 80-81.)

Your child should get a developmental and/or autism screening at ages 9 months, 
18 months, and 24 months. You should discuss your child’s development during all 
visits. If your doctor does not screen at these visits, you can ask them to do a 
screening. Your child care provider also knows about child development and they 
may be trained to do a screening.

To learn more about screening your child visit actearlytexas.org and 
mchatscreen.com. Download CDC’s Milestone Tracker app on your smart phone at 
cdc.gov/ncbddd/actearly to monitor your child’s development between medical
appointments. Use this chart to keep track of your child’s screenings by writing
down the date they received them.

Developmental/Behavioral Health Screenings
Type of Screening Age Given Date

Developmental Screening Age 9 months 

Developmental Screening and Autism 
Spectrum Disorder Screening Age 18 months 

Developmental Screening and Autism 
Spectrum Disorder Screening Age 24 months 

Developmental Screening
*if not completed at 24 month check-up Age 30 months 
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El recién nacido 
Mantenme sano 
Antes de que usted y su bebé regresen del hospital a casa: 
A su bebé: 
• Se le aplicará ungüento en los ojos para prevenir infecciones oculares. 
• Se le realizarán análisis de sangre. La sangre se obtendrá mediante una 

punción en el talón. Su bebé necesitará otro análisis al cabo de dos
semanas, normalmente en el primer chequeo médico. Si los análisis indican
un posible problema, el médico y usted hablarán de esto juntos.

• Se le administrará la vacuna contra la hepatitis B y una inyección de 
vitamina K.

• 

• 

Se le realizará una prueba de audición. Si su bebé necesita otra prueba de 
audición, su médico le ayudará a programarla.
Algunos bebés también pueden someterse a una prueba llamada “prueba
del asiento infantil para auto” para asegurarse de que pueden viajar a casa 
sin problemas médicos.

Como padre/madre, usted recibirá orientación y aprenderá a: 
• Elaborar un plan de alimentación para su bebé que podría incluir recursos

de apoyo a la lactancia materna.
• Crear un entorno de sueño seguro para su bebé y colocarlo en una posición

segura para dormir.
• Reconocer los patrones y señales normales de su alimentación y sueño.
• Bañar al bebé y cuidar su cordón umbilical y zona genital. 
• Programar la primera cita médica del bebé. Si aún no ha elegido a un

médico o una enfermera para su hijo, pida ayuda y vea la sección ”Cómo 
elegir el hogar médico” en las páginas 2-3.

• Proteger a su bebé asegurándolo bien en el asiento infantil para auto al 
regresar a casa.

Un médico o una enfermera deben examinar a su bebé a los 3 
a 5 días de haber nacido. En la primera visita médica de su  
bebé, el médico: 
• Hablará con usted sobre sus objetivos y plan para alimentarlo.
• Pesará y medirá a su bebé, incluido el perímetro de la cabeza.
• Examinará a su bebé de la cabeza a los pies: 

o Le examinará los ojos, los oídos y la nariz 
o Auscultará su corazón y sus pulmones, y
o Observará sus caderas, abdomen, piel, genitales y cordón umbilical. 

7 

Su médico quizá hable con usted también sobre lo siguiente: 
• La salud mental de usted y el apoyo familiar con el que cuenta. 
• Consejos y estrategias sobre qué hacer cuando el bebé llora y cómo

establecer un vínculo afectivo con él.
• Los patrones normales de sueño infantil.
• Cómo mantener seguro a su bebé dentro y fuera de la casa. 
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• Powdered formula is not sterile so you need very hot water to kill any
bacteria that may be present. Use water from a safe source to mix with
formula. Tap water is usually safe but contact your local health
department if you are not sure. Find your local health department at
dshs.texas.gov/regions/lhds.shtm.

• Use the exact amount of water and formula listed on the instructions of
the infant formula container or the instructions given to you by your
health care provider. Always measure the water first and then add the
infant formula powder. NEVER dilute formula by adding extra water. This
can make your baby sick.

• Shake infant formula in the bottle to mix. Do not stir.
• You do not need to warm infant formula before feeding. If you decide to

warm the formula, place the bottle under running warm water or into a
bowl of warm water for a few minutes. Avoid getting water into the bottle
or nipple. This could contaminate the prepared formula. Test the
temperature of the formula before feeding it to your baby by putting a
few drops on the inside of your wrist. It should feel warm, not hot. Never
warm infant formula in a microwave. Microwaving creates hot spots
which can burn your baby’s mouth.

• After feeding, be sure to thoroughly clean the bottle and nipple before
the next use.

Use Quickly or Store Safely
• Use prepared infant formula within one hour from start of feeding and

within two hours of preparation.
• If you are not going to use the prepared infant formula within two hours,

immediately store the bottle in the refrigerator and use it within 24
hours.

• Throw out any infant formula that’s left in the bottle after feeding your
baby. Do not refrigerate it to save for later. The combination of infant
formula and your baby’s saliva can cause bacteria to grow.

To learn more about infant formula feeding, visit cdc.gov/nutrition/
infantandtoddlernutrition/formula-feeding/index.html.

Tips for Bottle Feeding
• Position the bottle at an angle rather than straight up and down so

the infant formula only comes out when your baby sucks.
• Let your baby take breaks from drinking when he or she seems to

want them.
• Watch your baby for signs or cues (see next section) that he or she is

full, and then stop feeding, even if the bottle is not empty.
• Consider inviting your partner or other caregivers to feed the baby to

encourage bonding.
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Hágale preguntas a su médico sobre la salud de su bebé. Algunas de esas 
preguntas podrían ser, por ejemplo, cómo saber si los patrones diarios de su bebé 
sobre la alimentación y el sueño son normales; cómo calmar a su bebé cuando 
llora; o qué hacer si cree que su bebé no se siente bien.

Aliméntame 
La leche materna es el mejor alimento para su bebé. Satisface las necesidades 
específicas de crecimiento, salud y desarrollo de su bebé. Si es posible, 
amamante directamente a su bebé o dele su leche extraída con el sacaleches 
durante los seis primeros meses, sin ningún otro sólido ni líquido. Pregunte a su 
médico si debe darle suplementos de vitamina D y hierro durante el primer año. 
Continúe amamantando a su bebé durante los dos primeros años de vida y 
durante todo el tiempo que usted y su bebé así lo quieran. Si tiene preguntas 
sobre la lactancia materna o necesita ayuda, llame gratis a la Línea de Ayuda con 
la Lactancia en Texas al 855-550-6667 o visite cadaonzacuenta.com.

A los bebés que no son amamantados o que no toman pecho en forma exclusiva 
se les debe dar leche de fórmula enriquecida con hierro. La fórmula para bebés 
puede ser bastante costosa. Muchas organizaciones proporcionan fórmula para 
bebés a bajo costo. Llame al 2-1-1 para encontrar su despensa o banco de 
alimentos local. Llame a su clínica de WIC o visite TexasWIC.org/es para conocer 
cuáles son las fórmulas para bebé aprobadas por WIC. Para conocer más sobre 
recomendaciones acerca de la seguridad de la fórmula para bebés, visite 
texaswic.org/es/quienes-somos/actualizacion-especial-sobre-alimentos-wic.
Si alimenta a su bebé con fórmula, siga cuidadosamente las instrucciones del 
envase de la fórmula o las instrucciones que le dé el médico de su bebé. Estos 
pasos le ayudarán a saber cómo preparar y almacenar correctamente la fórmula 
de su bebé. Es muy importante que la fórmula se prepare siguiendo las 
instrucciones. Si su bebé tiene menos de 2 meses, nació prematuro o tiene el 
sistema inmunitario debilitado, quizá deba tomar más precauciones de lo normal 
para preparar la fórmula con el fin de evitar infecciones bacterianas. Para más 
información, visite cdc.gov/cronobacter/prevention/(en inglés). 

Consejos para preparar, usar y almacenar la fórmula de su bebé: 
Preparación
• Asegúrese de que la fecha de la fórmula no esté vencida y de que el recipiente 

esté en buen estado (que no tenga abolladuras, los extremos hinchados ni 
manchas de óxido).

• Antes de preparar los biberones, limpie las encimeras y lávese las manos con 
agua caliente y jabón. Lavarse las manos es una de las mejores formas de 
evitar que usted y su familia se enfermen. Para más información sobre cuándo 
es necesario lavarse las manos y cómo hacerlo, visite cdc.gov/clean-hands/
about/ (en inglés).

• Use biberones y mamilas limpios. Para más información sobre cómo limpiar, 
desinfectar y guardar de forma segura los artículos de alimentación del bebé, 

https://texaswic.org/es/quienes-somos/actualizacion-especial-sobre-alimentos-wic
https://TexasWIC.org/es
https://cadaonzacuenta.com
https://cdc.gov/clean-hands/about/
https://cdc.gov/cronobacter/prevention/
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Ask your doctor questions about your baby’s health. Some questions might 
include how to know if your baby’s eating, sleeping, and daily patterns are normal; 
how to soothe your baby when your baby cries; or what to do if you think your 
baby is not feeling well.

Feed Me
Breast milk is the best food for your baby. It meets your baby’s specific needs for 
growth, health, and development. If possible, directly breastfeed or provide 
pumped breast milk to your baby for the first six months with no other solids or 
liquids. Check with your child’s doctor about Vitamin D and iron supplements 
during the first year. Continue to breastfeed through the first two years of life and 
for as long as you and your baby want. For breastfeeding questions and help, call 
the toll-free Texas Lactation Support Hotline at 1-855-550-6667 or visit 
breastmilkcounts.com.

Babies who are not breastfed or not exclusively breastfed should be given iron-
fortified infant formula. Infant formula can be expensive. Many organizations 
provide formula at low costs. Call 2-1-1 to find your local food pantry. Call your 
WIC clinic or visit TexasWIC.org to learn about WIC-approved formulas. To learn 
more about formula safety recommendations, visit https://texaswic.org/about-
wic/special-wic-food-updates.

If you are feeding your baby formula, carefully follow the directions on the infant 
formula container or given by your baby’s doctor. These steps will help you know 
how to prepare and store your infant’s formula correctly. Preparing your baby’s 
formula according to the instructions is important. If your baby is younger than 2 
months of age, was born prematurely, or has a weakened immune system, you 
may want to take extra precautions when preparing infant formula to prevent 
bacterial infection. To learn more, visit cdc.gov/cronobacter/infection-and-
infants.html.

Tips for preparing, using, and storing your baby’s formula:

Preparation

• Make sure the formula is not expired and the container is in good condition
(no dents, puffy ends, or rust spots).

• Clean the countertops and wash your hands with soap and warm water
before preparing bottles. Hand washing is one of the best ways to prevent
you and your family from getting sick. For more information about when and
how to wash your hands, visit cdc.gov/handwashing/when-how-
handwashing.html.

• Use a clean bottle and nipple. For more information about how to safely
clean, sanitize, and store infant feeding items, visit cdc.gov/healthywater/
hygiene/healthychildcare/infantfeeding/cleansanitize.html.

8

El recién nacido 
• visite cdc.gov/hygiene/about/clean-sanitize-store-infant-feeding-items.html
• La fórmula en polvo no está esterilizada, de modo que es necesario usar agua

muy caliente para eliminar cualquier bacteria que pudiera estar presente. Use
agua que proceda de una fuente segura para mezclarla con la fórmula. El agua 
de la llave suele ser segura, pero comuníquese con el departamento de salud
local si necesita verificar su confiabilidad. Encuentre su departamento de salud 
local en dshs.texas.gov/regions/lhds.shtm.

• Use la cantidad exacta de agua y de fórmula según se indica en las instrucciones 
del envase de la fórmula o según las instrucciones que le haya dado el médico. 
Mida siempre primero el agua y luego añada la fórmula en polvo. NUNCA diluya 
la fórmula para aligerarla añadiendo más agua. Esto podría hacer que su bebé 
se enferme.

• 

• 

Agite la fórmula dentro del biberón bien cerrado para mezclarla. No la remueva 
con una cuchara u otro utensilio.
No es necesario calentar la fórmula antes de dársela a su bebé. Si decide
calentarla, ponga el biberón bajo la llave del agua caliente o en un recipiente
con agua templada durante unos minutos. Evite que entre agua en el biberón o 
la mamila. Esto podría contaminar la fórmula preparada. Compruebe la
temperatura de la fórmula antes de dársela al bebé dejando caer unas gotas
sobre la muñeca. Las gotas sobre su muñeca deben estar tibias, no calientes.
Nunca caliente la fórmula en el horno de microondas. El microondas calienta en 
forma desigual y crea puntos calientes que podrían quemar la boca del bebé.

• Después de alimentar a su bebé, asegúrese de limpiar cuidadosamente el 
biberón y la mamila antes de volver a usarlos en la siguiente toma.

Use la fórmula rápidamente o guárdela de forma segura 
• Use la fórmula preparada antes de que pase una hora desde que comenzó a 

dársela a su bebé y antes de que pasen dos horas desde que la preparó.
• Si no va a usar la fórmula preparada dentro de las dos horas siguientes, guarde 

inmediatamente el biberón en el refrigerador y úselo en un plazo de 24 horas.
• Después de alimentar a su bebé, tire la fórmula sobrante que quede en el 

biberón. No refrigere la fórmula a fin de guardarla para más tarde. La
combinación de la fórmula con la saliva de su bebé podría causar la
proliferación de bacterias.

• Coloque el biberón inclinado y no en posición vertical hacia arriba o hacia
abajo, para que la fórmula solo salga cuando el bebé succione.

• Deje que su bebé haga pausas cuando parezca querer descansar. 
• Observe si su bebé da señales (vea la sección siguiente) de que está saciado y, 

si es así, deje de darle el biberón, aunque no esté vacío.
• Considere la posibilidad de invitar a su pareja o a otros cuidadores a que 

alimenten al bebé para favorecer el vínculo afectivo.

9 

Para más información sobre la alimentación con fórmula para bebés, visite: 
cdc.gov/infant-toddler-nutrition/formula-feeding/. 
Consejos para la alimentación con biberón

https://cdc.gov/infant-toddler-nutrition/formula-feeding/
https://www.dshs.texas.gov/es/regional-local-health-operations/public-health-regions/texas-local-public-health
https://www.cdc.gov/hygiene/about/clean-sanitize-store-infant-feeding-items.html
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• No use un biberón para darle a su bebé algo que no sea leche materna 
o fórmula. 

• Nunca ponga cereal ni ningún otro alimento sólido en el biberón, a menos
que así se lo indique su médico. Poner cereal para bebés u otros alimentos
sólidos en el biberón no hará que su bebé duerma más tiempo y podría
aumentar el riesgo de que se atragante o se sobrealimente.

• Abrace a su bebé y obsérvelo de cerca mientras le da el biberón. 
• Sujete siempre el biberón mientras lo alimenta. Dejar un biberón sin

sujetarlo en la boca del bebé puede aumentar el riesgo de atragantamiento, 
caries e infecciones del oído, al acumularse dentro de este el líquido
del biberón.

• Nunca ponga a dormir a su bebé con un biberón en la boca. La fórmula podría 
acumularse sobre los dientes del bebé y causarle caries.

• No fuerce a su bebé a terminarse el biberón si él está dando señales de que 
está lleno.

Su bebé usa determinadas señales para decirle que tiene 
hambre. Las siguientes son señales que da el bebé para 
decir “Tengo hambre”: 
• Hace ruidos de succión con la boca.
• Mantiene los puños cerrados.
• Se lleva las manos a la boca o se las chupa.
• Frunce los labios.
• Saca la lengua.
• Tensa los brazos y las piernas.
• Voltea la cabeza para buscar el pecho o el biberón.
• Está irritable o llora. El llanto es una señal de que tiene hambre desde

hace rato. Si su bebé llora, es probable que tenga que tranquilizarlo antes 
de intentar alimentarlo.

Para más información sobre cómo saber si su bebé tiene hambre, visite el video 
blog de WIC de Texas en youtube.com/watch?v=57LsG4bML-0.

Su bebé también usa señales para decirle que está 
satisfecho. Algunas señales que da el bebé para decir 
“ya no quiero comer más” son:  
• Voltea la cabeza para apartarse del pezón o del biberón.
• Succiona más despacio o deja de succionar.
• Relaja los brazos y las manos.
• Se aparta del pecho o del biberón o los suelta.
• Se duerme. 
• Se muestra irritable o llora.
Para más información sobre cómo saber si su bebé está tomando suficiente
leche, visite el video blog de WIC de Texas en youtu.be/_nLk8Rtb3So.
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Do not feed your newborn cereal or other solid foods unless advised by your 
doctor.

Your baby's digestive system is not yet ready to process solid foods until about 
age 6 months. Exclusive breastfeeding for up to 6 months helps protect infants 
against eczema, wheezing and reduces risk of asthma and obesity. To help 
decrease the risk of choking, solids should be given when your baby can sit up 
by themselves, control their head and neck and shows interest when you are 
eating near them.

Your baby is getting enough to eat if they:
• Are gaining weight.
• Have at least four wet diapers a day by the time your baby is four days old

and at least five wet diapers a day by the time your baby is one week old.
• Have at least three poopy diapers a day by the time your baby is one week

old. This number may decrease after 4-6 weeks.

Take care of my teeth:
Care for your baby’s gums. Wipe your baby’s gums with a soft, moist washcloth 
at least once a day. Don’t put your baby’s pacifier, bottle nipples, teethers, or 
other items in your mouth. You can transfer bacteria from your mouth to the 
baby’s mouth.

Keep me safe
• Handle your baby gently. Support your baby’s head and neck when holding

your baby.
• Don’t leave your baby alone on a changing table, bed, or other high place.

Your baby could fall.
• Avoid others who are sick.
• Avoid the sun. Use infant sunscreen on small areas of the body if

protective clothing and shade are not available.
• Keep your baby away from hot objects and liquids. Test water temperature

with the inside of your wrist before putting your baby in the bath. Home
water should be less than 120 degrees Fahrenheit.

• Wash your hands with soap and water before touching or holding your
baby. Ask family and guests to do the same. This is one of the most
important steps in keeping your baby safe from germs.

• Make sure family members have a recent Tdap (tetanus, diphtheria, and
pertussis) vaccine. It will keep the baby safe from pertussis (whooping
cough). Tdap vaccination during pregnancy provides the best protection
for mothers and babies.
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Remember
• Do not use a bottle to feed your baby anything besides breastmilk or

infant formula.
• Never put cereal or any other solid food in the bottle, unless advised by

your doctor. Putting infant cereal or other solid foods in your baby’s bottle
will not make him or her sleep longer and could increase your baby’s risk
of choking or overfeeding.

• Hold your baby close and watch while you feed him or her a bottle.
• Always hold the bottle for your baby while feeding. Propping the bottle in

your baby’s mouth can increase your baby’s risk of choking, tooth decay
and ear infections, due to fluid buildup in the internal ear.

• Do not put your baby to bed with a bottle. Infant formula can pool around
the baby’s teeth and this can cause tooth decay.

• Do not force your baby to finish the bottle if your baby is showing signs or
cues of fullness.

Your baby uses special cues to let you know when they 
are hungry. “I want to eat” cues can look like:

• Making sucking noises.
• Making hands into fists.
• Keeping hands near lips or sucking on hands.
• Puckering lips.
• Sticking their tongue out.
• Tightening arms and legs.
• Turning their head to look for a breast or bottle (this is called rooting).
• Being irritable or crying. Crying is a late sign of hunger. If your baby is

crying, you may have to call them down before trying to feed them.

For more information about how to tell when your baby is hungry, visit the 
Texas WIC video blog at https://www.youtube.com/watch?v=57LsG4bML-0.

Your baby also uses cues to tell you they are full. 
“I want to stop eating” cues can look like:

• Turning their head away from the nipple or bottle.
• Sucking slower or stop sucking.
• Relaxing arms and hands.
• Pushing away or letting go of the breast or bottle.
• Falling asleep.
• Being irritable or crying.

For more information about how to tell if your baby is getting enough milk, visit 
the Texas WIC video blog at youtu.be/_nLk8Rtb3So.
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El recién nacido 
No alimente a su recién nacido con cereal u otro alimento sólido a menos que 
así se lo indique el médico.
El aparato digestivo del bebé no está preparado para digerir alimentos sólidos 
hasta la edad de 6 meses aproximadamente. La lactancia materna exclusiva 
hasta los 6 meses ayuda a proteger a los bebés contra el eccema y problemas 
para respirar, y reduce el riesgo de asma y obesidad. Para disminuir el riesgo 
de atragantamiento, los sólidos deben darse cuando el bebé pueda sentarse 
por sí solo, controle la cabeza y el cuello, y muestre interés cuando usted coma 
cerca de él.

Su bebé está comiendo lo suficiente si: 
• Está subiendo de peso.
• Moja al menos cuatro pañales al día a los cuatro días de nacido, y al 

menos cinco pañales al día cuando tiene una semana de vida.
• Ensucia con popó al menos tres pañales al día cuando tiene una semana

de haber nacido. Ese número de pañales podría disminuir después de 4 a 
6 semanas.

Cuida mis dientes: 
Cuide las encías de su bebé. Límpiele las encías con una toallita suave y 
húmeda al menos una vez al día. No se lleve usted a la boca los chupones, 
mamilas de biberón, mordederas u otros objetos del bebé. Si lo hace, podría 
transmitir bacterias de su boca a la de su bebé.

Mantenme seguro  
• Trate a su bebé con toda atención y cuidado. Sujete su cabeza y el cuello 

cuando lo cargue en brazos.
• No deje solo a su bebé sobre una mesa para cambio de pañales, sobre la 

cama o en otro lugar a cierta altura. Su bebé podría caerse.
• Evite que alguien que esté enfermo se acerque al bebé. 
• Evite exponer a su bebé al sol. Use protector solar para bebés en pequeñas

zonas del cuerpo si no dispone de ropa protectora y sombra.
• Mantenga a su bebé lejos de objetos y líquidos calientes. Antes de

introducir al bebé en el agua para el baño, compruebe la temperatura del 
agua mojándose usted la parte interior de la muñeca. La temperatura del
agua de la llave debe estar por abajo de los 120 grados Fahrenheit.

• Lávese las manos con agua y jabón antes de tocar o cargar a su bebé. Pida 
a los familiares y visitantes que hagan lo mismo. Este es uno de los pasos
más importantes para proteger a su bebé del contagio de microbios.

• Asegúrese de que los demás miembros de la familia se hayan vacunado
recientemente contra el tétanos, la difteria y la tos ferina (vacuna Tdap).
Esta vacuna mantendrá protegido al bebé contra la tos ferina. La vacuna 
Tdap durante el embarazo proporciona la mejor protección para las
madres y los bebés.
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If you have safety seat questions or want to be sure your safety seat is installed 
in your car correctly, call Safe Riders toll-free at 1-800-252-8255 or visit Safe 
Kids Worldwide at cert.safekids.org to find a technician near you. 

To learn more about keeping your child safe in and around cars, visit 
dshs.texas.gov/the-office-injury-prevention/safe-riders or 
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

Infant Sleep Safety
There are actions you can take to keep your baby and their environment safe 
during sleep and reduce their risk of sudden infant death syndrome (SIDS) and 
other sleep-related deaths. This information should be shared with every 
person caring for your baby. This includes grandparents, other family, and child 
care providers.

The exact cause of SIDS is unknown, but these tips have been found to reduce 
the risk of SIDS:

x Always place your baby on their back to sleep every time, including for
naps and at night.

o If your baby rolls over on his or her own, from back to stomach
or stomach to back, there is no need to reposition the baby.
Starting sleep on the back is more important for reducing SIDS
risk.

x Use a firm and flat non-inclined sleep surface, such as a mattress in a
safety-approved** crib, bassinet, portable crib, or play yard**. The
surface should be covered by a fitted sheet with no other bedding or soft
items in the sleep area.

o If you bring your baby into your bed for feeding or comforting,
remove all soft items and bedding from the area and put you
baby back on a safety-approved** sleep surface when finished.
This sleep area should be close to your bed. If you fall asleep
while feeding or comforting your baby in your bed, place your
baby back in their separate sleep surface as soon as you wake
up. Do not bring your baby to a couch or chair for feeding or
comforting your baby if you think you might fall asleep.

o Beds, couches, sofas, chairs, car seats, strollers, swings, carriers,
slings, infant chairs, bouncy seat, sitting boosters or pillows, or
other devices or surfaces that are not safety-approved* for
infant sleep should not be used to place your baby to sleep for
naps or at night.

**For more information about crib safety and safety-approved infant sleep surfaces, 
visit cpsc.gov/SafeSleep.
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Supervise siempre a su bebé cuando hermanos menores de 12 años estén cerca 
de él. (Vea Juego seguro entre hermanos, en la página 72.)

Desprenda la sección sobre Recursos útiles al principio de esta Guía. Anote en los 
espacios correspondientes los números de emergencia y téngalos a la mano 
pegados en el refrigerador o añada los contactos a su teléfono para disponer de 
ellos rápidamente.

Seguridad en el automóvil  
El asiento infantil para auto es la única forma segura de trasladar a un bebé en un 
vehículo. La ley de Texas señala que su bebé debe viajar en un asiento infantil 
adecuado a su estatura y peso hasta que tenga al menos 8 años o mida 4 pies y 9 
pulgadas.
Viajar en forma segura en el automóvil:

• Asegúrese de que los demás en su familia se hayan vacunado recientemente 
contra la gripe.

• ¡Nunca sacuda a un bebé! Sacudir a un bebé puede causarle daño cerebral,
ceguera, pérdida auditiva e incluso la muerte. Recuerde que su bebé no está
tratando de molestarle o de hacer que se enoje. Simplemente, respire hondo, 
aléjese unos pasos y cálmese.

• Nunca permita que alguien que fuma esté cerca de su bebé. Esto ayuda a
reducir el riesgo de que su bebé padezca asma o el síndrome de muerte súbita 
del lactante (SMSL).

• La selección: Elija un asiento infantil para auto que sea adecuado a la
edad,estatura y peso de su hijo, y que se ajuste correctamente a su automóvil.

• Dónde y en qué dirección debe colocarse: Coloque el asiento infantil en 
elasiento trasero del auto (mirando hacia la ventanilla trasera).

• Abrochar el cinturón: ¡Abroche siempre el cinturón! Use la ranura de ajusteque
se encuentre a la altura o por ABAJO de los hombros del bebé. Aprieteel
cinturón hasta que quede ajustado al cuerpo del bebé y hasta que el clipdel 
pecho quede colocado a la altura de las axilas.

• La instalación: Una vez instalado, el asiento infantil para auto no debemoverse 
más de 1 pulgada de lado a lado y de adelante hacia atrás.

Otros consejos:
• Su bebé debe ir siempre en el asiento infantil colocado en sentido contrario a

lamarcha del vehículo. Los niños pequeños deben seguir viajando en el asiento 
infantil orientado hacia atrás hasta que superen los límites señalados sobre
suestatura y peso.

• Evite el uso de asientos infantiles de segunda mano que podrían estar
caducados, retirados del mercado o haber sido usados en un auto durante 
unaccidente de tráfico.

• Use el asiento infantil, aunque su bebé se muestre inquieto o molesto.
Mantenga la calma para ayudar a que su bebé se calme. Su bebé pronto se 
acostumbrará al asiento infantil.



N
ew

bo
rn • Make sure family members have a recent flu vaccine.

• Never shake a baby! Shaking a baby can cause brain damage, blindness,
hearing loss or even death. Remember, your baby isn’t trying to make you
angry or upset. Take a deep breath, step away, and calm yourself.

• Never let anyone smoke around your baby. This helps to reduce their risk of
asthma and sudden infant death syndrome (SIDS).

Always supervise your baby with siblings younger than age 12. (See Safe Sibling 
Play on page 58.)
Tear out the Helpful Resources section at the front of this guide. Fill out the 
emergency numbers, and place on the refrigerator or add contacts to your phone 
for quick reference.

Car Safety
A child safety seat is the only safe way for your baby to ride in any vehicle. Texas 
law says that your baby must ride in an appropriate child safety seat for their 
height and weight until they are at least age 8 or 4 feet 9 inches tall.

Riding safely in the vehicle:
• Selection: Select a safety seat that is appropriate for your child’s age,

height, and weight, and one that fits correctly in your vehicle.
• Location and direction: Place the safety seat in the back seat rear-facing

(facing the back window).
• Harnessing: Always buckle the harness! Use the harness slot that is at or

BELOW the baby’s shoulders. Tighten the harness until it is snug against
their body and the chest clip is placed at armpit level.

• Installation: Once installed, the safety seat should not move more than 1
inch from side-to-side and front-to-back.

 Additional tips:

• Your baby should always be rear-facing in their safety seat. Once they are
toddlers, they should remain rear-facing until they outgrow the height and
weight limits of their rear-facing seat.

• Avoid using pre-owned safety seats that may be expired, recalled, or
• involved in a vehicle crash.
• Use the safety seat even if your baby fusses. Stay calm to help your baby

calm down.
• Your baby will adjust to the safety seat.
• Never leave your child alone in a car, not even for a minute.
• Children younger than age 13 should always ride in the back seat.
• Drive safely. NEVER text or talk on the phone while driving.
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Si tiene preguntas sobre el asiento infantil o quiere asegurarse de que su 
asiento infantil está instalado correctamente, llame gratis a Safe Riders al 
teléfono 800-252-8255 o visite Safe Kids Worldwide en cert.safekids.org (en 
inglés) para encontrar un técnico en su área que le ayude.
Para más información sobre cómo mantener a su hijo seguro en un auto y cerca 
de cualquier vehículo, visite dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders 
or getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-
ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

El sueño seguro del bebé 
Hay medidas que puede tomar para mantener seguros a su bebé y a su entorno 
mientras él duerme y reducir el riesgo de que sufra el síndrome de muerte 
súbita del lactante (SMSL) u otro tipo de muerte relacionada con el sueño. Esta 
información debe compartirse con todas las personas que cuiden a su bebé. 
Esto incluye a los abuelos, a otros familiares y a los proveedores de 
cuidado infantil.
Se desconoce la causa exacta del SMSL, pero se ha comprobado que los 
siguientes consejos reducen el riesgo de sufrir este síndrome:

**Para más información sobre la seguridad en la cuna y sobre las superficies aprobadas 
para el sueño seguro de los bebés, visite cpsc.gov/es/SafeSleep.
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• Nunca deje a su hijo solo en el coche, ni siquiera por un minuto.
• Los menores de 13 años deben viajar siempre en el asiento trasero del auto. 
• Maneje con seguridad. NUNCA textee ni hable por teléfono mientras 

esté manejando.

• Coloque siempre a su bebé boca arriba para dormir, tanto durante las siestas
como durante la noche.

o Si el bebé se da la vuelta por sí solo de la posición boca arriba a la
posición boca abajo o viceversa, no es necesario cambiarlo de
posición. Para reducir el riesgo de SMSL, es sumamente importante
que el bebé duerma boca arriba desde un principio.

• El bebé debe dormir sobre una superficie firme y plana que no esté inclinada, 
como un colchón en la cuna, un moisés, una cuna portátil o un corral** que
estén aprobados como seguros**. La superficie donde el bebé duerma debe 
estar cubierta por una sábana ajustada al colchón y no debe haber otras
sábanas ni objetos blandos en la zona.

o Si lleva a su bebé con usted a la cama para alimentarlo o calmarlo,
retire todos los objetos blandos y la ropa de cama de la zona y vuelva 
a colocar al bebé sobre una superficie aprobada como segura**
cuando haya terminado. Esta zona donde duerme el bebé debe estar 
cerca de su cama. Si usted se queda dormida mientras alimenta o
tranquiliza a su bebé en la cama, vuelva a colocarlo en cuanto se
despierte en la superficie donde él duerme solo. No lleve a su bebé a 
un sofá o una silla para darle de comer o tranquilizarlo si cree que
podría quedarse dormida.

https://cpsc.gov/es/SafeSleep
https://cert.safekids.org
https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders
https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
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**Para más información sobre la seguridad en la cuna y sobre las superficies 
aprobadas para el sueño seguro de los bebés, visite cpsc.gov/es/SafeSleep.
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Learn more about Infant Sleep Safety
To learn more about infant sleep safety, visit dshs.texas.gov/
safeinfantsleep/, safetosleep.nichd.nih.gov/safesleepbasics/faq or 
getparentingtips.com/babies/safety/ABCs-of-safe-sleep-for-babies/
default.asp.

For more information about crib safety and safety-approved infant sleep 
surfaces, visit cpsc.gov/SafeSleep.

Play with me
Your baby needs attention and contact to help them feel safe, secure, and 
loved. By playing and talking with your baby, you encourage your baby’s   
brain development.

• Hold your baby to your chest so there is skin-to-skin contact.
• Hold, cuddle, rock, and hug your baby. Let your baby look at your face.
• Change your baby’s position occasionally.
• Talk, sing, and read to your baby.
• Listen to gentle music.

Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. Some babies take a little 
longer to do some things. You can track your baby’s development by 
downloading the CDC’s Milestone Tracker app at cdc.gov/ncbddd/actearly/
milestones-app.html on your smart phone. 

If you are worried about your baby’s growth or development, talk to your 
doctor or nurse.

Watch for your baby to:
• Respond to your voice and touch.
• Move their eyes to follow an object in front of their face.
• Sleep a lot. Your baby can’t tell night from day just yet.
• Be startled by loud noises.
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o Ni durante las siestas ni durante la noche, nunca deben usarse camas, 
sofás, sillones, asientos infantiles para auto, carriolas, columpios,
portabebés, frazadas, sillas para bebés, asientos inflables, cojines
para sentarse, ni otros dispositivos o superficies que no estén
aprobados como seguros** para el sueño de los bebés.

• Amamante a su bebé con el fin de reducir el riesgo de SMSL. 
o Los estudios demuestran que los bebés amamantados se despiertan más

fácilmente que los alimentados con fórmula. La leche materna protege al
bebé frente a enfermedades como la diarrea y las infecciones
respiratorias, que podrían hacer que su bebé sea más vulnerable al SMSL. 
La lactancia materna exclusiva durante los seis primeros meses de vida y
la lactancia materna continuada durante los dos primeros años y más allá 
favorecen que el bebé corra un menor riesgo.

• Comparta la habitación con su bebé, en forma ideal durante el primer año de 
vida, pero al menos durante los seis primeros meses, ya que a esta edad es 
cuando los índices de mortalidad infantil son más elevados. Compartir el 
cuarto con el bebé ofrece más oportunidades de vigilar al bebé y responder a 
sus necesidades de alimentación y confort.

• Mantenga a su bebé cerca de usted cuando esté en su cuarto, pero colóquelo 
sobre una superficie separada y aprobada como segura para que duerma.**
No deje objetos blandos, juguetes, protectores de cuna o ropa de cama suelta 
debajo del bebé ni encima de él ni en ningún lugar de la zona donde el bebé
duerme.

• No fume ni vapee durante el embarazo y no fume ni vapee ni permita que
otros fumen o vapeen cerca de su bebé. No permita que se fume ni se vapee 
en su casa ni en su vehículo. Para obtener ayuda para dejar el tabaco, llame
gratis a la línea de Texas para dejar de fumar, al teléfono 877-YES QUIT 
(877-937-7848), o visite YesQuit.org.

• Considere darle un chupón a su bebé cuando lo acueste para que duerma, ya
sea durante las siestas o por la noche. Si está dando el pecho, no le dé chupón
hasta que la lactancia esté bien establecida.

• No permita que su bebé pase demasiado calor mientras duerme. 
o Vista al bebé con una sola capa de ropa de dormir adecuada para la

temperatura ambiente, como una cobija que lo envuelva. Así mantendrá el 
calor sin necesidad de cobijas sueltas en la cuna.

o No lo abrigue demasiado. 
o Vigile en el bebé los signos de un posible exceso de calor, como la

sudoración o la sensación de calor al tacto.
o Mantenga la cara y la cabeza del bebé descubiertas mientras duerme. 

• Siga las indicaciones de su médico sobre las vacunas de su bebé y los 
chequeos médicos periódicos.

https://cpsc.gov/es/SafeSleep
https://yesquit.org/sp-default.htm
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o Studies show that breastfed infants are more easily awakened than
babies fed formula. Breastmilk protects baby against illness such as
diarrhea and respiratory infections which can make your baby more
vulnerable to SIDS. Breastfeeding exclusively through the first six
months of life with continued breastfeeding through the first two
years of life and beyond leads to the lowest risk.

• Share your room with your baby, ideally through the first year of your baby’s
life, but at least for the first six months, as this age is when rates of infant
death are highest. Room-sharing allows for more opportunities to watch
over your baby and to respond to his feeding and comfort needs.

• Keep your baby in your room close to you, but on a separate, safety
approved** sleep surface. Do not put soft objects, toys, crib bumpers, or
loose bedding under baby, over baby, or anywhere in baby’s sleep area.

• Do not smoke or vape during pregnancy and do not smoke or vape or allow
others to smoke or vape around your baby. Do not allow smoking or vaping
in your home or your vehicle. For help quitting tobacco, call Texas Quitline
toll-free at 1-877-YES QUIT (1-877-937-7848) or visit YesQuit.org.

• Think about giving your baby a pacifier at the time you lay your baby down
for sleep for naps and at night. If you are breastfeeding, do not introduce a
pacifier until breastfeeding is well established.

• Do not let your baby get too hot during sleep.
o Dress your baby in single layer of sleep clothing appropriate for the

environment, such as a wearable blanket. This keeps your baby
warm without the need for loose blankets in the crib.

o Do not over bundle your baby.
o Monitor for signs of overheating such as sweating or feeling hot to

the touch.
o Keep your baby’s face and head uncovered during sleep.

• Follow your pediatrician’s guidance on your baby’s vaccines and regular
health checkups.

• Avoid using products that go against safe sleep recommendations especially
those that claim to prevent or reduce the risk for SIDS.

• Do not use heart or breathing monitors in the home to reduce the risk of
SIDS.

o If you are interested in learning about these monitors for other
health conditions, talk with your baby’s doctor and always follow
safe sleep recommendations.

• Give your baby 30 minutes of tummy time each day while baby is awake and
someone is watching.

**For more information about crib safety and safety-approved infant sleep surfaces, 
visit cpsc.gov/SafeSleep.
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El recién nacido Más información sobre la seguridad del sueño de 
los bebés 

Para más información sobre la seguridad de los bebés mientras duermen, 
visite dshs.texas.gov/SuenoInfantilSeguro/, safetosleep.nichd.nih.gov o 
getparentingtips.com/espanol/bebes/seguridad/los-abc-del-sueno-
seguro-para-bebes.
Para más información sobre la seguridad en la cuna y sobre superficies 
aprobadas como seguras para el sueño de los bebés, visite cpsc.gov/es/ 
SafeSleep. 

Juega conmigo 
Su bebé necesita atención y contacto para ayudarle a sentirse seguro, 
protegido y amado. Al jugar y hablar con él, usted favorece su 
desarrollo cerebral.
• Abrace a su bebé contra su pecho para que ambos tengan contacto de

piel con piel.
• Cárguelo, acurrúquelo, mézalo y abrácelo. Deje que él le mire a la cara. 
• Cámbielo de posición de vez en cuando. 
• Háblele, cántele y léale historias a su bebé.
• Escuchen juntos música suave.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo distinto. Para algunos bebés, toma un poco 
más de tiempo que lleguen a hacer ciertas cosas. Puede seguir de cerca el 
desarrollo de su bebé descargando en su celular la app CDC’s Milestone Tracker 
app en cdc.gov/ncbddd/actearly/milestones-app.html (en inglés).
Si le preocupa el crecimiento o desarrollo de su bebé, hable con su médico 
o enfermera. 
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• Evite usar productos que vayan en contra de las recomendaciones sobre el 
sueño seguro, especialmente los que afirman evitar o reducir el riesgo
de SMSL.

• No use monitores cardiacos o respiratorios en casa para reducir el riesgo
de SMSL.

o Si está interesada en obtener información sobre estos monitores
para otros posibles problemas de salud, hable con el médico de
su bebé y siga siempre las recomendaciones para un
sueño seguro.

• Dele a su bebé 30 minutos de tiempo boca abajo cada día mientras esté
despierto y alguien lo vigile.

https://cdc.gov/act-early/milestones-app
https://www.cpsc.gov/es/SafeSleep
https://getparentingtips.com/espanol/bebes/seguridad/los-abc-del-sueno-seguro-para-bebes
https://safetosleep.nichd.nih.gov
https://dshs.texas.gov/SuenoInfantilSeguro
https://getparentingtips.com/espanol/bebes/seguridad/los-abc-del-sueno-seguro-para-bebes
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Aprende cuáles son mis señales: 

Su bebé le mostrará señales o indicios de que podría sentirse incómodo y 
necesita que algo cambie. Trate de aprender lo que le gusta y lo que no le gusta 
a su bebé y responda a estas señales.

Las señales del bebé           Intente darle las siguientes respuestas 

• Mira hacia otro lado •  Abrace al bebé y mézalo mientras repite el
• Tensa los brazos o mismo sonido, por ejemplo “sh-sh-sh-sh”

las piernas • Aléjelo de un ruido u otro estimulante
• Frunce el ceño • Haga que eructe 
• Bosteza • Cámbiele el pañal
• Se queda domido • Quítele o póngale ropa
• Llora • Juegue con él a algo diferente 

• Dele de comer

El llanto de su bebé puede ser estresante, pero es una forma normal e 
importante que tiene de decirle que necesita que le cambie algo.

Intente mantener la calma y trate de averiguar el motivo de su llanto. 

Vea Cómo calmar a un bebé que llora en las páginas 74-75 y Autocuidado de los 
padres en la página 73 para obtener más información.

A
ge 3-5 D

ays

Notes

Length:  inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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Preste atención a que su bebé: 
• Responda a su voz y a sus caricias. 
• Mueva los ojos para seguir un objeto que tenga enfrente. 
• Duerma mucho. Él aún no distingue la noche del día. 
• Reaccione con sobresalto al escuchar ruidos fuertes.
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Your baby will show you signs or cues that they may be uncomfortable and 
need something to change. Try to learn your baby’s likes and dislikes and 
respond to these cues.

• Look away
• Stiffen arms or legs
• Frown
• Yawn
• Fall asleep
• Cry

• Hold baby close and rock baby while
repeating the same sound like “sh-sh-sh-sh”

• Move away from a noise or other stimulant
• Burp baby
• Change diaper
• Remove or add clothing
• Play with something different
• Feed baby

16

Your baby’s crying can be stressful, but it is a normal and important way that 
your baby tells you that they need something to change. 

Try to remain calm and curious about the reason for their crying. 

See Soothing a Crying Baby on pages 74-75 and Parent Self-Care on Page 73 for 
more information.

Try these ResponsesBaby's Signs

Edad de 3 a 5 días 

Notas 
Longitud: pulgadas 

Peso: libras

Fecha de la cita: 

onzas

Preguntas para el médico: 

Consejos prácticos del médico:

17 
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Es probable que el médico vea a su bebé a las 2 a 4 semanas de nacido. Ese 
chequeo médico entre las 2 y las 4 semanas después de nacer será similar al 
primer chequeo y también incluirá el último análisis de sangre que se le realiza a 
un recién nacido.

En el chequeo a los 2 meses de edad, el médico: 
• Hablará con usted sobre su plan y metas para alimentar a su bebé.
• Pesará y medirá a su bebé y le medirá también la circunferencia de 

la cabeza.
• Asimismo, examinará sus ojos y la piel.
• Le auscultará el corazón y los pulmones.
• Le administrará varias vacunas para ayudar a que su cuerpo pueda combatir 

las enfermedades. Para dar seguimiento a las vacunas que su bebé debe
recibir, puede consultar el Calendario de vacunas en las páginas 4-5.

• El médico también animará a la mamá a acudir a su chequeo de posparto y a 
que siga tomando las vitaminas prenatales.

Si usted no tiene seguro médico para su bebé, llame al 2-1-1 o visite 
yourtexasbenefits.com para obtener información sobre planes de seguro 
médico infantil.

Aliméntame 
Se recomienda la lactancia materna exclusiva (darle al bebé solo leche materna, 
sin otros alimentos o líquidos) durante los seis primeros meses de vida. A los 
bebés que no puedan ser alimentados exclusivamente con leche materna se les 
debe alimentar con fórmula para bebés enriquecida con hierro. Preste atención a 
las señales que le da su bebé para decirle que tiene hambre y trate de 
alimentarlo antes de que se muestre inquieto. 
Para alimentar a su bebé, use los siguientes consejos: 
• Abrácelo y contémplelo mientras lo alimenta. Esto hará que su bebé se sienta

seguro y querido.
• Si su bebé se alimenta con biberón, considere dejar que otros miembros de la

familia o cuidadores le den de comer. La alimentación es un momento clave
para establecer cercanía y un vínculo afectivo con su bebé.

• Su bebé quizá dé un estirón en forma repentina y entonces podría querer 
comer más. Esto es muy normal. Si lo amamanta, dele pecho con la frecuencia 
que él lo pida y de este modo usted producirá más leche y podrá mantener el
patrón de alimentación que su bebé necesita.

• No use el biberón para alimentar a su bebé con nada que no sea leche materna 
o fórmula para bebés. 

A
ge 1-2 M
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• Your baby's digestive system is not yet ready to process solid foods until
about age 6 months. Exclusive breastfeeding for up to 6 months helps
protect infants against eczema, wheezing and reduces risk of asthma and
obesity. To help decrease the risk of choking, solids should be given when
your baby can sit up by themselves, control their head and neck and
shows interest when you are eating near them.

• If you are returning to work or school after your baby is born, continue to
breastfeed your baby if possible. Visit breastmilkcounts.com for tips on
how to continue to breastfeed once you go back to work or school and for
information on pumping and storing breastmilk. Talk with your employer
before returning to work or school about your breastfeeding goals and
develop a plan for expressing breast milk. Visit TexasMotherFriendly.org
for more information. Talk to your insurance company or WIC to see if you
qualify for a free breast pump.

Take care of my teeth
Care for your baby’s gums. Wipe your baby’s gums with a soft, moist washcloth 
at least once a day.

Keep me safe
• Check the batteries in your smoke detectors and carbon monoxide

detectors every year.
• Practice a fire escape with the whole family. How would you get your baby 

out if there were a fire?
• Keep your baby away from cigarette and cigar smoke, e-cigarette aerosols,

and other tobacco products. It makes it harder for your baby to breathe
and can contribute to sleep related death, including sudden infant death
syndrome (SIDS). Cigarette filters and e-cigarette liquids are poisonous if
consumed by your baby. If you think your child has been exposed to liquid
nicotine, act fast and immediately call the Poison Control Hotline at
1-800-222-1222.

• Put your baby on their back to sleep and create a safe sleep environment
every time, including naptime. Share SIDS information with all your baby’s
caregivers. (See Safe Infant Sleep Safety on dshs.texas.gov/
SafeInfantSleep)

• Keep small objects and toys away from your baby. Your baby is learning to
put things in their mouth and could choke on small objects.

• If your doctor prescribes medicine for your baby, read the label and
instructions every time. Call your doctor if you have questions.

• If carrying your baby in a car seat, always buckle the safety straps to
secure your baby.

1918 
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Keep me healthy
Your baby may have a visit with their doctor at age 2-4 weeks. The 2-4 week 
check-up will be similar to the first checkup and will also include the final 
newborn blood test.

At the 2 month check-up, your doctor will:
• Talk about your feeding plan and goals.
• Weigh and measure your baby including head circumference.
• Look at your baby’s eyes and skin.
• Listen to your baby’s heart and lungs.
• Give your baby a few shots to help your baby’s body fight disease. You

can use the Vaccine Schedule on pages 4-5 to help you keep track of your
baby’s vaccines.

• Encourage mom to attend the postpartum checkup and continue taking
prenatal vitamins.

If you don’t have health insurance for your baby, call 2-1-1 or visit 
yourtexasbenefits.com to find out about children’s health insurance.

Feed me
Exclusive breastfeeding (only breast milk with no other foods or liquids) is 
recommended for about the first six months of life. Babies who are not able to 
exclusively breastfeed should be given iron fortified infant formula. Look for 
hunger signs and try to feed your baby before they get fussy. 

Use the following tips to feed your child:

• Hold and look at your baby while they eat. This makes your baby feel safe
and loved.

• If your baby bottle-feeds, consider allowing other family members or
caregivers to feed the baby. Feeding is a key time for getting close to your
baby called bonding.

• Your baby may have a growth spurt and want to eat more. This is normal. If
you are breastfeeding, feed your baby as often as they want and your body
will make more milk to keep up with your baby’s feeding patterns.

• Do not use a bottle to feed your baby anything besides breast milk or
infant formula.

• Never put cereal or other solid food in the bottle unless advised by your
baby’s doctor. Putting infant cereal or other solid foods in your baby’s bottle
will not make him or her sleep longer and could increase your baby’s risk of
choking.

18

Edad de 1 a 2 m
eses 

• No ponga nunca cereal ni otros alimentos sólidos en el biberón, a menos que
así se lo indique el médico. Poner cereal para bebés u otros alimentos sólidos
en el biberón no hará que su bebé duerma más tiempo y podría aumentar el
riesgo de que se atragante.

• El aparato digestivo de su bebé no estará listo para digerir sólidos hasta que 
cumpla 6 meses de edad. La lactancia materna exclusiva hasta los 6 meses
ayuda a proteger a los bebés contra el eccema y problemas respiratorios, y
reduce el riesgo de que padezcan asma y obesidad. Para ayudar a disminuir el 
riesgo de atragantamiento, los sólidos deben darse cuando el bebé pueda
sentarse solo, controle la cabeza y el cuello y muestre interés cuando usted
coma cerca de él.

• Si va a reincorporarse al trabajo o a la escuela después de que nazca su bebé, 
continúe dándole pecho si es posible. Visite Cadaonzacuenta.com para
obtener consejos sobre cómo continuar dando pecho a su bebé una vez que
vuelva a trabajar o asista a la escuela, y para informarse sobre cómo extraerse 
la leche materna y almacenarla. Antes de volver al trabajo o a la escuela,
hable con su empleador sobre sus metas para amamantar a su bebé y cree un
plan para extraerse la leche. Visite TexasMotherFriendly.org para más
información. Comuníquese con su plan de seguro o con WIC para ver si reúne 
los requisitos para obtener un sacaleches gratis.

Cuida mis dientes 
Cuide con atención las encías de su bebé. Límpiele las encías con una toallita 
suave y húmeda al menos una vez al día.

Mantenme protegido  
• Revise cada año en su hogar las baterías de los detectores de humo y de 

monóxido de carbono.
• Pactique con toda la familia un simulacro de salida de emergencia en caso de 

incendio. ¿Cómo rescataría a su bebé en caso de incendio?
• Mantenga a su bebé alejado del humo de los cigarrillos y puros, los aerosoles 

de cigarrillos electrónicos y otros productos del tabaco. Todo lo anterior
dificulta que el bebé respire adecuadamente y podría ser causa de una
muerte relacionada con el sueño, como el síndrome de muerte súbita del
lactante (SMSL). Los filtros de los cigarrillos y los líquidos de los cigarrillos
electrónicos son tóxicos para el bebé. Si cree que su bebé ha estado expuesto
a nicotina líquida, actúe sin pérdida de tiempo y llame de inmediato a la
Línea de ayuda de los centros de Control de envenenamientos al 
800-222-1222. 

• Coloque a su bebé boca arriba para dormir y cree para él un entorno seguro
mientras esté durmiendo, incluida la siesta. Comparta la información sobre el
SMSL con todos los cuidadores de su bebé. (Vea Sueño infantil seguro en
dshs.texas.gov/SuenoInfantilSeguro/)

• Mantenga los objetos pequeños y juguetes lejos de su bebé. Su bebé está
aprendiendo a llevarse las cosas a la boca y podría atragantarse con
cualquier objeto pequeño.
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https://www.dshs.texas.gov/es/maternal-child-health/healthy-texas-mothers-babies/moms-to-be/safe-infant-sleep
https://www.dshs.texas.gov/es/maternal-child-health/programs-activities-maternal-child-health/texas-mother-friendly-worksite
https://Cadaonzacuenta.com
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• Si su médico le receta medicamentos a su bebé, lea atentamente la etiqueta y

las instrucciones cada vez. Llame a su médico si tiene preguntas sobre
los medicamentos.

• Si lleva a su bebé en un asiento infantil para auto, abróchele siempre todos los
cinturones de seguridad.

• Nunca deje a su bebé solo en el coche, ni siquiera por un minuto. Para más
información sobre cómo proteger a los niños dentro y cerca de los coches,
visite getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-
ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

• Los bebés menores de 6 meses no deben estar expuestos a la luz solar directa.
Si está con su bebé al aire libre, permanezca a la sombra y póngale ropa que le 
cubra los brazos, las piernas y la cabeza.

• Nunca pierda de vista a su bebé cuando otros hermanos de él menores de 12 
años, estén cerca. (Vea Juego seguro entre hermanos en la página 72).

• Es probable que necesite buscar una guardería de confianza. Vea la sección
Cómo elegir una guardería en las páginas 78-79 para encontrar consejos sobre
cómo elegir la mejor guardería para usted y su bebé.

Juega conmigo 
• Let Deje que su bebé perciba el contacto de diferentes objetos y frótelos

suavemente contra sus manos.
• Dedique un tiempo todos los días para que su bebé juegue boca abajo. El

tiempo que está boca abajo le ayuda a fortalecer los músculos de la cabeza,
el cuello y el estómago. No se separe de él mientras su bebé esté boca abajo.

• Sonríale y háblele mucho. Léale libros y exprese con viveza lo que le lee.
• Mientras usted se mueve por toda la casa, cargue a su bebé en brazos. 

Háblele sobre lo que usted está haciendo.
• Anime a otros miembros de la familia a que le hablen, jueguen con él y 

ayuden a cuidarlo. Esto favorece el vínculo afectivo entre la familia.
• Evite exponer a su bebé a las imágenes de televisión y otros medios digitales. 

Obsérvame crecer 
Cada bebé desarrolla nuevas habilidades a su propio ritmo. Si le preocupa el 
desarrollo de su bebé, hable con su médico. Los programas de Intervención
Temprana en la Infancia (ECI) pueden ayudar.

Para encontrar un programa de ECI cerca de usted, visite citysearch.hhsc.state.tx.us 
o llame gratis a la Oficina del Ombudsman de HHS al 877-787-8999, elija un idioma 
y seleccione la opción 3 para obtener información sobre ECI.

Observe con atención si su bebé: 
• Se voltea y le sonríe cuando la ve o la oye.
• Hace sonidos (por ej., se arrulla) y sonríe.
• Mueve los brazos y las piernas a ambos lados del cuerpo.
• Se calma o se relaja por sí solo. Algunos bebés hacen esto llevándose las manos

a la boca.
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Notes

Length:  inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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about keeping kids safe in and around cars at
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/

• Babies age 6 months and younger should not be in direct sunlight. If
outside, stay in the shade and dress baby in clothing that covers arms, legs,
and head.

• Always supervise your baby with siblings younger than age 12. (See Safe 
Sibling Play on Page 72)

• You may need to find reliable child care. Use the Choosing Child Care 
section on pages 78-79 for tips on how to select the best child care for you
and your baby.

Play with me
• Let your baby feel different objects by rubbing them against their hands.
• Let your baby spend time playing on their tummy each day. Tummy time

helps head, neck, and stomach muscles. Stay with your baby during tummy
time.

• Smile and talk to your baby a lot. Read books and be expressive as you
read.

• Carry and hold your baby while you move around the house. Talk about
what you are doing.

• Encourage other family members to talk with, play with, and help care for
your baby. This fosters family bonding.

• Avoid TV and other digital media for your baby.

Watch me grow
Every baby develops new skills at their own pace. If you’re worried about your 
baby’s development, talk to your doctor. Early Childhood Intervention (ECI) 
programs can help. 

To find your nearest ECI program, visit citysearch.hhsc.state.tx.us or call the HHS 
Office of the Ombudsman toll-free at 1-877-787-8999, select a language, and 
select option 3 for ECI information.

Watch for your baby to:
• Turn and smile at you when your baby sees or hears you.
• Make sounds (e.g., coo) and smile.
• Move arms and legs on both sides of your baby’s body.
• Calm or comfort themselves. Some babies do this by bringing their hands to

their mouth.
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Notas 
Longitud:  pulgadas 

Peso: libras 

Fecha de la cita: 

onzas 

Preguntas para el médico: 

Consejos prácticos del médico: 
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Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 4 meses de edad, el médico: 
• Hablará con usted sobre su plan y sus metas para alimentar a su bebé.
• Pesará y medirá a su bebé, incluyendo la circunferencia de la cabeza.
• Le examinará de pies a cabeza para ver cómo se mueve y si oye y

ve adecuadamente.
• Le pondrá varias vacunas. Si su bebé ha tenido una reacción a alguna 

vacuna anterior, dígaselo al médico.
Infórmese sobre el seguro médico infantil.  Si no tiene seguro médico para su 
hijo, llame al 2-1-1 o visite yourtexasbenefits.com. 

Aliméntame 
Durante los primeros seis meses de vida, se recomienda la lactancia materna 
exclusiva (alimentar al bebé solo con leche materna sin otros alimentos o 
líquidos). Los bebés que no puedan ser alimentados exclusivamente con leche 
materna deben alimentarse con fórmula para bebés enriquecida con hierro. 
Esté atenta a las señales de que tiene hambre y trate de alimentarlo antes de 
que se muestre inquieto. 
Siga estos consejos para alimentar a su hijo: 
• 

• 

Cargue a su bebé en brazos y mírelo mientras lo alimenta. Esto hace que su
bebé se sienta seguro y querido.
El momento en que le da de comer a su bebé es clave para crear cercanía con 
él y establecer un vínculo afectivo. Si su bebé se alimenta con biberón,
considere dejar que otros miembros de la familia o cuidadores lo alimenten, a 
fin de favorecer un vínculo afectivo.

• Es posible que su bebé tenga etapas en las que dé un estirón y quiera comer
más. Eso es normal. Si amamanta a su bebé, dele pecho con la frecuencia que 
él lo pida; de este modo, usted producirá más leche para seguir el patrón de
alimentación que su bebé necesita. Si cree que no produce suficiente leche,
hable con su médico o programe una cita con un especialista de apoyo a
la lactancia.

• No use el biberón para alimentar a su bebé con nada que no sea leche materna 
o fórmula. 

• No ponga nunca cereal ni otros alimentos sólidos en el biberón a menos que
así se lo indique el médico. Poner cereal para bebés u otros alimentos sólidos
en el biberón no hará que su bebé duerma más tiempo y podría aumentar el
riesgo de que se atragante.

• El aparato digestivo de su bebé no está listo para digerir alimentos sólidos
hasta que haya cumplido los 6 meses de edad. La lactancia materna exclusiva
hasta los 6 meses ayuda a proteger a los bebés contra el eccema y problemas
respiratorios, y reduce el riesgo de que padezca asma y obesidad. Para ayudar 
a disminuir el riesgo de atragantamiento, los sólidos deben darse cuando el
bebé pueda sentarse solo y controle por sí mismo la cabeza y el cuello, y
muestre interés cuando usted coma cerca de él. Si le da pecho, siga dándole 
las gotas de vitamina D que le haya recetado el médico.
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• If you are returning to work or school after your baby is born, continuing to
breastfeed your baby is possible. Visit breastmilkcounts.com for tips on
how to continue to breastfeed once you go back to work or school, and for
information on pumping and storing breast milk.

Take care of my teeth
• Keep wiping your baby’s gums each day with a soft, damp cloth. Or you can

use a very soft, infant-sized toothbrush to brush your baby’s teeth.
• Once teeth break through, use a tiny smear of fluoride toothpaste on

a toothbrush.
• The smear should be about the size of one grain of rice. Find an example of

a smear and learn more about dental care at dshs.texas.gov/dental-
health/parents.

• Once your baby starts teething, your baby may drool, become fussy, or put
things in their mouth. Try a cold teething ring.

• Don’t put your baby to bed at night with a bottle. Your baby could choke or
get cavities.

• If your baby uses a pacifier, be sure to clean it often with warm, soapy
water. Do not put the pacifier in your mouth to clean it.

Keep me safe
• Begin child-proofing your home. See the Childproofing Checklist on Page 69.
• Keep your baby away from cigarette and cigar smoke, e-cigarette aerosols,

and other tobacco products. It can aggravate health problems like asthma
and allergies, and increase their risk of sudden infant death syndrome
(SIDS). Cigarette filters and e-cigarette liquids are poisonous if consumed by
your baby. If you think your child has been exposed to liquid nicotine, act
fast and immediately call the Poison Control Hotline at 1-800-222-1222.

• Put your baby on their back to sleep and create a safe sleep environment
every time your baby goes to sleep, including naptime. Share SIDS
information with all of your baby’s caregivers.

• Never leave your baby alone in a car, not even for a minute. Learn more
about keeping kids safe in and around cars at
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• If carrying your baby in a car seat, always buckle the safety straps.
• At this age, your baby is moving more. Never leave your baby alone on a bed,

sofa or changing table, or in a walker or tub.
• Keep hot liquids away from your baby. They could spill and burn your baby.
• Keep balloons away from your baby. If a balloon covers their mouth, or if

your baby inhales a piece of a popped balloon your baby won’t be able
to breathe.
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At the 4 month check-up, the doctor will:
• Talk about your feeding plan and goals.
• Weigh and measure your baby including head circumference.
• Check your baby from head to toe to see how your baby moves, hears,

and sees.
• Give your baby a few shots. If your baby had a reaction to a shot before,

tell the doctor.
Find out about children’s health insurance. If you don’t have health insurance for 
your child, call 2-1-1 or visit yourtexasbenefits.com.

Feed me
Exclusive breastfeeding (only breast milk with no other foods or liquids) is 
recommended for about the first six months of life. Babies who are not able to 
exclusively breastfeed should be given iron fortified infant formula. Look for 
hunger signs and try to feed your baby before they get fussy. 

Use the following tips to feed your child:
• Hold your baby and look at them while they eat. This makes your baby feel

safe and loved.
• Feeding is a key time for getting close to your baby called bonding. If your

baby bottle-feeds, consider allowing other family members or caregivers to
feed the baby to encourage bonding.

• Your baby may have a growth spurt and will want to eat more. This is
normal. If you are breastfeeding, feed your baby as often as they want and
your body will make more milk to keep up with your baby’s feeding
patterns. If you think you are not making enough milk, talk with your doctor
or make an appointment with a lactation support provider.

• Do not use a bottle to feed your baby anything besides breast milk or infant
formula.

• Never put cereal or other solid food in the bottle unless advised by your
baby’s doctor. Putting infant cereal or other solid foods in your baby’s
bottle will not make him or her sleep longer and could increase your baby’s
risk of choking.

• Your baby's digestive system is not yet ready to process solid foods until
about age 6 months. Exclusive breastfeeding for up to 6 months helps
protect infants against eczema, wheezing and reduces risk of asthma and
obesity. To help decrease the risk of choking, solids should be given when
your baby can sit up by themselves, control their head and neck and shows
interest when you are eating near them. If breastfeeding, continue your
baby’s Vitamin D drops as prescribed by the doctor.
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• Si va a regresar al trabajo o a la escuela después de que nazca su bebé, es
posible seguir amamantándolo. Visite cadaonzacuenta.com para encontrar
consejos sobre cómo continuar con la lactancia materna una vez que regrese
al trabajo o a la escuela, e información sobre el uso del sacaleches y cómo
almacenar la leche materna.

Cuida mis dientes 
• Siga limpiando a diario las encías de su bebé con una tela suave y húmeda. 

También puede usar un cepillo de dientes para bebés muy suave para 
cepillarle los dientes.

• Una vez que le salgan los dientes, use una diminuta cantidad de pasta dental 
con flúor en el cepillo.

• La cantidad de pasta que use debe ser del tamaño de un grano de arroz. Vea 
un ejemplo de la cantidad de pasta dental y obtenga más información sobre 
el cuidado dental de su bebé en dshs.texas.gov/es/dental-health/parents.

• Una vez que empiecen a salirle los dientes a su bebé, podría babear, ponerse 
irritable o llevarse las cosas a la boca. En ese caso, pruebe a usar una 
mordedera fría.

• Nunca acueste a su bebé por la noche con un biberón. Su bebé podría
atragantarse o desarrollar caries.

• Si su bebé usa chupete, asegúrense de lavarlo frecuentemente con agua 
tibia jabonosa. No se introduzca usted en la boca el chupete de su bebé
para limpiarlo.

Mantenme protegido  
• Empiece por asegurarse de que todo en su casa esté libre de riesgo para

los niños. Vea la Lista de verificación de un entorno seguro para niños en la 
página 69.

• Mantenga a su bebé lejos del humo de cigarrillos y puros, de aerosoles de 
cigarrillos electrónicos y de otros productos del tabaco. Todo ello puede
agravar problemas como el asma y las alergias, y aumentar el riesgo de
síndrome de muerte súbita del lactante (SMSL). Los filtros de los cigarrillos y 
los líquidos de los cigarrillos electrónicos son tóxicos para los bebés. Si cree
que su bebé ha estado expuesto a nicotina líquida, actúe sin pérdida de
tiempo y de inmediato llame a la Línea de ayuda de los centros de Control 
de envenenamientos al 800-222-1222.

• Coloque a su bebé boca arriba para dormir y cree un ambiente de sueño
seguro cada vez que lo ponga a dormir, incluidas las siestas. Comparta la 
información sobre el SMSL con todas las personas que cuiden a su bebé.

• Nunca deje a su bebé solo en el coche, ni siquiera por un minuto. Más
información sobre cómo proteger a los niños cuando están en o cerca de
automóviles en: getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-
proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp. Si 
lleva a su bebé en un asiento infantil para auto, abróchele siempre los
cinturones de seguridad.

• A esta edad, los bebés se mueven más. Nunca deje a su bebé solo en una 
cama, sofá, mesa para cambio de pañales, andadera o tina del baño.
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• Mantenga los líquidos calientes lejos de su bebé, ya que podrían derramarse 
y causarle graves quemaduras.

• Mantenga los globos lejos de su bebé. Si un globo le llegara a tapar la boca o 
si inhalara un trozo de un globo reventado, su bebé no podría respirar.

• Vigile a su bebé cuando sus hermanos u otros niños pequeños estén cerca
de él. (Vea Juego seguro entre hermanos en la página 72.) 

Juega conmigo 
• Give Léale libros que contengan fotos o imágenes de colores. Juegue con él 

a “¿Dónde está el bebé?” con las manos o una cobija.
• Sostenga enfrente de su bebé una sonaja o un juguete. Deje que su bebé la 

siga a usted con la mirada.
• Dedique un tiempo para que su bebé juegue boca abajo. Quédese siempre 

junto a él cuando esté colocado boca abajo.
• Favorezca entre usted y su bebé una comunicación mutua. Cuando el bebé 

se arrulle o balbucee, asegúrese de responderle y mantener con él toda 
una“conversación”.

• Lleve a su bebé de paseo en la carriola o en un canguro portabebés. 
Háblele a su bebé sobre lo que usted está viendo.

• Obtenga más ideas para juegos descargando en su celular la app Milestone 
Tracker (de los CDC) y la app de Vroom, o inscríbase en Lantern en 
mylantern.org o bien textee BRIGHT al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo distinto. 
Observe atentamente si su bebé: 
• Le sonríe. 
• Controla bien la cabeza. 
• Empieza a voltearse y trata de alcanzar objetos. 
• Se apoya sobre los codos para levantar el pecho desde el suelo. 
• Trata de captar la atención de usted moviéndose o haciendo ruidos. 

Cuando sucede algo nuevo o repentino, su bebé podría 
llorar. Entonces, intente lo siguiente: 
• Sea paciente y mantenga la calma. Su bebé puede captar el estado de ánimo 

de usted. Si usted está tranquila, su bebé se sentirá seguro.
• Muy poco a poco y por cortos periodos de tiempo, muéstrele cosas nuevas,

amistades nuevas y situaciones nuevas.
• Tranquilice a su bebé. Puede mecerlo, cantarle una canción o darle un 

chupete.
• Un bebé nunca llora para que los demás nos sintamos tristes, enojados o

molestos. Para más consejos sobre cómo tranquilizar a su bebé si llora, vea
la sección Cómo calmar a un bebé que llora, en las páginas 74-75.
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Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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Play on Page 72.)

Play with me
• Read your baby picture books with colorful photos or images.
• Play peek-a-boo with your hands or a blanket.
• Hold a rattle or toy in front of your baby. Let your baby follow it with

their eyes.
• Give your baby time to play on their tummy. Always stay with your baby

during tummy time.
• Encourage two-way communication. When baby coos or babbles, be sure

to respond and have a pretend “conversation.”
• Take your baby for walks in a stroller or carrier. Talk to your child about

what you see.
• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom

app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. Watch 
for your baby to:

• Smile at you.
• Have good head control.
• Begin to roll over and reach for objects.
• Push up on their elbows to raise their chest off the floor.
• Try to get your attention by moving around or making noises.

When something new or unexpected happens, your 
baby might cry. Try to:

• Be patient and calm. Your baby can pick up on your feelings. If you’re calm,
your baby will feel safe.

• Show your baby new things, new people, and new situations very slowly
and for short amounts of time.

• Comfort your baby. You can rock your baby, sing to your baby, or offer
a pacifier.

• Babies do not cry to make you sad, mad, or upset. For more tips on how to
calm a crying baby, check out the Soothing a Crying Baby section on pages 
74-75.
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Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 6 meses de edad, el médico: 
• Hablará con usted sobre su plan y metas para alimentar a su bebé. 
• Pesará y medirá al bebé, incluido el perímetro de la cabeza. 
• Le administrará la siguiente serie de vacunas. Si su bebé tuvo 

anteriormente una reacción a alguna vacuna, dígaselo a su médico. 
• Revisará la boca y los dientes del bebé. 

Proteja a su bebé de la gripe poniéndole la vacuna contra la gripe. Hable con su 
médico o enfermera sobre cuándo ponerle la primera vacuna contra la gripe a 
su bebé. 

Aliméntame 
Su bebé se sigue nutriendo en su mayor parte gracias a la leche materna. Los 
bebés no amamantados o que no se alimentan exclusivamente de leche materna 
deben recibir fórmula enriquecida con hierro. Si amamanta a su bebé, intente 
seguir haciéndolo hasta que cumpla 2 años o más. Así le proporcionará los 
mayores beneficios para su salud, entre ellos: 
• Una nutrición balanceada. 
• Protección continua contra el eccema, el asma y otras enfermedades. 
• Una mejor salud para toda la vida, tanto para la mamá como para el bebé. 
Su bebé podría estar listo para empezar a probar alimentos sólidos alrededor de 
los 6 meses. Si ya puede sentarse sin necesidad de ayuda, mantiene la cabeza 
erguida y observa a los demás cuando comen, podría ser señal de que está listo 
para probar alimentos sólidos. Hable con su médico para que le oriente. 

Añada en forma gradual cualquier alimento nuevo a la dieta de su bebé. El 
estómago de un bebé es muy pequeño y al principio bastará con muy poca 
cantidad del alimento nuevo. Empiece con aproximadamente 1 a 2 cucharaditas, 
y deje que su bebé le guíe sobre la cantidad de comida que debe darle. Dele un 
solo alimento nuevo a la vez y vigile cualquier posible reacción alérgica. Ayude a 
su bebé a practicar el uso de una taza dándole a beber en ella pequeñas 
cantidades de leche materna, fórmula o agua durante las comidas y los 
refrigerios. No se recomiendan los jugos hasta que el bebé tenga al menos un 
año. El gran contenido de azúcar y la falta de proteínas o fibra de los jugos 
podrían contribuir a la aparición de caries y obesidad. 

Algunos alimentos para empezar a probar:  
• Purés de carne, verduras y frutas. 
• Cereal integral para lactantes enriquecido con hierro. 
• Si su familia no come carne, pregunte a su médico qué otras opciones 

son adecuadas. 
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Avoid foods that are choking hazards:
• Hard pieces of fruits or vegetables like raw apples or carrots. Cook

hard foods until they are soft.
• Popcorn or pretzel pieces.
• Nuts and seeds.
• Whole grapes, cherry tomatoes, or other round and slippery foods.

These should be cut into quarters for children younger than age 4.
• Tough or large chunks of meat.
• Hot dogs or sausages. Cut into short lengthwise strips rather than

round coin-shaped pieces.
• Sticky foods, hard candies, or dried fruits like raisins.

Take care of my teeth
• When your baby is age 6 months you should plan for regular

dental checkups.
• Your doctor can refer your baby to a dentist if you do not have one. You

can also call 2-1-1 to find a provider and resource near you.
• Gently brush any teeth with a soft toothbrush or a soft cloth and tiny

smear of fluoride toothpaste. The smear should be about the size of one
grain of rice. Find an example of a smear and learn more about dental
care at dshs.texas.gov/dental-health/parents.

• Don’t share a spoon or eat from your baby’s spoon. Sharing utensils can
give your baby germs that cause cavities or make your baby sick.

Keep me safe
• Your baby is quickly becoming more mobile. Be sure to child-proof your

home. See the Childproofing Checklist on Page 69.
• Keep your baby’s car seat facing the back of the car. Call Safe Riders toll-

free at 1-800-252-8255 if you have questions about how to install or
secure your car seat.

• Never leave your baby alone in the bathtub or sink, even if you use a
bath ring or seat.

• Test bath water with the inside of your wrist to make sure it is not
too hot.

• Never leave your baby alone on high places like changing tables, beds,
or chairs.

• At this age, your baby will put things in their mouth. Make sure to lock
away any cleaners, bug spray, and medicines. Keep small objects out of
reach.

• Always use high chairs safely. Use the high chair safety belt and don’t
leave your baby alone in the chair.
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At the 6 month check-up, the doctor will:
• Talk with you about your feeding plan and goals.
• Weigh and measure your baby including head circumference.
• Give your baby the next set of shots. If your baby had a reaction to a

shot before, tell the doctor.
• Check your baby’s mouth and any teeth.

Protect your baby from the flu by getting a flu shot. Talk to your doctor or nurse 
about your baby’s first flu shot.

Feed me
Your baby still gets most of their nutrition from breast milk. Babies who are not 
breastfed or are not exclusively breastfed should be given iron fortified 
formula. If you are breastfeeding your baby, try to continue doing so until your 
baby turns age 2 or longer. That will provide the most health benefits, including:

• Balanced nutrition.
• Continued protection from eczema, asthma, and illness.
• Improved lifelong health for both mother and baby.

Your baby may be ready to try to eat solid foods at about age 6 months. If your 
baby is sitting up without support, can hold their head steady, and watches 
when others eat food, it might be a sign they are ready to try solid foods. Talk to 
your baby’s doctor for guidance.

Add new foods to your baby’s diet gradually. Babies have small stomachs and 
only need a little bit of food at first. Start with a small amount, about 1 to 2 
teaspoons, and let your baby guide you on how much food to feed. Give your 
baby one new food at a time and watch for any allergic reactions. You can help 
your baby practice using a cup by giving them small amounts of breast milk, 
formula, or water at meal and snack times. Juice is not recommended until your 
baby is at least age 1. The high amounts of sugar and lack of protein or fiber in 
juice can contribute to cavities and obesity.

Some starter foods to try:
• Pureed meats, vegetables, fruits.
• Iron fortified whole-grain infant cereal.
• Ask your baby’s doctor about options if your family doesn’t eat meat.
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Evite los alimentos que podrían provocar 
atragantamiento, como: 
• Trozos duros de frutas o verduras, como manzanas o zanahorias crudas. 

Cocine los alimentos duros hasta que estén blandos.
• Palomitas de maíz o trozos de pretzel.
• Frutos secos como nueces, cacahuates y semillas.
• Uvas enteras, tomates “cherry” u otros alimentos redondos y resbaladizos. 

Estos productos deben cortarse en cuartos para que los niños menores de
4 años puedan comerlos.

• Pedazos de carne duros o grandes. 
• Hot dogs o salchichas. Córtelos a lo largo en tiras pequeñas en lugar de en 

rebanadas en forma de moneda.
• Alimentos que son pegajosos, caramelos duros o fruta seca como las

uvas pasas.
Cuida mis dientes 
• Una vez que su bebé cumpla 6 meses debe programar citas con el dentista 

para chequeos periódicos.
• Su médico puede derivar a su bebé con un dentista si usted no tiene uno. 

Usted también puede llamar al 2-1-1 para encontrar un proveedor y recursos 
cerca de su zona.

• Cepíllele suavemente los dientes con un cepillo blando o una tela suave y 
una muy pequeña cantidad de pasta dental con flúor. Esta cantidad debe ser 
del tamaño de un grano de arroz. Encuentre un ejemplo de la cantidad de 
pasta dental adecuada y más información sobre el cuidado dental de su 
bebé en dshs.texas.gov/es/dental-health/parents.

• No comparta la cuchara ni coma de la misma cuchara de su bebé. Compartir 
los utensilios podría transmitirle a su bebé microbios causantes de caries o 
que podrían enfermarlo.

Mantenme protegido  
• Su bebé se mueve cada vez más y más. Por eso, asegúrese de que todo en su 

casa esté libre de peligro para los niños. Vea la Lista de verificación de un 
entorno seguro para niños en la página 69.

• Mantenga instalado el asiento infantil para auto en dirección mirando hacia la 
ventanilla trasera del vehículo. Llame a Safe Riders al número gratuito
800-252-8255 si tiene preguntas sobre cómo instalar o asegurar su asiento
infantil para auto.

• Nunca deje a su bebé solo en la tina de baño o en el lavamanos, incluso 
aunque utilice un asiento en anillo o de otro tipo para bañarlo.

• Compruebe la temperatura del agua mojándose la parte interior de la muñeca 
para asegurarse de que no esté demasiado caliente para el bebé.

• Nunca deje a su bebé solo en lugares altos, como una mesa para cambiar 
pañales, una cama o una silla.

Edad de 5 a 6 m
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 • A esta edad, su bebé se llevará las cosas a la boca. Asegúrese de guardar bajo 
llave cualquier producto de limpieza, insecticidas y medicamentos. Mantenga
los objetos pequeños fuera de su alcance.

• 

• 

Use siempre de forma segura la silla alta para bebés. Abroche el cinturón de 
seguridad de la silla alta y nunca deje a su bebé solo en la silla.
Nunca deje a su bebé solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Más
información sobre la seguridad de los niños en y cerca de los coches en
getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-
ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

• Mantenga las bolsas de plástico lejos de su bebé, ya que podrían 
causarle asfixia.

• Mantenga a su bebé alejado del humo de cigarrillos, puros, aerosoles de
cigarrillos electrónicos  y otros productos del tabaco. Estas sustancias pueden
agravar problemas de salud, como el asma y las alergias, y aumentar el riesgo
de que padezca el síndrome de muerte súbita del lactante (SMSL). Los filtros de 
los cigarrillos y los líquidos de los cigarrillos electrónicos son tóxicos para un
bebé. Si cree que su hijo ha estado expuesto a nicotina líquida, actúe sin
pérdida de tiempo y llame inmediatamente a la Línea de ayuda de los centros 
de Control de envenenamientos al 800-222-1222.

• Supervise a su bebé cuando esté con otros niños. Vea Juego seguro entre 
hermanos en la página 72.

Juega conmigo 
• Coloque frente a su bebé un juguete favorito, pero a una distancia fuera de su 

alcance. Ayúdelo a moverse en dirección al juguete para alcanzarlo.
• Dele bloques u otros objetos que pueda agarrar con las manos. 
• Léale libros, cántele y háblele para ayudarle a desarrollar el lenguaje. Túmbese

con él en el suelo y jueguen juntos.
• Salga con él a pasear al aire libre ya sea en carriola o en un canguro portabebés. 
• Obtenga más ideas sobre juegos descargando en su celular la app de los CDC 

Milestone Tracker y la app de Vroom, o inscríbase para textear a través de
Lantern en mylantern.org o bien textee BRIGHT al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo distinto. Observe si 
su bebé:
• Pronuncia sonidos como “ah”, “eh” y “oh”. 
• Se voltea y trata de incorporarse cuando está boca abajo. 
• Se mantiene parado si usted lo sostiene por las axilas.
• Empieza a reconocer su nombre y las caras de los demás. 
• Expresa sus emociones sonriendo, chillando o riendo cuando está contento, o

frunce el ceño, llora o gruñe cuando está molesto.
• Mueve la cabeza y los ojos para seguir los objetos y las personas. 
Para obtener ideas sobre cómo despertar el interés de su hijo por la lectura,
consulte la sección Léale historias a su hijo todos los días en las páginas 82-83.
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about keeping kids safe in and around cars at
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/

• Keep plastic bags away from your baby. They can cause suffocation.
• Keep your baby away from cigarette and cigar smoke, e-cigarette aerosols,

and other tobacco products. It can aggravate health problems like asthma
and allergies, and increase their risk of sudden infant death syndrome
(SIDS). Cigarette filters and e-cigarette liquids are poisonous if consumed
by your baby. If you think your child has been exposed to liquid nicotine,
act fast and immediately call the Poison Control Hotline at 1-800-222-1222.

• Supervise your baby with other children. See Safe Sibling Play on Page 72.

Play with me
• Put a favorite toy just out of your baby’s reach. Help your baby move to get

to it.
• Give your baby blocks or other objects your baby can grasp with

their hands.
• Read, sing, and talk to your baby to help them develop language.
• Get down on the floor with your baby and play.
• Take your baby outside for walks in a stroller or carrier.
• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom 

app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. Watch for 
your baby to:

• Make sounds like “ah,” “eh,” and “oh.”
• Roll over and try to push up when on their stomach.
• Stand up if you hold your baby under the arms.
• Begin to recognize their name and familiar faces.
• Express emotions by smiling, squealing, or laughing when happy, or

frowning, crying, or grunting when sad or angry.
• Move their head and eyes to track objects and people.

For ideas on how to get your child interested in reading, use the Read to Your 
Child Every Day section on pages 82-83.
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En el chequeo de rutina a los 9 meses de edad, el médico: 
• Hablará con usted sobre la nutrición y el plan de alimentación de su bebé. 
• Pesará y medirá a su bebé, incluido el perímetro de la cabeza. 
• Hará una prueba de evaluación para ver cómo se está desarrollando su 

bebé en comparación con otros bebés de su misma edad. 
• Verificará el corazón, los pulmones y otras partes del cuerpo de su bebé. 
• Le pondrá las vacunas y le hará los análisis de sangre que podría necesitar. 

Si su bebé tuvo anteriormente una reacción a alguna vacuna, dígaselo a 
su médico. 

Aliméntame 
Su bebé sigue obteniendo la mayor parte de los nutrientes de la leche materna. A 
los bebés que no son amamantados se les debe alimentar con fórmula 
enriquecida con hierro. Si amamanta a su bebé, trate de seguir haciéndolo hasta 
que cumpla 2 años o más. Esto proporciona los mayores beneficios para la salud, 
entre ellos: 
• Una nutrición balanceada. 
• Protección continua contra enfermedades como el eccema, el asma y otras. 
• Una mejor salud para toda la vida, tanto para la mamá como para el bebé. 
Su bebé podría comer ahora una mayor cantidad a la hora de las comidas y es 
probable que le gusten los alimentos sólidos. Quizá se muestre interesado en 
tocar la comida o agarrar con sus manos las tazas y los biberones. Anime a su 
bebé a explorar nuevos tipos y texturas de alimentos, añadiendo poco a poco 
purés y comida de consistencia más grumosa. 

Los bebés suelen estar listos para comer alimentos blandos y picados entre los 8 y 
9 meses y es probable que quieran sostener su propia cuchara o usar las manos 
para comer. Esto podría ser al principio un poco complicado, pero mejora con el 
tiempo. Anímelo a usar una taza y pregúntele a su médico sobre cómo hacer la 
transición del biberón a la taza alrededor de los 9 meses. 

Algunos alimentos para empezar a probar son:  
• Verduras o frutas blandas en puré. 
• Frijoles cocidos blandos y en puré. 
• Queso cottage o yogur. 
• Verduras y frutas picadas, de piel blanda o cocidas. 
• Tofu blando, carne molida de res, pollo o pavo. 
• Cereal para bebés integral y enriquecido con hierro. 
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Avoid foods that are choking hazards:
• Hard pieces of fruits or vegetables like raw apples or carrots. Cook hard

foods until they are soft.
• Popcorn or pretzel pieces.
• Nuts and seeds.
• Whole grapes, cherry tomatoes, or other round and slippery foods. These

should be cut into quarters for children younger than age 4.
• Tough or large chunks of meat.
• Hot dogs or sausages. Cut into short lengthwise strips rather than round

coin-shaped pieces.
• Sticky foods, hard candies, or dried fruits like raisins.

Take care of my teeth
• Have your baby seen by a dentist every six months. Your doctor can refer

your baby to a dentist if you do not have one.
• Gently brush the teeth and gums with a soft toothbrush or a soft cloth and

a tiny smear of fluoride toothpaste.

Keep me safe
• Safety-proof your home. See the Childproofing Checklist on Page 57.
• Keep heavy objects, small choking hazards, and hot liquids out of reach.
• If you think your baby has swallowed something poisonous, call the Poison 

Center Hotline toll-free at 1-800-222-1222.
• Never leave your baby alone around bathtubs, play pools, toilets, and

buckets. Your baby can drown in just a few inches of water.
• Help your baby learn why some things are not safe. If your baby goes to the

stove, say, “hot” and move your baby away.
• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Learn more

about keeping kids safe in and around cars at
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• Be careful in the sun. Keep sunscreen on your child when outside (at least
SPF 15) and use a hat to cover their face and head.

• Keep plastic bags and balloons away from your baby. They can cause
suffocation.
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At the 9 month check-up, the doctor will:
• Talk with you about your baby’s nutrition and feeding plan.
• Weigh and measure your baby including head circumference.
• Complete a developmental screening to check how your baby is

developing compared to other babies the same age.
• Check your baby’s heart, lungs, and other body parts.
• Give your baby any shots and blood tests they may need. If your baby

had a reaction to a shot before, tell the doctor.

Feed me
Your baby still gets most nutrition from breast milk. Babies who are not 
breastfed should be given iron fortified infant formula. If you are breastfeeding 
your baby, try to continue doing so until your baby turns age 2 or longer. This 
will provide the most health benefits, including:

• Balanced nutrition.
• Continued protection from eczema, asthma, and illness.
• Improved lifelong health for both mother and baby.

Your baby may be eating more at meal times now and becoming more 
comfortable with eating solid foods. They may be interested in touching their 
food or holding cups and bottles. Encourage your baby to explore new food 
varieties and textures by slowly adding in mashed and lumpier foods. 

Babies are usually ready for soft, chopped foods around age 8 or 9 months and 
may want to hold their own spoon or use their hands to eat. It can be messy, but 
it gets better with time. Encourage use of a cup and talk with your baby’s doctor 
about plans for transitioning from a bottle to a cup around age 9 months. 

Some foods to try:
• Mashed, soft vegetables or fruits.
• Mashed, soft-cooked beans.
• Cottage cheese or yogurt.
• Chopped, soft-peeled, or cooked vegetables and fruits.
• Soft tofu, ground beef, chicken, or turkey.
• Iron-fortified, whole-grain infant cereal.
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Evite los alimentos que podrían provocar 
atragantamiento: 

Cuida mis dientes 

• Pedazos de fruta o verdura de consistencia dura, como la manzana o la 
zanahoria crudas. Cocine los alimentos duros hasta que estén blandos.

• Palomitas de maíz o trozos de pretzel. Frutos secos como nueces,
cacahuates y semillas.

• Uvas enteras, tomates “cherry” y alimentos redondos y resbaladizos. Para 
los niños menores de 4 años, estos alimentos deben cortarse en cuartos.

• Pedazos de carne duros o grandes. 
• Hot dogs o salchichas. Estos deben cortarse a lo largo en tiras pequeñas

en lugar de en rebanadas en forma de moneda.
• Alimentos pegajosos, caramelos duros o fruta seca como las uvas pasas.

Mantenme protegido  
• Mantenga todos los lugares de su casa libres de riesgo para los niños. Vea 

la Lista de verificación de un entorno seguro para niños en la página 69.
Nunca deje al alcance de su bebé objetos pesados u objetos pequeños
que podría llevarse a la boca y provocarle asfixia, ni líquidos calientes.

• Si cree que su bebé se ha tragado algo que es tóxico, llame a la Línea de 
ayuda de los centros de Control de envenenamientos al teléfono gratuito 
800-222-1222. 

• Nunca deje solo a su bebé cerca de tinas, albercas para juegos, inodoros 
o cubetas. Podría ahogarse con solo unas pulgadas de agua. 

• Ayúdele a aprender por qué algunas cosas no son seguras para él. Si su 
bebé se acerca a la estufa, dígale “está caliente” y aléjelo.

• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Más
información sobre la seguridad de los niños dentro y cerca de los coches
en getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-
ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp. Tenga cuidado con
el sol. Cuando esté al aire libre, aplíquele a su bebé protector solar (con al
menos un factor de protección [SPF] de 15) y cúbrale la cara y la cabeza
con un sombrero.

• Mantenga las bolsas de plástico y los globos lejos de su bebé, ya que
podrían causarle asfixia.
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• Lleve a su bebé al dentista cada seis meses. Su médico puede derivar a su 
bebé con un dentista si usted no tiene uno.

• Cepille suavemente los dientes y las encías de su bebé con un cepillo
blando o tela suave y una diminuta cantidad de pasta dental con flúor. 

https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
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Juega conmigo 
• Con la mano, señale y dígale a su bebé los nombres de las partes del cuerpo. 
• Léale historias. Hojee con él revistas y libros con imágenes. Háblele sobre lo

que está viendo.
• Forme estructuras y torres con bloques o juguetes.
• Enséñele a dejar caer objetos dentro de tazones o recipientes pequeños.

Salga a pasear con su bebé y llévelo en carriola, andadera o en un canguro 
portabebés, y háblele sobre lo que ve durante el paseo.

• Evite estar con él frente a la televisión, videos y computadoras. Considere 
elaborar un plan de uso en familia de los medios electrónicos. Para más
información, visite healthychildren.org/spanish/fmp/paginas/
mediaplan.aspx.

• Obtenga más ideas sobre juegos descargando en su celular la app de los CDC 
Milestone Tracker y la app de Vroom, o inscríbase en Lantern para recibir
información a través de mensajes de texto en mylantern.org o bien textee
BRIGHT al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo distinto. 
Observe si su bebé: 
• Señala con la mano los objetos que ve. 
• Pronuncia sonidos como “ma”, “ga”, “da”, “di”, “ba” y otras 

combinaciones de sílabas.
• Gatea usando unas veces los brazos y otras las piernas. 
• Intenta levantarse por sí solo para pararse. 

También puede observar si su bebé: 
• Se enoja cuando usted se aleja, aunque sea por poco tiempo. 
• Reconoce los juguetes que son suyos y se enoja cuando se los quitan.

Esto es normal.
• Se muestra receloso o tímido con personas no conocidas.

Para más consejos sobre cómo tranquilizar a un bebé que llora, consulte la 
sección Cómo calmar a un bebé que llora en las páginas 74-75.
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Notes

Length:  inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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A
ge

 7
-9

 M
on

th
s Play with me

• Point to and name body parts.
• Read to your baby. Look at magazines and picture books. Talk about

what you see.
• Build towers with blocks or toys.
• Show your baby how to drop objects into bowls or small containers.
• Take your baby for a walk in a stroller, jogger, carrier, or baby backpack

and talk to your child about what you see.
• Avoid TV, videos, and computers. Consider developing a family media

use plan. For more information, visit healthychildren.org/English/
media/Pages/default.aspx.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app,
Vroom app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by
texting TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow

Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your baby to:

• Point to objects.
• Say “ma,” “ga,” “da,” “di,” “ba,” and other consonant-vowel

combination sounds.
• Crawl using arms and legs alternately.
• Pull themselves up to stand.

You may also notice that your baby:
• Gets upset if you leave even for a short time.
• Knows which toys are theirs and gets upset when they are taken away.

This is normal.
• Might be fearful or shy of strangers.

For more tips on how to calm a crying baby, check out the Soothing a Crying 
Baby section on pages 60-61.
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Preguntas para el médico: 

Consejos prácticos del médico:
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Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 12 meses, el médico: 
• Examinará a su bebé para detectar tuberculosis y anemia. 
• Lo pesará y lo medirá, incluido el perímetro de la cabeza. 
• Le pondrá varias vacunas. Si su bebé tuvo anteriormente una reacción a alguna 

vacuna, dígaselo a su médico.
• Examinará a su bebé para ver si ha estado expuesto al plomo. El plomo

puede entrar en el cuerpo del bebé al respirar o ingerir polvo, partículas o 
finas escamas de plomo.El plomo puede afectar la forma en que el bebé
aprende, crece y oye. Si su bebé está en riesgo de exposición al plomo, podría 
necesitar un análisis de sangre para detectar la presencia de plomo.

• Si a su hijo no se le realizó una evaluación del desarrollo en el chequeo de
rutina a los 9 meses, pídale a su médico que le haga la evaluación en esta visita. 

Aliméntame 
Continúe amamantando a su bebé hasta que cumpla dos años y más allá. Si 
decidió amamantar a su bebé, tanto usted como su bebé están recibiendo los 
numerosos beneficios de la lactancia materna. Si alimenta a su bebé con 
fórmula, deje de darle fórmula cuando su bebé cumpla los 12 meses. Los 
siguientes son consejos útiles para alimentar a su hijo:
• Entre los 10 y 12 meses, la mayoría de los bebés están listos para comer los

mismos alimentos picados que come toda la familia. Su bebé debe ya usar el
pulgar y el índice para llevarse los alimentos a la boca y puede masticarlos
muy bien.

• Pruebe a darle frutas y verduras blandas picadas, pequeños pedazos de pollo 
o pavo, alimentos para comer con los dedos como cereal seco, pequeños
trozos de pasta cocida y alimentos combinados como tostadas con aguacate
o tortillas con frijoles. Siga dejando que su hijo practique cómo usar una taza. 

• A los 12 meses, puede comenzar a darle leche de vaca entera sin azúcar ni 
sabores, a menos que haya un historial familiar de riesgo de obesidad o
enfermedades del corazón. Hable con su médico sobre este tema y sobre qué 
otras alternativas con otro tipo de leche podrían ser adecuadas.

• Trate de darle siempre refrigerios y comidas saludables, como fruta, verdura, 
carne y granos integrales.

• Limite los alimentos ricos en sal (sodio), como los enlatados, la comida
rápida y las carnes procesadas.

• Los niños menores de 2 años no deben comer alimentos ni bebidas con
azúcares añadidos. Esto incluye galletas, pasteles, caramelos, jugos y
refrescos. Su alto contenido de azúcar y su falta de proteínas o fibra pueden 
contribuir a la aparición de caries y obesidad.
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• Let your toddler decide how much to eat. If they decide they are full,
don’t ask them to continue eating.

• Avoid distractions such as watching TV or other electronics during
mealtimes.

• Make mealtime family time by engaging with your child and talking
about their food.

Avoid foods that are choking hazards:
• Hard pieces of fruits or vegetables like raw apples or carrots. Cook hard

foods until they are soft.
• Popcorn or pretzel pieces.
• Nuts and seeds.
• Whole grapes, cherry tomatoes, or other round and slippery foods.

These should be cut into quarters for children younger than age 4.
• Tough or large chunks of meat.
• Hot dogs or sausages. Cut into short lengthwise strips rather than round

coin-shaped pieces.
• Sticky foods, hard candies, or dried fruits like raisins.

Take care of my teeth
• By the time your baby is age 12 months, your baby should be seeing a

dentist every six months and more often if needed.
• Make brushing your baby’s teeth a part of the daily routine. Brush your

baby’s teeth in the morning and at night.

Keep me safe
As your child becomes more mobile, it’s important to make your home a 
safe environment to explore. Use the Childproofing Checklist on Page 69. 
Use the following tips to keep your child safe:

• Keep the crib mattress at its lowest level with the sides up so your child
cannot climb out.

• Don’t give your child hard-to-chew or round foods such as popcorn,
nuts, raisins, tortilla chips, and grapes.

• Common accidents for toddlers include falls, burns, choking, poisoning,
and drowning. Make sure you or another responsible adult is always
watching.

• Starting at age 12 months, consider teaching your child how to swim or
sign your child up for lessons. Learning water skills can help reduce
drowning risk for young children.

• If your child seems ready, it’s a good idea to start lessons now. Don’t let
your child play around water unless an adult is watching.
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At the 12 month check-up, the doctor will:
• Screen your baby for tuberculosis and anemia.
• Weigh and measure your baby including head circumference.
• Give your baby some shots. If your baby had a reaction to a shot before,

tell the doctor.
• Screen your baby to see if they have been exposed to lead. Your baby can

get lead in their body by breathing or eating lead dust, chips, or flakes.
Lead can affect the way your baby learns, grows, and hears.  If you baby is
at risk, they may need a blood test for lead.

• If your child did not receive a developmental screening at their age 9-
month checkup, ask your doctor’s office to provide a screening at this visit.

Feed me
Continue to give your baby breastmilk through your baby’s second birthday and 
beyond. Breastfeeding and breastmilk provides benefits to you and your baby 
for as long as you choose to breastfeed. If your baby is formula-fed, wean your 
baby from infant formula at age 12 months. Use the following tips to feed your 
child:

• Between ages 10 and 12 months, most babies are ready to eat pieces of
table foods that your family is already eating. Your baby should use their
thumb and forefinger to bring foods to their mouth and can chew
very well.

• Try soft cut fruits and vegetables, chopped chicken or turkey, finger foods
like dry cereal, small pieces of cooked pasta, and mixed foods like toast
with avocado or tortillas with beans. Keep letting your child practice using
a cup.

• At age 12 months, you can start giving your child unsweetened, unflavored
whole-fat cow’s milk unless there is a family history or risk of obesity or
heart disease. Talk with your baby’s doctor about this and non-dairy milk
alternatives.

• Always try to provide healthy snacks and meals, like fruits, vegetables,
meats, and whole grains.

• Limit foods that are high in salt (sodium), like canned foods, fast foods,
and processed meats.

• Children younger than age 2 should not eat foods or drinks with added
sugars. This includes cookies, cakes, candies, juice, or soda. The high
amounts of sugar and lack of protein or fiber can contribute to cavities
and obesity.
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• Deje que su hijo decida cuánto quiere comer. Si da señales de que 
está lleno, no le insista para que siga comiendo.

• Durante las comidas, evite distracciones como ver la televisión o
imágenes en otros aparatos electrónicos.

• Haga que la hora de la comida sea un momento familiar en el que su 
bebé participe y todos hablen sobre la comida.

Evite los alimentos que podrían provocar 
atragantamiento: 
• Pedazos de frutas o verduras de consistencia dura, como las manzanas o

las zanahorias crudas. Cocine los alimentos duros hasta que estén blandos.
• Palomitas de maíz o pretzel en trozos.
• Frutos secos como nueces o cacahuates y semillas.
• Granos de uva enteros, tomates “cherry” u otros alimentos resbaladizos y

redondos. Para que los niños menores de 4 años puedan comerlos sin
riesgo, estos alimentos deben cortarse en cuartos.

• Trozos de carne duros o grandes. 
• Hot dogs o salchichas. Deben cortarse en tiras pequeñas y a lo largo, en

lugar de en rebanadas en forma de moneda.
• Alimentos pegajosos, caramelos duros o fruta seca como las uvas pasas.

Cuida mis dientes 
• Una vez que su bebé cumpla los 12 meses, llévelo a consulta con el

dentista y luego programe estas visitas cada seis meses o más a menudo,
si es necesario.

• Haga que cepillarle los dientes sea parte de la rutina diaria de su bebé. 
Cepíllele los dientes en la mañana y en la noche.

Mantenme protegido  
A medida que su bebé se mueve más y más, es muy importante que se 
asegure de que su casa sea un entorno que él pueda explorar sin correr 
ningún riesgo. Use la Lista de verificación de un entorno seguro para niños 
en la página 69. Siga estos consejos para mantener a su hijo protegido:
• Keep Mantenga el colchón de la cuna en el nivel más bajo y el barandal 

levantado con el fin de que su hijo no pueda bajarse.
• No le dé a su bebé alimentos redondos o difíciles de masticar, como

palomitas de maíz, nueces y otros frutos secos, uvas pasas, totopos o
frituras de tortilla y uvas.

• Entre los accidentes más comunes en niños pequeños se cuentan las
caídas, las quemaduras, el atragantamiento, el envenenamiento y el
ahogamiento. Asegúrese de que usted u otro adulto responsable estén 
siempre vigilando a su bebé.
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 • A partir de que su bebé cumpla los 12 meses, considere enseñarle a nadar o 

inscribirlo en clases de natación. Aprender habilidades para estar en el agua 
puede ayudar a que los niños pequeños corran un menor riesgo
de ahogamiento.

• Si parece que su hijo está listo para aprender a nadar, es una buena idea 
empezar las clases de natación desde ahora. No lo deje jugar cerca del agua a 
menos que un adulto lo esté observando todo el tiempo.

• En el coche, lleve a su bebé en un asiento infantil para auto, que debe estar 
colocado en la parte trasera del coche y mirando hacia la ventanilla de atrás. 
Esta posición es la más segura y ayuda a evitar lesiones en la cabeza y el 
cuello en caso de accidente.

• Mantenga a su hijo alejado de lugares donde haya objetos calientes, como un 
horno o un calentador eléctrico.

• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Obtenga más 
información sobre cómo mantener a los niños seguros dentro y cerca de los 
coches en dshs.texas.gov/es/saferiders/parents/ o en getparentingtips.com/
espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-
automoviles/default.asp.

• Mantenga a su bebé alejado del humo de cigarrillos y puros y de los vapores 
de cigarrillos electrónicos. Estas sustancias pueden causar problemas de salud 
como el asma y las alergias. Los filtros de los cigarrillos y los líquidos de los 
cigarrillos electrónicos son tóxicos para el bebé. Si cree que su hijo ha estado 
expuesto a la nicotina líquida, actúe sin pérdida de tiempo y llame 
inmediatamente a la Línea de ayuda de los centros de Control de 
envenenamientos al 800-222-1222.

• Si tiene una pistola en su casa, guárdela descargada, en un contenedor 
cerrado con llave y las balas separadas de la pistola.

• Mantenga las bolsas de plástico y los globos fuera del alcance de su hijo, ya 
que podrían provocarle asfixia.

Asegúrate de que yo duerma mucho  
Un niño pequeño debe dormir entre 12 y 16 horas al día, incluidas las siestas. 
Mantenga a diario las mismas rutinas de horario para dormir y para la siesta. 

Trate de leerle cuentos, cantarle canciones o mecer a su hijo para 
tranquilizarlo. Ponga a su hijo pequeño en la cuna cuando tenga sueño, pero no 
esté dormido, para que aprenda a dormirse solo.

Juega conmigo 
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• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app,
Vroom app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by
texting TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow

Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your baby to:

• Point at things.
• Use both hands equally.
• Try to copy what you are doing.
• Hand you a book when they want to hear a story.
• Stand alone.
• Pick up a cube or small toy in each hand and bang them together.
• Wave “bye-bye.”
• Speak one or two words.

For more tips about reading, use the Read to Your Child Every Day section on 
pages 82-83.
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• Esconda un objeto en una mano y deje que su hijo trate de encontrarlo.
• Deje que su hijo coloque bloques en una caja y luego los arroje fuera.
• Anime a su hijo a explorar espacios que sean seguros (vea la Lista de 

verificación de un entorno seguro para niños en la página 69.)
• Haga burbujas de jabón y enseñe a su hijo a reventarlas. 

https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders
https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
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This position keeps your toddler the safest and helps prevent head and
neck injuries in a crash.

• Keep your child out of rooms where there are hot objects, like an oven or
space heater.

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Learn more
about keeping kids safe in and around cars at dshs.texas.gov/saferiders/
parents/ or getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-
around-cars/.

• Keep your baby away from cigarette and cigar smoke, and e-cigarette
vapors. It can lead to health problems like asthma and allergies. Cigarette
filters and e-cigarette liquids are poisonous if consumed by your baby. If
you think your child has been exposed to liquid nicotine, act fast and
immediately call the Poison Control Hotline at 1-800-222-1222.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container, with
the bullets separate from the gun.

• Keep plastic bags and balloons away from your child. They can cause
suffocation.

Make sure I get lots of sleep
Your toddler should be sleeping 12-16 hours a day including naps. Keep bedtime 
and naptime routines the same every day. 

Try reading, singing, or rocking to relax your child. Put your toddler in the crib 
sleepy, but not asleep, so your toddler can learn to fall asleep on their own.

Play with me
• Hide an object in one of your hands. Let your toddler try to find the object.
• Let your toddler put blocks into a box and dump them out.
• Encourage your child to explore safe spaces (see Childproofing Checklist 

on Page 69.)
• Blow bubbles and help your child pop them.
• Try non-toxic finger paints or crayons with your child.
• Dance or sing with your toddler.
• Remember, children younger than age 2 should not watch TV, movies, or

use other screens, such as a smart phone or laptop. Too much screen time
can lead to delays in attention, thinking, language and social skills and
blue lighting on digital screens can impact sleep needed to grow and can
overstimulate baby.
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Edad de 10 a 12 m
eses 

• Pruebe a usar pinturas no tóxicas para pintar con los dedos o con crayones.
• 
• 

• 

Baile o cante con su hijo.
Recuerde que los niños menores de 2 años no deben ver televisión ni 
películas, ni visualizar imágenes en otras pantallas, como un teléfono 
celular o una computadora. Demasiado tiempo frente a la pantalla puede 
provocar retrasos en la atención, el pensamiento, el lenguaje y las 
habilidades sociales, y la luz azul de las pantallas digitales puede afectar al 
sueño que su bebé necesita para crecer, al causarle un exceso de 
estímulos.
Obtenga más ideas descargando la app de los CDC Milestone Tracker y la 
app de Vroom, o inscríbase para recibir información a través de mensajes 
de texto de Lantern en mylantern.org o bien textee BRIGHT al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo distinto. 
Observe si su bebé: 
• Señala con la mano todo lo que ve. 
• Utiliza las dos manos por igual.
• Trata de imitar lo que usted hace. 
• Le da a usted un libro cuando quiere escuchar un cuento. 
• Se para solo, sin ayuda. 
• Agarra un cubo o un juguete pequeño con cada mano y los golpea 

el uno contra el otro.
• Dice “adiós” con la mano. 
• Pronuncia una o dos palabras. 

Para más consejos sobre cómo leerle cuentos a su bebé, use la sección 
Léale historias a su hijo todos los días en las páginas 82-83.
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Notes

Length:  inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 15 meses, el médico: 
• Weigh Pesará y medirá a su hijo, incluida la circunferencia de la cabeza. 
• Le examinará los ojos y la boca. 
• Observará cómo su hijo interactúa con el médico y otros desconocidos.
• Le hará a usted preguntas sobre los hábitos de dieta y sueño de su hijo. 
• Le administrará algunas vacunas. Si su hijo tuvo anteriormente alguna reacción 

alérgica a una vacuna, recuérdele al médico o enfermera lo que sucedió.
Si no tiene seguro médico para su hijo, llame al 2-1-1 o visite 
yourtexasbenefits.com para obtener información sobre planes de seguro 
médico infantil.

Cuídame los dientes 
• Lleve a su hijo a que lo vea un dentista. El dentista le examinará la boca para

contarle los dientes, buscará si tiene caries y le explicará a usted cómo cuidar
los dientes de su hijo.

• Cepíllele a diario los dientes después del desayuno y antes de que se vaya a 
dormir. Use un cepillo de dientes blando con una cantidad mínima de pasta
dental con flúor.

• No comparta tenedores ni cucharas con su hijo ni se introduzca en la boca el
chupete del niño. Al compartir utensilios podría transmitirle bacterias a la
boca y causarle caries.

• Nunca le dé a su hijo un biberón en la cama para que se duerma. 

Mantenme protegido  

• 

• Los artículos de seguridad como las barreras para bebés y las cerraduras para 
las puertas de los muebles son muy importantes para proteger a su hijo 
pequeño. Vea la Lista de verificación de un entorno seguro para niños en la 
página 69.

• Hasta que su hijo tenga al menos 2 años, use para él un asiento infantil para 
auto que deberá estar instalado mirando hacia atrás. Cuanto más tiempo use 
el asiento infantil orientado hacia atrás, más protegido viajará su hijo. 
Mantenga siempre los asientos infantiles para auto instalados en el asiento 
trasero del coche. Para más información sobre la seguridad de los pasajeros 
infantiles en Texas, visite dshs.texas.gov/es/saferiders/parents/ o
dps.texas.gov/section/media-and-communications-office/child-passenger-
safety-information.

• Mantenga los cigarrillos, cigarrillos electrónicos, cerillos y encendedores fuera 
del alcance de su hijo. No permita que nadie fume cerca de su bebé.
Tenga cuidado con el sol. Aplíquele protector solar (con un factor de 
protección [SPF] de al menos 15) y cúbrale la cara y la cabeza con
un sombrero.

A
ge 13-15 M

onths

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Learn more
about keeping kids safe in and around cars at getparentingtips.com/
kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/

Play with me
• Look at books with your child. You can share “reading” time by talking

about the pictures.
• Hide favorite toys behind furniture or under a blanket for your child to

find.
• Pretend with your child. Make believe you are cooking a meal or putting

a baby doll or stuffed toy to bed.
• Explore nature together in a yard or at a park.
• Experiment with crayons, chalk, and other non-toxic art supplies.
• Build a tower with blocks.
• Continue to avoid television, tablets, and other digital media. It is not

recommended until age 24 months.
• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app,

Vroom app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by
texting TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. By 
age 15 months, watch for your toddler to:

• Point to body parts.
• Understand simple commands (like “no” or “please give to me”).
• Scribble.
• Say 2 to 3 words besides “mama” or “dada.”
• Know the meaning of some words like “cup,” “on,” and “out.”
• Tell you what they want by pointing or making noise.
• Walk well, bend down, and get back up.

You might notice that your toddler also:
• Has a change in appetite. Your child may eat less because they’re not

growing as fast.
• Puts all their energy into learning to walk and might be slow to learn

some other things.

For tips on how to help your toddler through a tantrum, check out the 
Managing Tantrums section on pages 62-63.
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https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders
https://yourtexasbenefits.com/Learn/Home?lang=es_ES
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At the 15 month check-up, the doctor will:

• Weigh and measure your child, including head circumference.
• Look in your child’s eyes and mouth.
• Watch how your child interacts with the doctor/other strangers.
• Ask about your child’s diet and sleep habits.
• Give your child some shots. If your child had any shot reactions

before, remind the doctor or nurse what happened.

If you don’t have health insurance, call  2-1-1 or visit yourtexasbenefits.com to 
find out about children’s health insurance.

Take care of my teeth
• Take your toddler for a dental visit. The dentist will count your toddler’s

teeth, look for cavities, and talk to you about how to take care of their
teeth.

• Brush your child’s teeth after breakfast and before bed. Use a soft
toothbrush and a tiny smear of fluoride toothpaste.

• Don’t share a fork or spoon with your child or put their pacifier in your
mouth. Sharing utensils can pass bacteria to your child’s mouth that can
cause cavities.

• Don’t give your toddler a bottle in bed.

Keep me safe
• Safety items like baby gates and cabinet locks are very important to keep

your toddler safe. See the Childproofing Checklist on Page 69.
• Use a rear-facing car seat until your child is at least age 2. The longer they

stay rear-facing, the safer your child will be. Always keep car seats in the
back seat of the car. For child passenger safety information Texas, visit
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or dps.texas.gov/section/media-
and-communications-office/child-passenger-safety-information.

• Keep cigarettes, e-cigarette and supplies, matches, and lighters out of
your child’s reach. Do not allow smoking around your baby.

• Be careful in the sun. Keep sunscreen on your child when outside (at least
SPF 15) and use a hat to cover their face and head.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container, with
the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not a toy.

• Keep plastic bags and balloons away from your child. They can cause
suffocation.
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• Si tiene una pistola en casa, guárdela descargada en un contenedor cerrado 
con llave y con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo que una
pistola no es un juguete.

• Mantenga las bolsas de plástico y los globos fuera del alcance de su hijo, ya 
que podrían causarle asfixia.

• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Encuentre
más información sobre cómo proteger a los niños dentro y cerca de los
coches en getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-
a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

Juega conmigo 
• Mire libros con su hijo. Puede compartir con él ese tiempo de “lectura”

platicándole sobre los dibujos y fotografías que ven en el libro.
• Esconda sus juguetes favoritos detrás de los muebles o bajo una cobija para

que su hijo los encuentre.
• Juegue con él a ser o hacer diferentes cosas. Por ejemplo, juegue a que está 

cocinando o a que acuesta a una muñeca o un peluche.
• Exploren juntos la naturaleza en el jardín o en un parque. 
• Dibuje o pinte con lápices de colores, crayones y otros materiales no

tóxicos. Construyan juntos una torre con bloques.
• Continúe evitando que vea la televisión e imágenes en tabletas y otros

medios digitales. No se recomienda el uso de estos medios hasta la edad de 
24 meses.

• Obtenga más ideas para juegos descargando la app de los CDC Milestone 
Tracker, la app de Vroom o inscríbiéndose en Lantern en mylantern.org,
o bien textee BRIGHT al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo diferente. 
Cuando su hijo tenga 15 meses, observe si: 
• Señala con las manos las partes del cuerpo.
• Entiende instrucciones sencillas (como “no” o “dámelo, por favor”).
• Hace garabatos sobre un papel.
• Dice 2 o 3 palabras aparte de “mamá” o “papá.”
• Conoce el significado de palabras como “taza”, “encima” y “fuera”.
• Le dice lo que quiere, señalando con la mano o haciendo ruidos.
• Camina bien, se agacha y se vuelve a parar. 
Es probable que también note en su hijo lo siguiente: 

Para más consejos sobre cómo ayudar a su hijo a superar un berrinche, 
consulte la sección Cómo controlar los berrinches en las páginas 76-77.
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• Un cambio en su apetito. Su hijo podría comer menos ahora, porque no
crece tan rápidamente.

• Pone toda su energía en aprender a caminar y quizá sea más lento en 
aprender otras cosas.

https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
https://mylantern.org/es/
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Keep me healthy
At the 18 month check-up, the doctor will:

• Weigh and measure your toddler, including head circumference.
• Check your child from head to toe, including teeth, eyes, and ears.
• Watch how your child walks and uses their hands and arms.
• Complete a developmental screening to check how your child is

developing compared to other children the same age.
• Screen your child for autism.
• Give your child any shots they need. If your child had a reaction to a shot

before, tell the doctor.

Take care of my teeth
Teach your child to take care of their teeth. Help your toddler brush their teeth 
with a child-sized, soft toothbrush and a tiny smear of fluoride toothpaste.

Keep me safe
• Make your home a safe environment. Use the Childproofing Checklist on

Page 57.
• Use a rear-facing car seat until your child is at least age 2. The longer they

stay rear-facing, the safer your child will be. When you install a forward-
facing seat, use one with a five-point harness. Always keep car seats in the
back seat of the car. For child passenger safety information in Texas, visit
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or dps.texas.gov/section/media-and-
communications-office/child-passenger-safety-information.

• Drive safely: make sure everyone is buckled in the vehicle before you
drive. Never text or talk on the phone. Model safe behaviors for your child.

• It’s still easy for your child to choke on food. Don’t feed your child small,
round foods.

• This could include nuts, popcorn, marshmallows, raw carrots, grapes,
candy, or hot dogs. Always watch your child while they are eating.

• Hold your child at a safe distance from lawn mowers, overhead garage
doors, driveways, and streets.

• Keep small appliances and electrical cords out of reach.
• Make sure all medicine has safety caps and hide them out of reach. Don’t

take medicine in front of your child; your child may try to copy you.
• Repeat to your child what they can and cannot touch. Your child is starting

to learn how things work and can’t always remember what not to touch.
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Edad de 16 a 18 m
eses 

Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 18 meses, el médico: 
• Pesará y medirá a su hijo, incluida la circunferencia de la cabeza. 
• Lo revisará de pies a cabeza, incluidos los dientes, los ojos y los oídos. 
• Observará cómo camina y usa las manos y los brazos.
• Le realizará una prueba de evaluación para verificar cómo se está

desarrollando, en comparación con otros niños de su misma edad. 
• Le hará pruebas para detectar autismo. 
• Le administrará las vacunas necesarias. Si su hijo ha tenido anteriormente 

alguna reacción a una vacuna, dígaselo al médico.

Cuida mis dientes 
Enseñe a su hijo a cuidarse los dientes. Ayúdele a cepillarse los dientes con 
un cepillo blando de tamaño infantil y una cantidad mínima de pasta dental 
con flúor.

Mantenme protegido  
• Haga que su casa sea un lugar seguro. Vea la Lista de verificación de un 

entorno seguro para niños en la página 69.
• Use un asiento infantil para auto instalado mirando hacia atrás hasta que su

hijo tenga al menos 2 años. Cuanto más tiempo use el asiento orientado
hacia atrás, más protegido viajará su hijo. Cuando instale el asiento infantil 
orientado hacia delante, use uno con cinturón de cinco puntos. Instale
siempre los asientos infantiles en el asiento trasero del auto. Para más
información sobre la seguridad de los pasajeros infantiles en Texas, visite
dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders o dps.texas.gov/section/
media-and- communications-office/child-passenger-safety-information.

• Maneje de forma segura: Antes de manejar, vea que todos lleven abrochado
el cinturón. Nunca textee ni hable por teléfono mientras maneja. Sea para su
hijo un modelo de comportamiento seguro.

• A esta edad, su hijo aún podría atragantarse con la comida. No le dé a comer
alimentos pequeños y redondos, como nueces, cacahuates, palomitas de
maíz, malvaviscos, pedazos de zanahoria cruda, uvas, caramelos o hot dogs. 
Vigile siempre a su hijo mientras esté comiendo.

• Mantenga a su hijo alejado de las máquinas cortadoras de pasto, las puertas 
de garaje levadizas, las zonas de entrada para vehículos y las calles.

• Mantenga fuera de su alcance los aparatos eléctricos y los cables eléctricos. 
• Todas las medicinas en su casa deben tener tapas de seguridad y deben

guardarse fuera del alcance de su hijo. No tome medicinas delante de su 
hijo, ya que podría tratar de imitar lo que usted hace.

• Repítale muchas veces a su hijo lo que puede y no puede hacer. Él está
empezando a aprender cómo funcionan las cosas y no siempre recordará lo 
que no debe tocar.
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• Si tiene una pistola, debe guardarla descargada, en un contenedor cerrado 

con llave y con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo que una
pistola no es un juguete.

• Nunca deje solo a su hijo en un coche, ni siquiera por un minuto. Una vez que
todos se bajen del coche, asegúrese de cerrarlo con llave para que los niños 
no se suban a él por su cuenta. Más información sobre la seguridad de los 
niños dentro y cerca de los coches en getparentingtips.com/espanol/ninos/
seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/ 
default.asp. 

• Mantenga las bolsas de plástico y los globos fuera del alcance de su hijo, ya 
que podrían causarle asfixia.

Juega conmigo 
• Apoye el desarrollo del lenguaje de su hijo: léale un libro, cántele y 

platíquele sobre lo que usted esté haciendo.
• Dígale en voz alta los nombres de las cosas cuando él las señale. 
• Deje que su hijo le ayude con pequeñas tareas, como llevar la cuchara a la 

mesa o poner la ropa para lavar en el cesto de la ropa sucia.
• Deje que él juegue en la tina del baño. Quizá a su hijo le guste usar tazones 

y recipientes de plástico en la tina. Nunca lo deje solo en la tina del baño.
• Lancen o den patadas a una pelota juntos. Muévanse todo lo posible 

cuando estén al aire libre.
• Evite el mayor tiempo posible que vea televisión y otros medios digitales.

No se recomienda que un niño pequeño esté expuesto a ellos hasta los 24
meses. Si de vez en cuando ven televisión o están frente a una pantalla,
haga que lo que ven sea educativo, y vean juntos y hablen sobre el material. 

• Obtenga más ideas sobre juegos descargando en su celular la app de los 
CDC Milestone Tracker o la app de Vroom, o inscribiéndose en Lantern 
en mylantern.org , o bien textee BRIGHT al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo diferente. 
Observe si su hijo: 
• Sube escalones.
• Usa una cuchara o una taza sin derramar nada la mayoría del tiempo. 
• Pronuncia unas seis palabras y se comunica con usted mediante gestos.
• Hace rodar una pelota de un lado a otro con usted. 
• Juega a dar de comer a una muñeca o a un peluche. 
• Explora él solo el mundo que le rodea, pero con uno de sus padres cerca. 
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Notes

Length:  inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not a toy.

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to
keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their own.
Learn more about keeping kids safe in and around cars at
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• Keep plastic bags and balloons away from your toddler. They can cause
suffocation.

Play with me
• Support your child’s language development by reading, singing, and talking

about what you are doing.
• Identify things when your child points.
• Let your toddler help with small chores like taking a spoon to the table or

putting dirty clothes in the laundry basket.
• Let your child play in the bath. Your child may like to use plastic bowls and

containers in the tub. Never leave your child alone in the tub.
• Throw or kick a ball together. Be active outside.
• Avoid television and digital media for as long as possible. It is not

recommended until age 24 months. If you do sometimes have TV or screen
time, make it educational and watch and talk about it together.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom 
app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow

Each child grows and changes at a different rate. Watch 
for your toddler to:

• Walk up steps.
• Use a spoon or cup without spilling most of the time.
• Speak about six words and communicate to you with gestures.
• Roll a ball back and forth with you.
• Pretend to feed a doll or stuffed animal.
• Explore alone but with a parent close by.
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 Mantenme sano 

En el chequeo de rutina a los 2 años, el médico: 
• Le realizará a su hijo una prueba de detección del autismo para verificar 

cómo se desarrolla en comparación con otros niños de su misma edad.
• Lo examinará para detectar tuberculosis y anemia (falta de hierro). 
• Lo pesará y lo medirá, incluida la circunferencia de la cabeza. 
• Vacunará a su hijo, si es necesario. Si su hijo ha tenido anteriormente

alguna reacción alérgica a una vacuna, dígaselo al médico.
• Examinará los ojos, los oídos y la boca de su hijo. Observará cómo 

camina, habla y oye.
• Verificará el IMC (índice de masa corporal) de su hijo para ver si tiene un 

peso saludable. Verificará si está comiendo alimentos nutritivos, bajos
en azúcar y sal.

• Examinará a su hijo para ver si ha estado expuesto al plomo. 

El lavado de manos  
Los microbios están en todas partes. Lavarse las manos puede convertirse en 
un hábito saludable para toda su vida si desde una edad temprana usted 
empieza a enseñárselo a su hijo. Recuérdele con frecuencia cómo y cuándo 
debe lavarse las manos. Más información sobre los cinco pasos sencillos para 
lavarse las manos en cdc.gov/clean-hands/about/index.html.

Cuida mis dientes 
Continúe llevando a su hijo a la consulta con el dentista. Cuando le cepille los 
dientes, asegúrese de revisarle el interior de la boca. Si detecta alguna mancha 
blanca o café, lleve a su hijo al dentista lo antes posible. 

Enseñarle a ir al baño 
Empiece a enseñarle a su hijo a ir al baño. Léale libros sobre el uso de la 
bacinica. Deje que siga una rutina para ir al baño ya sea con uno de sus padres 
o con sus hermanos. Salga de compras para elegirle su ropa interior. Compre un
accesorio infantil para el excusado o un excusado de aprendizaje.
Sea paciente con el aprendizaje de su hijo para ir al baño. Observe las señales 
que le indiquen que está listo para empezar a usar el excusado. Es probable
que ya esté listo si observa lo siguiente:
• Su hijo permanece seco durante unas horas después de vaciar la vejiga. 
• Le avisa a usted si está mojado o si necesita ir al baño. 
• Se baja y sube solo los pantalones.
• Entiende cuando usted le dice “ve al baño”, “límpiate” o “súbete 

los pantalones”.

A
ge 2 Years

Keep me safe
• Make sure your home is a safe environment. Use the Childproofing

Checklist on Page 69.
• Be sure that you and your toddler wear a CPSC-approved helmet when

riding a tricycle or bicycle.
• Keep your toddler away from lawn mowers, overhead garage doors,

driveways, and streets.
• Put bags and purses out of reach. There could be medicine and other

items in them your child should not touch.
• Teach your child to wipe their nose with a tissue and wash hands often.
• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to

keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their
own. Learn more about keeping kids safe in and around cars at
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or
getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-safe-in-and-around-
cars/.

• Use a rear-facing car seat until your child is at least age 2. The longer they
stay rear-facing, the safer your child will be. When you install a forward-
facing seat, use one with a five-point harness. Always keep car seats in the
back seat of the car. For child passenger safety information in Texas, visit
dps.texas.gov/section/media-and-communications-office/child-
passenger-safety-information.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container, with
the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not a toy.

• Keep plastic bags and balloons away from your toddler. They can cause
suffocation.

Play with me
• Play “dress up,” “telephone,” and other pretend games with your child.
• Help your child put puzzles together, paint, build with blocks, and let your

child explore their interests. Be sure to use toys with large pieces that
can’t be swallowed.

• Take your toddler on walks and let them look, listen, and touch.
• To help with decision-making skills, allow your child to make choices.

Limit the choices to two or three options (e.g., offer a banana or apple for
snack).

• Let your toddler play with plastic cups and a pan of water or sand so they
can pour, scoop, and dig.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom
app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.
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At the 2 year check-up, the doctor will:
• Complete an autism screening to check how your child is developing

compared to other children the same age.
• Screen your child for tuberculosis and anemia (low iron).
• Weigh and measure your child including head circumference.
• Give your child shots, if needed. If your child had a reaction to a shot

before, tell the doctor.
• Check your child’s eyes, ears, and mouth.
• Watch how your child walks, talks, and listens.
• Check your child’s BMI (Body Mass Index) to see if your child is at a

healthy weight. Make sure your child is eating nutritious foods, low in
sugar and salt.

• Screen your child to see if they have been exposed to lead.

Handwashing
Germs are everywhere. Handwashing can become a lifelong healthy habit if you 
start teaching it at an early age. Give your child frequent reminders of how and 
when to wash hands. To learn about the five easy steps for handwashing, visit 
go.usa.gov/xV9Td.

Take care of my teeth 
Continue to take your toddler for dental checkups. Be sure to check your child’s 
teeth when you brush them. If you see any white or brown spots, take your child 
to the dentist as soon as possible.

Toilet training
Start introducing your child to the bathroom. Read books about using the potty. 
Let your child follow a bathroom routine with a parent or sibling. Make a trip to 
pick out underwear. Purchase a toilet ring or training toilet.

Be patient about potty training. Look for signs that your child is ready to start 
using the toilet. Your child may be ready if they can:

• Stay dry for a few hours after emptying their bladder.
• Tell you if they are wet or need to use the restroom.
• Pull pants down and up.
• Understand when you say, “go into the bathroom,” “wipe,” or “pull up

your pants.”
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Mantenme protegido  
• Asegúrese de que su casa es un entorno seguro para su hijo. Use la Lista de 

verificación de un entorno seguro para niños en la página 69.
• Al montar en triciclo o bicicleta, asegúrese de que tanto usted como su hijo

lleven un casco protector aprobado por la CPSC (Comisión para la seguridad
de los productos del consumidor).

• Mantenga a su hijo lejos de las cortadoras de pasto, las puertas de garaje 
levadizas, las entradas de vehículos y las calles.

• Ponga las mochilas y bolsas de mano fuera del alcance de su hijo. En ellas 
podría haber medicamentos y otros artículos que él no debe tocar.

• Enséñele a limpiarse la nariz con un pañuelo y a lavarse las manos a menudo. 
• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Asegúrese

de mantener el coche cerrado cuando no lo maneje para que los niños no
puedan subirse solos. Más información sobre cómo mantener a los niños
protegidos dentro y cerca de los coches en dshs.texas.gov/es/saferiders/
parents/ o en getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-
proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp. 

• Use un asiento infantil para auto orientado hacia atrás hasta que su hijo
tenga al menos dos años. Cuanto más tiempo use el asiento orientado hacia 
atrás, mayor protección tendrá su hijo al viajar. Cuando instale un asiento 
orientado hacia delante, use uno con cinturón de cinco puntos. Los asientos 
infantiles para auto deben instalarse siempre en el asiento trasero del 
vehículo. Para más información sobre la seguridad de los pasajeros infantiles 
en Texas, visite dps.texas.gov/section/media-and-communications-office/ 
child-passenger-safety-information. 

• Si tiene una pistola, debe guardarla descargada, en un contenedor cerrado 
con llave y con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo que una
pistola no es un juguete. Mantenga las bolsas de plástico y los globos fuera
del alcance de su hijo, ya que podrían causarle asfixia.

Juega conmigo 
• Juegue con su hijo a los disfraces, a hablar por teléfono y a otros juegos 

de imitación.
• Ayúdele a armar rompecabezas, a pintar y a construir con bloques y déjele

que explore lo que despierte su curiosidad. Asegúrese de usar juguetes con 
piezas grandes que no pueda tragarse.

• Lleve a su hijo a caminar y deje que mire, escuche y toque lo que encuentre 
a su paso.

• Para ayudarle a que aprenda a tomar decisiones, permita que él elija sus
opciones. Limite las opciones a dos o tres (por ej., ofrézcale que elija entre
un plátano y una manzana a la hora del refrigerio).
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Tiempo razonable frente a la pantalla  
• Los niños de 2 a 5 años solo deberían ver programas educativos y no

comerciales. Encuentre programas educativos infantiles en pbskids.org. 
• Limite el tiempo de ver televisión o estar frente a una pantalla (incluidos los

celulares, tabletas, computadoras, etc.). Ese tiempo no debe ser de más de
una hora al día y de 30 minutos seguidos, como máximo. Demasiado tiempo
frente a la pantalla puede ser causa de retrasos en la atención, el
pensamiento, el lenguaje y las habilidades sociales, y la iluminación azul de 
las pantallas digitales podría afectar al sueño que su hijo necesita para
crecer y provocarle un exceso de estímulos.

• Comparta con su hijo el tiempo frente a la pantalla y ayúdele a entender lo 
que ve y a aplicarlo al mundo que le rodea.

• Programe tiempos especiales sin uso de pantallas y establezca lugares en la
casa en los que no se use ningún medio de comunicación, por ejemplo, en
las recámaras.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo diferente. 
Observe si su hijo: 
• Dice frases de dos palabras como “quiero comer” o “a casa”. 
• Lanza una pelota por arriba de la cabeza. 
• Hace una torre con 5 o 6 bloques. 
• Señala la imagen en un libro cuando usted le dice “¿Dónde está el______?” 
• Su vocabulario ha aumentado al menos a unas 50 palabras. 
• Patea una pelota hacia delante. 
• Juega con otros niños.

A
ge 2 Years

Notes

Length: inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 

4948 

• Deje que su hijo juegue con vasos de plástico y un recipiente con agua o
arena para que pueda derramar, recoger y excavar. 

• Obtenga más ideas sobre juegos descargando la app para celular de los CDC 
Milestone Tracker o la app de Vroom, o inscribiéndose en Lantern en 
mylantern.org o texteando BRIGHT al 274448.

https://pbskids.org
https://mylantern.org/es/
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• Children ages 2 to 5 should only watch educational, non-commercial
programs. Find programs at pbskids.org.

• Limit TV/screen time (including smartphones, tablets, computers, etc.).
No more than one hour per day, and for no more than 30 minutes at a
time. Too much screen time can lead to delays in attention, thinking,
language and social skills and blue lighting on digital screens can
impact sleep needed to grow and can overstimulate your child.

• Watch with your child and help them understand what they are seeing
and apply it to the world around them.

• Set up media-free times together and media-free locations at home,
such as bedrooms.

• Have a screen-free time of 90 minutes before bedtime so that your
child’s eyes can adjust to natural light.

Watch me grow

Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your child to:

• Use two-word phrases like “want food” or “go home.”
• Throw a ball overhand.
• Make a tower of 5-6 blocks.
• Point to the picture in a book when you say “Show me the _______.”
• Use at least 50 different words.
• Kick a ball forward.
• Play alongside other children.
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 Mantenme sano 

En el chequeo de rutina a los 2 años y medio, el médico: 
• Pesará y medirá a su hijo. 
• Le realizará una evaluación para verificar cómo se está desarrollando, en 

comparación con otros niños de su edad, si no se le hizo una evaluación en 
el chequeo a los 2 años. 

• Escuchará la manera de hablar de su hijo. 
• Verificará el IMC (índice de masa corporal) de su hijo. Confirmará con usted 

que la dieta de su hijo sea sana y baja en azúcar y sal. 
• Le examinará los ojos, los oídos, la nariz y la boca. 
• Le administrará las vacunas necesarias. Si su hijo ha tenido anteriormente 

alguna reacción alérgica a una vacuna, dígaselo al médico. 

El lavado de manos  
Los microbios están en todas partes. Lavarse las manos puede convertirse en 
un hábito saludable para toda la vida si desde una edad temprana usted 
comienza a enseñárselo a su hijo. Recuérdele con frecuencia cómo y cuándo 
debe lavarse las manos. Más información sobre los cinco sencillos pasos para 
lavarse las manos en cdc.gov/handwashing/esp/handwashing-family.html. 

Cuida mis dientes 

Cepíllele los dientes a su hijo dos veces al día y llévelo al dentista cada seis 
meses para una limpieza dental. Evite que ingiera bebidas y refrigerios 
endulzados. Entre los refrigerios saludables se cuentan el queso, el yogur, el 
cereal sin azúcar, las frutas y las verduras. 

Enseñarle a dejar los pañales 
Anime a su hijo a decidirse a usar la bacinica. Elogie su esfuerzo o interés y 
nunca lo avergüence cuando ocurran los accidentes. 

Cómo puede ayudar a su hijo a aprender rápido:  
• Vistiéndolo con ropa que sea fácil de quitar. 
• Creando una rutina: ponga a su hijo en la bacinica cada hora aproximadamente. 
• Haciendo que su aprendizaje sea divertido: léale una historia, cántele una 

canción y ayúdelo a que se relaje. 
• Respondiendo a los accidentes con cariño y comprensión. 

A
ge 2 1/2Years

Keep me safe
• Watch your toddler around water. Always stay within arm’s reach. Empty

buckets, tubs, and other items immediately after use and remove toys from
pools when you are done playing.

• Your child may be big enough to be in a forward-facing car seat. When you
install a forward-facing seat, use one with a five-point harness. Keep your
child’s car seat in the back seat of your car. Check the buckles every time
you put your child in the seat to make sure they are secure.

• Teach your toddler to ask an adult before petting a dog or other pet. Keep
your child away from animals who are eating and don’t allow your child to
take a toy or bone out of a dog’s mouth.

• When you cook on the stove, turn the pot handles to the center of the
stove. Remove stove knobs, if you can.

• Be careful in the sun. Keep sunscreen on your child when outside
(minimum of SPF 15) and use a hat to cover their face and head.

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to
keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their own.
Learn more about keeping kids safe in and around cars at dshs.texas.gov/
saferiders/parents/ or getparentingtips.com/kids/safety/keeping-kids-
safe-in-and-around-cars/.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container, with
the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not a toy.

• Keep plastic bags away from your child. They can cause suffocation.

Play with me
• Look at a book with your child each day. Let your child pick out their

favorites.
• Sing songs like “London Bridge” and “Ring Around the Rosie.”
• Let your toddler help pick up toys and put laundry in the hamper.
• Play chase.
• Help your child learn the names of colors, feelings, animals, and plants.
• Listen and respond to what your child says, even if it doesn’t make sense

to you.
• Continue to limit TV and screen time. This includes smartphones, tablets,

and computers. Limit high-quality, educational programs, or video games
to no more than one hour per day. Find educational shows designed for
kids at pbskids.org.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom 
app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.
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At the 2 ½ year check-up, the doctor will:
• Weigh and measure your child.
• Complete a developmental screening to check how your child is

developing compared to other children the same age if a screening
was not done at the 2-year checkup.

• Listen to your child’s speech.
• Check your child’s BMI (Body Mass Index). Make sure your child is

eating a healthy diet that is low in sugar and salt.
• Look in your child’s eyes, ears, nose, and mouth.
• Give your child any shots they need. If your child had a reaction to a

shot before, tell the doctor.

Handwashing
Germs are everywhere. Handwashing can become a lifelong healthy habit if 
you start teaching it at an early age. Give your child frequent reminders of how 
and when to wash hands. To learn about the five easy steps for handwashing, 
visit go.usa.gov/xV9Td.

Take care of my teeth
Brush your child’s teeth twice a day and take your child to the dentist every six 
months for a cleaning. Limit sweet drinks and snacks. Healthy snacks include 
things like cheese, yogurt, unsweetened cereal, fruits, and vegetables.

Toilet Training
Help encourage your child’s decision to use the potty. Praise your child for any 
effort or interest and never shame your child for accidents.

You can help your toddler be successful by: 
• Dressing your child in clothes that are easy to remove.
• Making a routine — place your child on the potty every hour or so.
• Making it fun — read, sing a song, and help your child relax.
• Responding to accidents with love and understanding.
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Mantenme protegido  
• Vigile a su hijo cuando esté cerca del agua. Quédese siempre al alcance de 

su mano. Vacíe las cubetas, tinas y otros recipientes inmediatamente 
después de usarlos y retire los juguetes de las albercas una vez que 
terminen de jugar.

• Es probable que su hijo haya crecido lo suficiente como para viajar en un 
asiento infantil para auto que esté orientado hacia delante. Cuando instale 
el asiento orientado hacia delante, asegúrese de que este tenga un cinturón 
de cinco puntos. El asiento infantil para auto debe instalarse en el asiento 
trasero del coche. Revise las hebillas del cinturón cada vez que coloque a su 
hijo en el asiento para asegurarse de que están bien abrochadas.

• Enseñe a su hijo a preguntarle a un adulto antes de acariciar a un perro u 
otra mascota. Mantenga a su hijo alejado de animales que estén comiendo y 
no permita que tome un juguete o un hueso de la boca de un perro.

• Cuando cocine en la estufa, gire los mangos de sartenes y ollas hacia el 
centro de la estufa para que no sobresalgan. Si es posible, remueva las 
perillas de la estufa.

• Tenga cuidado con el sol. Aplíquele a su hijo protector solar (con un factor 
de protección [SPF] mínimo de 15) y cúbrale la cara y la cabeza con
un sombrero.

• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Asegúrese 
de cerrar el coche con llave cuando nadie esté dentro para que los niños no 
puedan subirse solos. Más información sobre cómo proteger a los niños 
dentro y cerca de los coches en dshs.texas.gov/es/saferiders/parents/ o 
getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-
ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

• Si tiene una pistola, debe guardarla descargada en un contenedor cerrado 
con llave y con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo que una 
pistola no es un juguete.

• Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de su hijo, ya que podrían 
causarle asfixia.

Juega conmigo 
• Hojee un libro con su hijo todos los días. Deje que él elija sus libros favoritos.
• Cántele canciones como "Aserrín, aserrán", "Brinca la tablita", "Allá en 

la fuente".
• Deje que su hijo le ayude a recoger los juguetes y a poner la ropa para lavar 

en el cesto.
• Jueguen a perseguirse. 
• Ayúdele a aprender los nombres de colores, sentimientos, animales, plantas. 
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Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo diferente. 
Observe si su hijo: 
• Puede reconocer señalando unas 5 o 6 partes del cuerpo. 
• Se expresa con frases de 3 o 4 palabras. 
• Reconoce los sonidos de animales.
• Puede vestirse y cepillarse los dientes con ayuda. 
• Puede brincar y lanzar una pelota. 
• Puede señalar un dibujo y nombrar algo que aparece en él. 
• Juega con otros niños (por ej., a “tú las traes”). 

Inscríbeme en Head Start o en preescolar 
Si su hijo aún no está inscrito en una guardería, ahora es el momento en que 
usted debe empezar a buscar un programa de preescolar o de Head Start. 
Head Start y muchos otros programas preescolares permiten la inscripción en 
cualquier época del año. 

Para más información sobre el programa Head Start, visite headstart.gov/es 
o llame al 866-763-6481. 

Para encontrar en su localidad un centro de preescolar, visite 
txchildcaresearch.org o llame al 800-862-5252 o al 2-1-1. Consulte la sección 
Cómo elegir una guardería en las páginas 52-53 para ayudarle a elegir un 
programa preescolar. 

A
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Notes

Length: inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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• Escuche y responda a lo que le diga su hijo, aunque a veces pueda no tener
sentido.

• Continúe poniendo un límite al tiempo para ver televisión o pantallas
digitales, como celulares, tabletas y computadoras. Limite los programas
educativos o videojuegos de alta calidad a una hora diaria como máximo. 
Encuentre programas educativos para niños en pbskids.org.

• Obtenga más ideas para juegos descargando en su celular la app de los CDC 
Milestone Tracker y la app de Vroom, o inscribiéndose en Lantern en
mylantern.org, o bien textee BRIGHT al 274448.
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Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your child to:

• Point to 5-6 body parts.
• Use 3-4 word phrases.
• Know sounds animals make.
• Put on clothes and brush teeth with help.
• Jump up and down and throw a ball.
• Point to a picture and name something in the picture.
• Play with other children (e.g., tag).

Sign me up for Head Start or Preschool
If your child is not yet enrolled in child care, now is the time to start looking for a 
preschool or Head Start program. Head Start and many other preschools allow 
enrollment any time of year.

To find out more about Head Start, visit eclkc.ohs.acf.hhs.gov/hslc or call 1-866- 
763-6481.

To find a local preschool, visit txchildcaresearch.org, dontbeinthedark.org, or 
call 1-800-862-5252 or 2-1-1. Use the Choosing Child Care section on pages 52-53
to help you pick a preschool program.
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En el chequeo de rutina a los 3 años, el médico: 
• Examinará a su hijo para detectar tuberculosis.
• Pesará y medirá a su hijo.
• Le tomará la presión arterial.
• Verificará el IMC (índice de masa corporal) de su hijo.
• Le verificará la vista. 
• Observará la manera de hablar de su hijo.
• Hará preguntas sobre qué cosas nuevas ya sabe hacer, cuáles son sus hábitos

de sueño y qué come.
• Le administrará las vacunas necesarias. Si su hijo ha tenido anteriormente 

alguna reacción alérgica a una vacuna, dígaselo al médico.
• Quizá le realice una evaluación para comprobar cómo se está desarrollando 

su hijo.
El lavado de manos  
Los microbios están en todas partes. Lavarse las manos puede convertirse en un 
hábito saludable para toda la vida si desde una edad temprana usted le enseña a 
su hijo a practicarlo. Recuérdele con frecuencia cómo y cuándo debe lavarse las 
manos. Más información sobre los cinco sencillos pasos para lavarse las manos 
en cdc.gov/clean-hands/about/index.html.

Cuida mis dientes 
• Ayude a su hijo a cepillarse los dientes dos veces al día y verifique a menudo 

el interior de su boca para detectar posibles manchas blancas o cafés. Si
observa alguna de estas manchas, llévelo al dentista lo antes posible.

• Evite que su hijo ingiera alimentos y bebidas con azúcar, ya que podrían 
provocarle caries.

Mantenme protegido  
• Continue Al viajar en coche, continúe usando para su hijo un asiento infantil

orientado hacia delante y adecuado a su tamaño y asegúrese de que lleve el 
cinturón abrochado en todo momento. Cuando instale un asiento orientado
hacia delante, utilice uno con cinturón de cinco puntos.

• Mantenga todos los medicamentos y productos de limpieza fuera del alcance
de su hijo. Tenga siempre a la mano el número telefónico del centro de Control 
de envenenamientos y llame al 800-222-1222 si su hijo ingirió algo tóxico.

• Nunca deje a su hijo solo en casa, en el coche o en el jardín.
• Vigílelo cuando juegue cerca de una calle y de los espacios de entrada de 

vehículos. No deje que cruce una calle solo.
• Los niños tienen excelentes habilidades para trepar. Asegúrese de que los

equipos para juegos estén bien fijos en el suelo y que los muebles estén lejos
de las ventanas.

A
ge 3 Years

• Keep the trash inside a latched cabinet or in a place where your child
can’t get into it.

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to
keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their
own. Learn more about keeping kids safe in and around cars at
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or getparentingtips.com/kids/
safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container, with
the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not a toy.

• Teach your child not to play with plastic bags. They can cause suffocation.

Safety in the vehicle
A car seat is the only safe way for your child to ride in any vehicle. Texas law
requires that your child must ride in an appropriate car seat for their height
and weight until they are at least age 8 or 4 feet 9 inches tall.

Riding safely in the vehicle:

• Selection: Select a safety seat that is appropriate for your child’s age,
height, and weight, and one that fits correctly in your vehicle.

• Location: Place the car seat in the back seat of the vehicle.
• Direction: Once your child has outgrown the height and weight limits of a

rear-facing seat, your child can transition into a forward-facing seat that
is appropriate for their height and weight.

• Installation: Once installed, the car seat should not move more than 1
inch from side-to-side and front-to-back.

• Harnessing: Always buckle the harness! Be sure the harness is snug
against your child’s body and the chest clip is placed at armpit level.

o For a rear-facing seat, use the harness slot that is AT or BELOW
the child’s shoulders.

o For a forward-facing seat, use the harness slot that is AT or
ABOVE the child’s shoulders.

Additional Tips:

• Avoid using pre-owned car seats that may be expired, recalled, or have
been involved in a crash.

• Use the car seat even if your child fusses. Stay calm to help your child
stay calm. Stop your car in a safe area if you need to attend to your child.

• Make sure everyone in the vehicle is buckled up correctly.
• Children younger than age 13 should always ride in the back seat.
• Drive safely. NEVER text or talk on the phone while driving.
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At the 3 year check-up, the doctor will:
• Screen your child for tuberculosis.
• Weigh and measure your child.
• Take your child’s blood pressure.
• Check your child’s BMI (Body Mass Index).
• Check your child’s vision.
• Observe your child’s speech.
• Ask what new things your child can do, what their sleeping habits are,

and what your child eats.
• Give any shots your child may need. If your child had a reaction to a

shot before, tell the doctor.
• May complete a developmental screening to check how your child

is developing.

Handwashing
Germs are everywhere. Handwashing can become a lifelong healthy habit if 
you start teaching it at an early age. Give your child frequent reminders of 
how and when to wash hands. To learn about the five easy steps for 
handwashing, visit go.usa.gov/xV9Td.

Take care of my teeth
• Help your child brush their teeth twice a day and check your child’s

teeth regularly for white or brown spots. If you notice any spots, visit the
dentist as soon as possible.

• Limit sugary foods and drinks — they can cause cavities.

Keep me safe
• Continue to use a size-appropriate forward-facing car seat and make

sure your child is buckled up every time. When you install a forward-
facing seat, use one with a five-point harness.

• Keep all medicines and cleaning supplies out of reach. Keep the Poison 
Control Center phone number close by and call 1-800-222-1222 if your
child swallows something.

• Do not leave your child alone in the house, car, or backyard.
• Watch your child when they play near streets and driveways. Don’t let

your child cross the street alone.
• Children are excellent climbers. Make sure play equipment is secured to

the ground and furniture is moved away from windows.
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Edad de 3 años 
• Mantenga el bote de basura dentro de un armario cerrado o donde su hijo 

no pueda entrar.
• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Una vez 

que todos salgan del coche, ciérrelo con llave para que ningún niño pueda 
subirse a él. Obtenga más información sobre cómo mantener a los niños 
protegidos en y cerca de los coches en dshs.texas.gov/es/injury-
prevention/safe-riders o en getparentingtips.com/espanol/ninos/
seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/
default.asp.

• Si tiene una pistola, debe guardarla descargada en un contenedor cerrado 
bajo llave, con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo que una 
pistola no es un juguete.

• Enseñe a su hijo que nunca debe jugar con bolsas de plástico, ya que
podrían causarle asfixia.

•Seguridad en los vehículos 
Un asiento infantil para auto es el único medio seguro para que su hijo viaje en 
cualquier vehículo. La ley de Texas exige que su hijo viaje en un asiento infantil 
adecuado a su estatura y peso hasta que tenga al menos 8 años o mida 4 pies y 
9 pulgadas. 
Viajar de forma segura en un vehículo: 

Consejos adicionales: 
• Evite usar asientos infantiles de segunda mano que podrían estar caducados, 

retirados del mercado o haber estado colocados en un auto que sufrió
un accidente.

• Use el asiento infantil, aunque su hijo se esté quejando. Mantenga la calma 
para ayudar a que su hijo se calme. Detenga el coche en una zona segura si
necesita atender a su hijo.
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• La selección: Elija un asiento infantil adecuado a la edad, la estatura y el 
peso de su hijo, y que se ajuste correctamente a su vehículo.

• Ubicación: Coloque el asiento infantil en el asiento trasero del vehículo. 
• Orientación: Una vez que su hijo sobrepase los límites de estatura y peso

para un asiento orientado hacia atrás, su hijo podrá viajar en un asiento
orientado hacia delante que sea adecuado a su estatura y peso.

• Instalación: Una vez instalado, el asiento infantil no debe moverse más de 
una pulgada de lado a lado y de delante hacia atrás.

• Abrochar el cinturón: ¡Abroche siempre el cinturón! Asegúrese de que el
cinturón esté bien ajustado al cuerpo de su hijo y de que el broche en la
parte del pecho esté colocado a la altura de las axilas.
o En el caso de un asiento orientado hacia atrás, use la ranura en el

cinturón que esté POR DEBAJO o A LA ALTURA de los hombros de su hijo.
o En el caso de un asiento orientado hacia delante, use la ranura del

cinturón que esté A LA ALTURA o POR ARRIBA de los hombros del niño.

https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders
https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders


Safe Riders (Viajeros seguros) es un programa que ofrece en todo Texas asientos 
infantiles para auto gratuitos a las familias que reúnan los requisitos. 

Para averiguar si usted reúne los requisitos para recibir uno, o si tiene preguntas 
sobre los asientos infantiles para auto y quiere estar seguro de que su asiento 
infantil esté instalado correctamente, llame gratis a Safe Riders al 
800-252-8255. Para encontrar un técnico en seguridad de pasajeros infantiles
cerca de usted, visite Safe Kids Worldwide en cert.safekids.org.

Juega conmigo 
• Deje que su hijo elija algunos libros en la biblioteca. Averigüe si hay algún 

programa adecuado para él.
• Juegue con él al aire libre. Practique con él cómo lanzar y recoger una pelota. 
• Pídale que le diga qué siente al tener contacto con un objeto (por ejemplo, si

le parece suave, pegajoso, duro, áspero o peludo).
• Juegue con él y enséñele la importancia de compartir turnos. Cree con niños

un grupo para juegos o invite a otros niños a jugar con su hijo con el fin de
que se relacione con otros niños de su edad.

• Obtenga más ideas para juegos descargando en su celular la app de los CDC 
Milestone Tracker o la app de Vroom, o inscribiéndose en Lantern en
mylantern.org , o bien textee TEXASKIDS al 274448.

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo diferente. 
Observe si su hijo: 
• Disfruta de los juegos de imitación y juega con amigos. 
• Sostiene conversaciones breves pero que son comprensibles.
• Dibuja a una persona con las partes del cuerpo. 
• Usa su cepillo de dientes y se viste con la ayuda de usted. 
• Sube escaleras alternando los pies. 

Su hijo seguirá reafirmando su independencia. Para más consejos sobre 
cómo ayudar a su hijo pequeño a superar un berrinche, vea la sección 
Cómo controlar los berrinches en las páginas 76-77. 

A
ge 3 Years

Sign me up for Pre-K
Your child may be eligible for free Pre-Kindergarten (Pre-K) if they are at 
least age 4 by Sept. 1 of that year. 

Eligibility requirements are listed at
tea.texas.gov/academics/early-childhood-education/early-childhood-
education-faqs#pkprogram. Check with the school near you because some 
schools offer free Pre-K for children age 3.

Pre-K is a great way to help your child be kindergarten ready. It improves 
their reading, writing, math, and social skills. Contact your neighborhood 
school for more information.
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• Asegúrese de que todos los ocupantes del vehículo se abrochen correctamente
el cinturón de seguridad.

• Los niños menores de 13 años deben viajar siempre en el asiento trasero
del auto.

• Maneje de forma segura. NUNCA textee ni hable por teléfono mientras maneja. 
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families throughout Texas. 

To find out if you are eligible, or if you have car seat questions and want to be 
sure your car seat is installed correctly, call Safe Riders toll-free at 
1-800-252-8255. To find a child passenger safety technician near you, visit Safe
Kids Worldwide at cert.safekids.org.

Play with me
• Let your child pick a few books at the library. See if there are any

programs for your child.
• Play outside. Practice throwing and catching a ball.
• Ask your child to tell you how an object feels (e.g., soft, sticky, hard,

rough, or furry).
• Play games and teach your child the importance of taking turns.
• Start a play group or have a play date so your child can interact with

other children their age.
• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom

app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.

Watch me grow

Each child grows and changes at a different rate.
Watch for your child to:

• Enjoy pretend play and play with friends.
• Carry on short, but understandable, conversations.
• Draw a person with body parts.
• Use a toothbrush and get dressed with your help.
• Walk up stairs alternating feet.

Your child will continue to assert their independence. For tips on how to help
your toddler through a tantrum, check out the Managing Tantrums section on 
pages 76-77.
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Edad de 3 años 

Inscríbeme en prekínder 
Su hijo podría reunir los requisitos para asistir a prekínder (Pre-K) en forma 
gratuita si antes del 1 de septiembre tiene al menos 4 años de edad. 

Los requisitos se detallan en tea.texas.gov/academics/early-childhood-
education. Verifique estos requisitos con la escuela más cercana, ya que 
algunas escuelas ofrecen Pre-K gratuito para niños de 3 años. 

El prekínder es una excelente manera de ayudar a su hijo a estar listo para el 
kínder. El prekínder mejora las habilidades de lectura, escritura, matemáticas 
y las sociales. Comuníquese con la escuela de su vecindario para obtener 
más información. 
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Keep me healthy 
At the 4 year check-up, the doctor will:

• Screen your child for tuberculosis.
• Weigh and measure your child.
• Check your child’s BMI (Body Mass Index).
• Check your child’s blood pressure.
• Test your child’s vision and hearing.
• Give your child a few shots. If your child had a reaction to a shot before,

tell the doctor.
• Observe your child’s speech and motor skills.
• Ask questions about your child’s learning and behavior.
• Complete a developmental screening to check how your child is

developing.

Handwashing
Germs are everywhere. Handwashing can become a lifelong healthy habit if 
you start teaching it at an early age. Give your child frequent reminders of how 
and when to wash hands. To learn about the five easy steps for handwashing, 
visit go.usa.gov/xV9Td.

Take care of my teeth
• Help your child brush their teeth twice per day with a pea-sized amount

of toothpaste.
• Your child should still see the dentist every six months or more often if

needed.

Keep me safe
• Your child might be ready to move to a booster seat in the car. Check to

see if your child has reached the weight or height limit of their car seat
before switching to a booster. Children can ride in a booster seat with
the adult lap and shoulder belt until the adult safety belt will fit them
properly. Kids must have a lap/shoulder belt to use a booster seat.

• Keep bug spray, paints, equipment, and other items stored out of reach.
Explain to your child these items are dangerous.

• Hold on to your child’s hand when crossing the street or walking through
parking lots.

• Practice bicycle safety. Always have your child use a helmet.
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Tips from the doctor: 
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Edad de 4 años 

Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 4 años, el médico: 
• Examinará a su hijo para detectar la tuberculosis. 
• Pesará y medirá a su hijo. 
• Revisará el IMC (índice de masa corporal) de su hijo. 
• Verificará su presión arterial. 
• Le examinará la vista y el oído. 
• Le administrará algunas vacunas. Si su hijo tuvo anteriormente alguna 

reacción alérgica a una vacuna, dígaselo a su médico.
• Observará la manera de hablar y las habilidades motoras de su hijo. 
• Le hará a usted preguntas sobre el aprendizaje y la conducta de su hijo. 
• Le realizará una evaluación para verificar cómo se está desarrollando. 

El lavado de manos  
Los microbios están en todas partes. Lavarse las manos puede convertirse en 
un hábito saludable para toda la vida si desde una edad temprana usted le 
enseña a su hijo a practicarlo. Recuérdele con frecuencia cómo y cuándo debe 
lavarse las manos. Más información sobre los cinco sencillos pasos para 
lavarse las manos en cdc.gov/clean-hands/about/index.html. 

Cuida mis dientes 
• Ayude a su hijo a cepillarse los dientes dos veces al día con una cantidad 

de pasta dental del tamaño de un chícharo.
• Su hijo normalmente debería ir al dentista cada seis meses y, si es

necesario, más a menudo.

Mantenme protegido  
• Probablemente, su hijo ya esté listo para pasar a un asiento elevado

infantil para el auto. Verifique si su hijo ha alcanzado ya el peso o la
estatura adecuados al nuevo asiento antes de cambiarlo. Los niños pueden 
viajar en un asiento elevado, siempre y cuando esté fijado con el cinturón
de cadera y hombro para adultos, hasta que el cinturón de seguridad para 
adultos se ajuste a ellos correctamente. Para usar un asiento elevado, los
niños deben viajar sujetados con un cinturón de cadera y hombro.

• Mantenga los insecticidas, pinturas, equipos de herramientas y otros
artículos guardados fuera del alcance de su hijo. Explíquele que estos 
artículos son peligrosos.

• Tome a su hijo de la mano cuando cruce la calle o camine por un 
estacionamiento.

• Si practica con la bicicleta, hágalo de forma segura. Haga que su hijo utilice 
siempre el casco protector.
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• A los 4 años, la mayoría de los niños están listos para tomar clases de
natación. Considere la posibilidad de enseñar a nadar a su hijo o inscríbalo
en clases de natación. No deje que él juegue cerca del agua a menos que lo 
vigile un adulto.

• 

• 

• 

Si tiene una pistola, guárdela descargada en un contenedor cerrado con llave 
y con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo que una pistola no
es un juguete.
Enseñe a su hijo las partes del cuerpo usando los términos correctos y
explíquele que ciertas partes del cuerpo son privadas y no deben estar a la 
vista de otros.
Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Asegúrese
de cerrar con llave el coche cuando nadie esté dentro para que los niños no 
puedan subirse solos. Más información sobre cómo mantener a los niños
seguros dentro y cerca de los coches en dshs.texas.gov/es/injury-
prevention/safe-riders/
o en getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-
ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

• Enseñe a su hijo que nunca debe jugar con bolsas de plástico, ya que podrían 
causarle asfixia.

Juega conmigo 
• Explore el lado creativo de su hijo. Deje que recorte papel, pegue, moldee 

plastilina, pinte, etc.
• Léale un cuento a diario y hágale preguntas sobre el cuento. Deje que su hijo 

le cuente a usted alguna historia.
• Corran, salten o brinquen juntos. Cree una pequeña pista de obstáculos.
• Deje que su hijo le ayude a preparar y servir las comidas y le ayude con los 

quehaceres. Manténgalo alejado de aparatos calientes y objetos cortantes.
• Lleve a su hijo al zoológico, la biblioteca y otros lugares que tengan 

actividades especiales para niños de su edad.
• Continúe poniendo límites al tiempo para ver televisión y programas en 

pantallas. Limite los programas educativos de alta calidad y los videojuegos 
a no más de una hora al día. Encuentre programas educativos creados para 
niños en pbskids.org.

• Obtenga más ideas sobre juegos, descargando en su celular la app de los 
CDC Milestone Tracker y la app de Vroom, o inscribiéndose en Lantern en 
mylantern.org , o bien textee BRIGHT al 274448.

A
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Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your child to:

• Hop on one foot.
• Know their name, age, and can sing a song from memory.
• Express more feelings, like excitement, fear, and sadness.
• Explain how everyday items are used. For example, “What do you do

with a fork?”
• Trace shapes on paper.

For more tips about reading, use the Read to Your Child Every Day section on 
pages 82-83.

Sign me up for Pre-K
Your child may be eligible for free Pre-Kindergarten (Pre-K) if they are at 
least age 4 by Sept. 1 of that year. There are certain eligibility requirements 
listed at tea.texas.gov/academics/early-childhood-education/early-
childhood-education-faqs#pkprogram. Check with the school near you 
because some schools offer free Pre-K for children age 3.

Pre-K is a great way to help your child be kindergarten ready. It improves 
their reading, writing, math, and social skills. Contact your neighborhood 
school for more information.
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your child how to swim or sign your child up for lessons. Don’t let your
child play around water unless an adult is watching.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container,
with the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not
a toy.

• Teach your child their body parts using correct terms and explain that
certain parts of the body are private.

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to
keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their
own. Learn more about keeping kids safe in and around cars at
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or getparentingtips.com/kids/
safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• Teach your child not to play with plastic bags. They can cause suffocation.

Play with me
• Explore your child’s creative side. Let them cut paper, glue, mold play

dough, paint, etc.
• Read to your child daily and ask them questions about the story. Let your

child tell you a story.
• Run, jump, or skip together. Create a mini-obstacle course.
• Let your child help make and serve meals and help with chores. Be sure

to keep your child away from hot appliances and sharp objects.
• Take your child to the zoo, library, and other places that have special

events just for kids their age.
• Continue to limit TV and screen time. Limit high-quality, educational

programs and video games to no more than one hour per day. Find
educational shows designed for kids at pbskids.org.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom 
app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.
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Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo 
diferente. Observe si su hijo: 
• Salta sobre un solo pie.
• Sabe decir su nombre, su edad y puede cantar una canción de memoria. 
• Puede expresar mejor varios sentimientos, como una emoción, el miedo,

la tristeza. 
• Puede explicar cómo se usan objetos ordinarios. Por ejemplo: “¿Qué se

hace con un tenedor?”.
• Puede trazar distintas formas en un papel.

Para más consejos sobre la lectura, vea la sección Léale historias a su hijo 
todos los días en las páginas 82-83. 

Inscríbeme en prekínder 
Su hijo podría reunir los requisitos para asistir gratuitamente a prekínder 
(Pre-K) si el 1 de septiembre de este año ya tiene una edad de al menos 4 años. 
Los requisitos determinados se enumeran en tea.texas.gov/academics/early-
childhood-education. Verifique los requisitos con la escuela más cercana, ya 
que algunas escuelas ofrecen Pre-K gratuito para niños de 3 años. 

El Pre-K es una gran manera de ayudar a su hijo a que esté listo para el kínder. 
El Pre-K mejora su lectura, escritura, matemáticas y sus habilidades sociales. 
Comuníquese con la escuela de su vecindario para obtener más información. 
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Length:  inches 
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Date of appointment: 

ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 

Notes
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Mantenme sano 
En el chequeo de rutina a los 5 años, el médico: 
• Le hará una prueba a su hijo para detectar tuberculosis. 
• Pesará y medirá a su hijo. 
• Le examinará la vista y el oído. 
• Revisará el índice de masa corporal (IMC) de su hijo. 
• Le pondrá a su hijo las vacunas que le falten. Si su hijo tuvo anteriormente 

una reacción alérgica a alguna vacuna, dígaselo a su médico. 
• Le hará preguntas sobre el comportamiento de su hijo y sus interacciones con

los demás. 
• Revisará la presión arterial de su hijo. 

El lavado de manos  
• Los microbios están en todas partes. Lavarse las manos puede convertirse en

un hábito saludable para toda la vida si usted comienza a enseñarle a su hijo
a practicarlo a una edad temprana.

• Recuerde con frecuencia a su hijo cómo y cuándo debe lavarse las manos. 
• Para conocer los cinco sencillos pasos para lavarse las manos, visite

cdc.gov/clean-hands/about/index.html
Cuida mis dientes 
• Asegúrese de programar una cita con el dentista para el chequeo dental de 

su hijo cada seis meses.
• Ayúdele a cepillarse los dientes dos veces al día con una cantidad de pasta 

del tamaño de un chícharo y a usar el hilo dental una vez al día.

Mantenme protegido  
• Enseñe a su hijo a practicar hábitos de seguridad cuando esté en la calle. 

Enséñele a mirar a ambos lados antes de atravesar una calle, y a hacerlo
siempre de la mano de un adulto.

• Aplique siempre a su hijo un protector solar (con un factor de protección
[SPF] de 15 o más) antes de salir al aire libre a nadar o a jugar.

• Revise en casa los detectores de humo todos los meses. Elabore un plan de
salvamento en caso de incendio y enseñe a su hijo lo que debe hacer.
Practique un simulacro de incendio con toda la familia.

• Enseñe a su hijo que nunca debe jugar con fósforos ni encendedores. 
Mantenga siempre dichos artículos fuera de su alcance.

• Ayude a su hijo a distinguir entre personas desconocidas que son peligrosas y
otras que le podrían ayudar. Hable con él sobre distintas situaciones
posibles. Practiquen juntos juegos de rol para que su hijo aprenda a tener
confianza en sí mismo.

A
ge 5 Years

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to
keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their
own. Learn more about keeping kids safe in and around cars at
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or getparentingtips.com/kids/
safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container,
with the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not
a toy.

• Teach your child not to play with plastic bags. They can cause suffocation.

Vehicle safety
A car seat is the only safe way for your child to ride in any vehicle. Texas law 
requires that your child must ride in an appropriate car seat for their height 
and weight until they are at least age 8 or 4 feet 9 inches tall. 

Riding safely in the vehicle:

• Selection: Select a car seat or booster seat that is appropriate for your
child’s age, height, and weight, and one that fits correctly in your vehicle.
Once your child has outgrown the height and weight limits of a forward-
facing harness seat, they may need to transition into a booster seat
without a harness.

• Backless booster: Use ONLY in a seating position with a headrest. The
child’s ears should be in line with the vehicle’s seat or headrest to
provide head support.

• High-back booster: Use in a seating position with or without a headrest.
If the seating position in a car does not have a headrest, a high-back
booster seat is needed.

• Location: Place the car seat or booster seat in the back seat of the
vehicle.

• Use: Always buckle up using a lap and shoulder belt in the car.
• The shoulder belt should fit flat across the chest and over the child’s

shoulder. The shoulder belt should not sit on the child’s neck.
• The lap belt should fit snugly across the hips. The lap belt should not sit

over the soft area of the stomach.
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At the age 5-checkup, the doctor will:
• Screen your child for tuberculosis.
• Weigh and measure your child.
• Check your child’s vision and hearing.
• Check your child’s BMI (Body Mass Index).
• Give your child any shots they missed. If your baby had a reaction to a

shot before, tell the doctor.
• Ask about your child’s behavior and social interactions.
• Check your child’s blood pressure.

Handwashing
• Germs are everywhere. Handwashing can become a lifelong healthy

habit if you start
• teaching it at an early age. Give your child frequent reminders of how

and when to
• wash hands. To learn about the five easy steps for handwashing, visit

go.usa.gov/xV9Td.

Take care of my teeth
• Make sure to schedule your child’s six-month dental checkup.
• Help your child brush twice a day with a pea-sized amount of toothpaste

and help them floss once a day.

Keep me safe
• Teach your child safe street habits. Teach them to look both ways before

crossing the street and always cross with a grown-up.
• Always apply sunscreen on your child (SPF 15 or higher) before they go

outside to swim or play.
• Test your smoke detectors every month. Make a fire escape plan and

teach your child what to do. Hold a fire drill for the whole family.
• Teach your child to never play with matches or lighters. Always keep

them out of reach in your home.
• Help your child learn the difference between dangerous strangers and

helpful strangers. Talk about different situations. Role-play so your child
can practice being assertive.
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Edad de 5 años 
• Nunca deje a su hijo solo en un coche, ni siquiera por un minuto. Asegúrese

de cerrar con llave el coche cuando nadie esté dentro para que los niños no 
se suban a él solos. Obtenga más información sobre la seguridad de los
niños dentro y cerca de los coches en dshs.texas.gov/es/injury-prevention/
safe-riders o en getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-
proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles/default.asp.

• Si tiene una pistola en su casa, guárdela descargada en un contenedor
cerrado con llave, con las balas separadas de la pistola. Enseñe a su hijo 
que una pistola no es un juguete.

• Enseñe a su hijo a no jugar con bolsas de plástico que podrían
provocarle asfixia.

Seguridad en el coche 
El asiento infantil para auto es la única forma segura de trasladar a su hijo en 
un vehículo. La ley de Texas señala que su hijo debe viajar en un asiento 
infantil adecuado a su estatura y peso hasta que tenga al menos 8 años o 
mida 4 pies y 9 pulgadas. 

Viajar en forma segura en un vehículo: 
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• La selección: Elija un asiento infantil para auto que sea adecuado a la edad, 
estatura y peso de su hijo, y que se ajuste correctamente al automóvil. Una
vez que su hijo crezca y sobrepase los límites de altura y peso para un
asiento con cinturón orientado hacia delante, podría entonces usar un
asiento elevado sin cinturón integrado.

• Asiento elevado sin respaldo: Úselo SOLO en un asiento del coche que tenga 
reposacabezas. Las orejas del niño deben estar a la altura del asiento

o reposacabezas del vehículo para proporcionar apoyo a la cabeza. 
• Asiento elevado con respaldo alto: Úselo en un asiento con o sin

reposacabezas. Si el asiento del coche no tiene reposacabezas, es necesario
usar un asiento elevado con reposacabezas.

• Ubicación: Coloque el asiento infantil o el elevado en el asiento trasero del 
vehículo.

• Uso: Abroche siempre el cinturón de cadera y hombros en el automóvil.
o El cinturón en el hombro debe ajustarse de modo que quede plano sobre

el pecho y el hombro del niño. El cinturón en el hombro no debe quedar
sobre el cuello del niño.

o El cinturón de la cadera debe ajustarse bien a las caderas. El cinturón de 
la cadera no debe quedar sobre la zona blanda del estómago.

https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles
https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders
https://www.dshs.texas.gov/es/injury-prevention/safe-riders
https://getparentingtips.com/espanol/ninos/seguridad/como-proteger-a-los-ninos-en-y-alrededor-de-los-automoviles


Otros consejos: 

• Su hijo debe viajar en un asiento infantil con cinturón hasta que supere los
límites de altura y peso para el asiento.

• Evite usar asientos infantiles y asientos elevados de segunda mano que
podrían estar caducados, retirados del mercado o haber estado colocados en 
un coche que sufrió un accidente.

• 

• 

Use el asiento infantil para auto o el asiento elevado, aunque su hijo se queje.
Mantenga la calma y así ayudará a su hijo a estar calmado. Detenga el vehículo 
en una zona segura si necesita atender a su hijo.
Asegúrese de que todos los ocupantes del coche se abrochen correctamente el 
cinturón de seguridad. Los menores de 13 años deben viajar siempre en el
asiento trasero del auto. Maneje de forma segura. NUNCA textee ni hable por 
teléfono mientras esté manejando.

Si tiene preguntas sobre el asiento infantil para auto o el asiento elevado, o si 
desea asegurarse de que uno u otro están instalados correctamente, llame gratis 
al número de Safe Riders al 800-252-8255. Para encontrar un técnico en 
seguridad de pasajeros infantiles cerca de usted, visite Safe Kids Worldwide en 
cert.safekids.org. 

Juega conmigo 
• Lea junto con su hijo. Ayúdele a aprender a leer su nombre y palabras que 

aparezcan en etiquetas y letreros.
• Jueguen a las adivinanzas. Finja que está haciendo algo y deje que su hijo 

adivine lo que hace.
• Ayúdele a aprender los números. Amontone objetos uno sobre otro y

cuéntelos mientras los apila. Deje que su hijo elija y dirija un juego. Juegue 
con él y siga las reglas que él marque.

• Jueguen al aire libre. Encuentre formas creativas de realizar al menos 60 
minutos de actividad física al día.

• Deje que su hijo le ayude a preparar refrigerios saludables.  Aproveche esta
oportunidad para enseñarle cómo alimentarse bien. Asegúrese de que su hijo 
no pueda acercarse a aparatos calientes u objetos afilados. Coman juntos en
familia siempre que sea posible. Ayude a su hijo a aprender palabras que
rimen y a jugar a juegos sencillos de palabras e imágenes.

• Encuentre más ideas sobre juegos descargando en su celular la app de los
CDC Milestone Tracker y la app de Vroom, o inscribiéndose para textear con 
Lantern en mylantern.org , o textee BRIGHT al 274448.

A
ge 5 Years

Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your child to:

• Draw some letters and numbers and copy squares and triangles.
• Count to 10 and tell a simple story using complete sentences.
• Play board games and card games with others.
• Name at least four colors.
• Be able to follow simple directions.
• Draw a person with at least six body parts.
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• Your child should stay in a harnessed seat until they outgrow the height
and weight limits of the seat.

• Avoid using pre-owned car seats and booster seats that may be expired,
recalled, or have been involved in a crash.

• Use the car seat or booster seat even if your child fusses. Stay calm to
help your child stay calm. Stop your car in a safe area if you need to
attend to your child.

• Make sure everyone in the vehicle is buckled up correctly.
• Children younger than age 13 should always ride in the back seat.
• Drive safely. NEVER text or talk on the phone while driving.

If you have car seat or booster seat questions or want to be sure your car seat 
or booster seat is installed correctly, call Safe Riders toll-free at 
1-800-252-8255. To find a child passenger safety technician near you, visit Safe
Kids Worldwide at cert.safekids.org.

Play with me
• Read with your child. Help them learn to read their name and words on

labels and signs.
• Play guessing games. Pretend to do something and let your child guess

what you are doing.
• Help your child learn numbers. Stack items and count while you stack.
• Let your child pick and lead a game. Play with them and follow their

rules.
• Play outside. Find creative ways to get at least 60 minutes of physical

activity every day.
• Let your child help make healthy snacks. Use this as an opportunity to

teach them about good nutrition. Be sure your child can’t reach hot
appliances or sharp objects. Eat together as a family when possible.

• Help your child to learn rhyming words and play simple word/picture
games.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom 
app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.
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Edad de 5 años 

Obsérvame crecer 
Cada niño crece y cambia a un ritmo diferente.  
Observe cómo su hijo: 
• Dibuja algunas letras y números y copia cuadrados y triángulos. 
• Puede contar hasta 10 y narrar una historia sencilla con frases completas.
• Juega con otros a juegos de mesa y de cartas. 
• Conoce el nombre de al menos cuatro colores.
• Puede seguir instrucciones sencillas.
• Puede trazar dibujos de personas en los que se distingan al menos seis

partes del cuerpo.

67 



Childproofing Checklist

Childproofing Checklist
Childproofing is a big job, but if you take it room by room, you’ll be done in 
no time. 

Download a full checklist at getparentingtips.com/babies/safety/
babyproofing-your-home/babyproofing-checklist.pdf or use the one below!

Throughout the House
❏ Put gates at the top and bottom of stairs
❏ Put window guards or stops on windows
❏ Tie up window shade cords
❏ Put outlet covers on electrical outlets
❏ Look for electrical cords that could be hazards
❏ Use door or pinch guards to protect fingers
❏ Add doorknob covers, especially on external doors
❏ Use furniture straps to secure furniture and televisions to walls
❏ Test smoke alarms and carbon monoxide detectors once a month
❏ Pick up anything small that children could swallow like batteries,

small toys, coins, etc.
❏ Buy a fire extinguisher
❏ Remove bug and mouse traps
❏ Keep bags and purses out of reach
❏ If you have a gun, make sure it’s unloaded and locked up separately

from the bullets.
❏ Remove decor that may be at baby level

Kitchen
❏ Get a stove guard or knob covers
❏ Secure drawers and doors with latches or locks
❏ Move appliances and cords away from counter edges and low shelves.

Store knives and cutlery out of reach
❏ Move cleaning products out of reach
❏ Store dishwasher and laundry pods out of reach
❏ Use a trash can with a childproof lid
❏ Use placemats instead of tablecloths
❏ Use plastic dishes for baby food
❏ Keep pet food and water bowls out of reach
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Notas 
Estatura: 

Peso: libras

Preguntas para el médico: 

Consejos prácticos del médico:
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Length: inches Date of appointment: 

Weight:  pounds  ounces 

Questions for the doctor:

Tips from the doctor: 
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Lista para un entorno seguro 

Lista para un entorno seguro 
Preparar una casa a prueba de niños es una enorme tarea, pero si lo hace 
cuarto por cuarto, uno a la vez, terminará enseguida.

Descargue una lista completa de verificación en getparentingtips.com/
espanol/bebes/seguridad/como-adaptar-su-casa-a-prueba-de-ninos o ¡use 
la que aparece a continuación!

En toda la casa 
❏ Coloque rejas arriba y al pie de las escaleras. 
❏ Coloque protectores o rejillas en las ventanas.
❏ Amarre en lo alto los cordeles de las persianas. 
❏ Tape o cubra las tomas de corriente.
❏ Compruebe que no haya a la mano cables eléctricos que podrían 

ser peligrosos.
❏ Use protectores o pinzas en las puertas para proteger los dedos.
❏ Ponga cubiertas o fundas de seguridad en las manijas y agarradores de 

puertas, especialmente las exteriores.
❏ Use correas para sujetar muebles y televisores a las paredes. 
❏ Revise los detectores de humo y de monóxido de carbono una vez al mes. 
❏ Guarde cualquier objeto pequeño que un niño podría tragarse, como pilas, 

juguetes pequeños, monedas, etc.
❏ Compre un extinguidor.
❏ Retire las trampas para insectos y ratones.
❏ Ponga las mochilas y bolsas de mano fuera del alcance de los niños. 
❏ Si tiene una pistola, asegúrese de que está descargada y guardada bajo 

llave y separada de las balas.
❏ Retire los objetos de decoración que estén a la altura de un bebé. 

En la cocina 
❏ Consiga un protector para la estufa o cubiertas para las perillas.
❏ Asegure los cajones y puertas con pasadores o cerraduras. 
❏ Retire los electrodomésticos y los cables fuera de los bordes de la

encimera y de los estantes bajos. Guarde los cuchillos y cubiertos fuera
del alcance de los niños.

❏ Ponga los productos de limpieza fuera del alcance. 
❏ Guarde las cápsulas de detergente del lavavajillas y la lavadora fuera 

del alcance.
❏ Use un bote de la basura con tapa a prueba de niños. 
❏ Use manteles individuales en lugar de manteles grandes. Use platos de 

plástico para la comida del bebé.
❏ Mantenga los recipientes de comida y agua de las mascotas fuera del 

alcance de los niños.
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En la sala 
❏ Asegúrese de que las macetas y plantas de interior estén fuera del 

alcance de un niño.
❏ Instale una rejilla de seguridad alrededor de la chimenea. 
❏ Guarde los adornos que podrían romperse. 
❏ Coloque protectores de esquinas sobre los bordes y esquinas filosos.
❏ Use correas para asegurar las estanterías y televisores. 

En el cuarto de baño 
❏ Coloque una alfombra en el piso para evitar que alguien resbale. 
❏ Coloque cerraduras en las tapas de los inodoros y en los armarios 
❏ Guarde las pastillas y los medicamentos fuera del alcance de los niños. 
❏ Coloque el jabón, el champú, la pasta de dientes, el maquillaje y las 

rasuradoras fuera del alcance.

En la recámara  
❏ Asegúrese de que la cuna de su bebé cumple las normas de seguridad. 
❏ Cree alrededor de la cuna una zona segura lejos de ventanas, cortinas, 

cuadros y piezas de decoración, espejos, cables, etc.
❏ Asegúrese de que en la cuna no haya cobijas, protectores, almohadas, 

juguetes, objetos móviles colgantes, etc.
❏ Asegúrese de que los muebles estén fijos y amarrados con correas. 

En el garaje y exteriores  
❏ Instale una cerradura en la puerta del garaje. 
❏ Destine un lugar para guardar las llaves fuera del alcance de los niños. 
❏ Si tiene alberca, instale una valla de seguridad de 4 pies alrededor de

todos sus lados; considere la conveniencia de instalar una alarma en la 
puerta de acceso.

❏ Guarde los fertilizantes, productos químicos, detergentes,
anticongelantes, insecticidas, etc., fuera del alcance de los niños. 
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Living Room
❏ Make sure house plants are out of reach
❏ Install a safety screen around the fireplace
❏ Put away breakable decorations
❏ Put corner protectors over sharp edges and corners
❏ Use furniture security straps on bookshelves and televisions

Bathroom
❏ Put a mat on the floor so no one slips
❏ Put locks on toilet lids and cabinets
❏ Store pills and medicine out of reach
❏ Place soap, shampoo, toothpaste, makeup, and razors out of reach

Bedroom
❏ Make sure your crib meets safety standards
❏ Keep a safe zone around the crib away from windows, blinds, art, mirrors,

cords, etc.
❏ Make sure the crib is free of blankets, bumpers, pillows, toys, and

overhanging mobiles, etc.
❏ Make sure furniture is secured with straps

Garage and Outside
❏ Install a lock on the garage door
❏ Have a spot for your keys that is out of children’s reach
❏ If you have a pool, install a 4-foot locking fence around all sides; consider

an alarm on the gate door
❏ Keep fertilizers, chemicals, cleaners, antifreeze, bug spray, etc. out

of reach
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Un nuevo bebé en casa podría ser a la vez una fuente de alegría y confusión 
para otros niños en el hogar. Ellos pueden estar muy emocionados, pero 
también confundidos, frustrados o disgustados. Hable con sus otros hijos 
sobre sus sentimientos y emociones respecto al bebé. Enséñeles a 
relacionarse de forma segura con un hermano pequeño.

Supervise siempre a los niños menores de 12 años cuando estén con 
el bebé.

Ayude a los niños mayores a adaptarse a la llegada 
del bebé: 
• Read Léales cuentos sobre bebés y hermanos mayores.
• Deles un muñeco para que practiquen cómo tocarlo con suavidad y qué 

hacer para cuidarlo.
• Hábleles de las ventajas de ser un hermano mayor y deles privilegios por ser 

“niños grandes”.
• Involucre a los hermanos mayores en el cuidado del bebé convirtiéndolos en 

ayudantes o protectores especiales.
• Elogie a los niños mayores por su buen comportamiento y sus logros con

motivo de la llegada del bebé.
• Pregunte a sus hijos sobre cuáles son sus sentimientos, escúchelos y

cálmelos mediante muestras de cariño.

Hable con los hermanos mayores sobre la seguridad:  
• Explíqueles que los bebés pueden atragantarse muy fácilmente. Dígales que 

pidan siempre permiso antes de darle un juguete o comida al bebé.
• Enséñeles a tocar y besar al bebé con suavidad, centrándose sobre todo en 

tocar los pies en lugar de la cara.
• Enséñeles a que guarden sus juguetes de “hermanos mayores” (piezas 

pequeñas como Legos y canicas) donde el bebé no pueda alcanzarlos.
• Enséñeles que siempre deben pedir ayuda a un adulto si quieren ver o

cargar al bebé. Enséñeles a no subirse nunca a sillas, mesas o a la cuna 
para ver al bebé.

Parent Self-Care

Parent Self-Care
Parenting is hard work.. It can be very stressful at times – even overwhelming. If 
you don’t take care of yourself, you won’t be able to take care of your family. 

Self-care doesn’t have to be time-consuming or expensive. It can be a simple 
activity that brings you happiness and lowers stress. It can help you avoid 
emotional burnout. Plan to do something for yourself at least once every day.

Self-Care Ideas
• Schedule time to talk with another adult. Talk about how you are doing.
• Make a nutritious snack or smoothie for yourself.
• Go for a walk alone or with a friend or partner.
• Take a long bath or shower.
• Enjoy a television show, movie, podcast, or music.
• Make yourself a coffee or tea and enjoy it slowly.
• Go to a religious service, meditate, or do some deep breathing.
• Read a book or magazine.
• Get plenty of rest and know that you don’t have to do it all.

Don’t be afraid to:
• Ask for and accept help from friends, family, or your partner. They can help

watch your child while you take a break.
• Delay household or work duties until you get the rest or food you need.
• Pay attention to your feelings. If you feel like you can’t cope or manage

day-to-day activities or care for your child, then it’s time to call your
doctor.
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A new baby in the house can be a source of joy and confusion for other children 
in the home. They may be excited, but may also feel confused, frustrated, or 
upset. Check in with the other children about their feelings and emotions about 
the baby. Teach them how to safely interact with a younger sibling. 

Always supervise children younger than age 12 with your baby.

Help older children adjust to baby’s arrival:
• Read stories together about new babies and older siblings.
• Give your child a doll so they can practice gentle touch and caregiver

activities.
• Talk about the advantages of being an older sibling and award new “big-

kid” privileges.
• Involve your child in caring for the baby by becoming a special helper or

protector.
• Praise older children for good behavior and achievements after the new

baby’s arrival.
• Ask your child about their feelings, listen, and provide loving reassurance.

Talk with older children about safety:
• Explain that babies can choke easily. Tell your child to always ask

permission before giving a toy or food to the baby.
• Show how to touch and kiss the baby gently, focusing on touching feet

instead of face.
• Teach children to put away their “big kid” toys — small items like Legos

and marbles — where the baby cannot reach them.
• Tell them to always ask an adult for help if they want to see or hold the

baby. Teach them to never climb on chairs, tables, or cribs to see
the baby.
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Autocuidado de los padres 
Criar hijos es un trabajo verdaderamente duro... A veces puede ser muy 
estresante, incluso abrumador. Y si usted misma no se cuida, no podrá cuidar 
de su familia. 

Cuidarse no tiene por qué llevar mucho tiempo ni tampoco ser caro. Puede ser 
simplemente una actividad que le aporte felicidad y reduzca el estrés, y puede 
ayudarle a evitar el agotamiento emocional. Cree un plan que consista en 
hacer algo para usted misma al menos una vez al día. 

Ideas para el autocuidado 
• Dedique un tiempo para hablar con otro adulto. Platique sobre cómo se 

siente usted. 
• Prepárese un refrigerio nutritivo o un delicioso licuado de frutas. 
• Salga a pasear ya sea sola o con amigos o compañeros. 
• Disfrute de un baño o una ducha largos. 
• Vea un programa de televisión, una película o un podcast, o escuche música. 
• Prepárese un café o un té y aprecie lentamente y con gusto su sabor. 
• Asista a un servicio religioso, medite o haga ejercicios de 

respiración profunda. 
• Lea un libro o una revista. 
• Descanse lo suficiente y recuerde que no tiene que hacerlo todo. 

No tema hacer algo de lo siguiente: 
• Pedir y aceptar la ayuda de amigos, de sus familiares o de su pareja. Ellos 

pueden ayudarle a cuidar a su hijo mientras usted se toma un descanso. 
• Posponer las tareas domésticas o del trabajo hasta que descanse o coma 

lo que necesite. 
• Prestar atención a sus propios sentimientos. Si siente que no puede hacer 

frente o lidiar con las actividades diarias o el cuidado de su hijo, entonces 
es el momento de llamar a su médico. 
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Los bebés lloran para hacernos saber que hay algo que se debe cambiar. Algunos 
lloran todos los días, lo cual es normal. A veces, puede ser difícil saber qué 
necesita su bebé cuando llora. Es posible que usted sienta frustración cuando su 
bebé llora, pero mantener la calma y ser paciente le permitirá averiguar lo que él 
necesita. Usted no tardará en aprender por qué llora su bebé y qué necesita. 

Algunas razones por las 
que un bebé llora: Lo que usted puede hacer: 

El bebé está molesto por 
cosas como: 
• tiene gases y le causan dolor
• el pañal está sucio
• su ropa (tiene calor/frío, algo le 

aprieta, le da comezón) 

• Darle palmaditas o frotarle la espalda. 
• Cambiarle el pañal cada tres horas cuando 

esté despierto. 
• Quitarle o añadirle ropa, según vea si 

está cómodo. 

Está enfermo o lastimado. Llame al médico si cree que su bebé está enfermo. 
Si cree que está lastimado, trate de averiguar qué 
parte del cuerpo se ha lastimado y llame al médico 
si es necesario. 

Está aburrido. • Muéstrele un juguete nuevo. 
• Salga con él a dar un paseo. 
• Tómelo en brazos o cámbielo de posición. 
• Llévelo al aire libre. 

Tiene sueño. 
Lleve al bebé a una habitación tranquila y oscura. 
Trate de cargarlo en contacto de piel con piel, 
moverlo o mecerlo, masajearlo con suavidad y 
cantarle o repetirle sonidos de arrullo como 
“shush”. A algunos bebés también les gusta que 
los amamanten o les den un chupón o un dedo 
para chupar. 

Está sobreestimulado (hay 
demasiado ruido, demasiada luz 
o demasiados adultos que lo 
cargan en brazos). 

Cuando un bebé está harto, se queja o aparta la 
cabeza. Baje la intensidad de la luz, traslade a su 
hijo a una habitación más tranquila o pida a las 
visitas que se vayan. 

Le están saliendo los dientes. 

Tiene hambre. 

Ofrézcale una mordedera enfriada en el 
refrigerador, un chupón u otro juguete seguro 
que pueda morder. Frótele las encías con una 
toallita limpia. 

Dele de comer. 

Soothing a Crying Baby

If nothing works and you feel you need a break:

Never shake a baby! 
No matter how upset you are. Shaking a baby can cause brain damage, 
blindness, hearing loss, or even death. Don’t try to cover their mouth or face 
to stop the crying – this can cause suffocation. 

Remember, a child does not cry to make you mad, 
sad, or upset. 

If everything feels like it’s too much, you can:
• Put your baby in a safe place and leave the room for five minutes.

Sometimes babies just need a chance to settle down.
• Take those five minutes to calm yourself. Stand outside, take slow,

deep breaths, or call a friend or your partner for support.
• If your baby is still crying and/or you can’t calm yourself down, check

on your baby and then call a friend or family member. Ask them to
come over and care for your baby while you take the time you need to
calm down.

• Have a plan in place. Write down a person you can call for help. Write
down some ideas to calm you and your baby. Stick these on your fridge
or somewhere you can see it.
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Babies cry to let you know that something needs to change. Sometimes they cry 
every day — this is normal. It can be hard to tell what your baby might need 
when they’re crying. It can be frustrating when your baby cries, but stay calm 
and be patient while you figure out your baby’s needs. Soon enough you will be 
able to tell what your baby needs by their cry.

Some reasons babies cry: What you can do:

They are uncomfortable from:
• gas pains
• a dirty diaper
• clothing (hot/cold,

tight, itchy)

• Pat or rub your baby’s back.
• Change your baby’s diaper every three

hours when they’re awake.
• Remove or add clothes until your baby

is comfortable.

They are sick or hurt. Call the doctor if you think your baby is 
sick. If you think your baby is hurt, try to 
figure out where they are hurt and call 
the doctor if necessary.

They are bored. • Show your baby a new toy
• Take your child for a walk,
• Pick them up or change their position
• Go outside.

They are sleepy.
Bring your baby into a quiet, dark room. Try 
holding your baby skin- to-skin, swaying or 
rocking your baby, gently massaging them, 
and repeating “shushing” sounds or singing to 
them. Some babies also like to be breastfed 
or given a pacifier or finger to suck on.

They are over stimulated (too 
noisy, too bright or too many 
adults holding the baby).

Babies will fuss and/or turn their head 
away when they’ve had enough. Dim the 
lights, move your child to a quieter room 
or ask visitors to leave.

They are teething.

They are hungry.

Offer your baby a teething ring that’s been 
cooled in the fridge, a pacifier, or other 
safe toy to chew on. Rub your baby’s gums 
with a clean washcloth.

Feed the baby.
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ar a un bebé que llora 
Si nada funciona y usted siente que necesita 
un descanso: 

¡Nunca sacuda a un bebé! 
No importa lo alterada que usted esté. Sacudir a un bebé puede causarle daño 
cerebral, ceguera, pérdida auditiva o incluso la muerte. No trate de taparle la 
boca o la cara para que deje de llorar: esto le podría provocar asfixia. 

Recuerde que un bebé no llora para que usted se enoje 
o se sienta triste o disgustada. 

Si le parece que ya ha intentado todo, podría tratar lo 
siguiente: 
• Ponga a su bebé en un lugar seguro y salga de la habitación por unos 

cinco minutos. A veces los bebés solo necesitan el momento oportuno 
para calmarse. 

• Tómese esos cinco minutos para tranquilizarse usted. Quédese afuera, 
respire lenta y profundamente o llame a su pareja o a alguien más para 
que le ayude. 

• Si el bebé sigue llorando o usted no logra calmarse, verifique cómo está 
su bebé y luego llame a alguien de su confianza. A esa persona, pídale que 
vaya a su casa y cuide al bebé mientras usted se toma el tiempo necesario 
para calmarse. 

• Tenga un plan para situaciones como esta. Escriba el nombre de una 
persona a la que pueda pedir ayuda. Escriba algunas ideas para calmarse 
tanto usted como su bebé. Pegue la hoja con las ideas en el refrigerador u 
otro lugar visible. 
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Cuando tenga alrededor de 1 año, su hijo empezará a expresar sentimientos 
negativos, como el enojo y la frustración, por medio de berrinches. Ocurren 
berrinches cuando un niño está emocionalmente sobrecargado y es incapaz de 
expresar sus emociones de otra manera. Los berrinches son parte del proceso de 
desarrollo de un niño. Aunque estos pueden ser tan exasperantes como el llanto 
de un bebé, hay formas de disminuirlos e incluso prevenirlos.

Antes del berrinche: 
Planee con anticipación. Si va a estar fuera de casa, llévese algún refrigerio y un 
juguete o un libro para mantener ocupado a su hijo.

Anime a su hijo a que le diga lo que siente. Si nota que su hijo se está enojando, 
pregúntele cómo se siente (por ej., “¿Estás enojado?”) e identifique cuando pueda 
qué es lo que le hace estar de mal humor. Dígaselo claramente (por ej., “Sé que te 
enojas cuando…”).

Dele opciones. A esa edad, un niño está aprendiendo a ser independiente. 
Ofrézcale opciones sencillas y seguras. Limite las opciones a dos o tres. Dele 
sugerencias, no órdenes; en lugar de decir: “Recoge tus juguetes”, podría decirle: 
“Cuando termines de recoger tus juguetes, podemos ir a ver a la abuela”.

Tenga claras las prioridades. Es mejor que su hijo se vista con ropa ridícula que 
pelearse con él para que lleve algo que usted haya elegido. Ahorre energía para 
lo importante.

Durante el berrinche: 
No pierda la calma. Es normal que su hijo llore y grite cuando se enoja. Así es 
como un niño pequeño se expresa.  Si reacciona con calma y seguridad, es 
probable que él también se calme. La mayoría de los berrinches duran unos 10 
minutos.

No ceda a sus exigencias. Cuando usted cede a los gritos y llantos de un niño 
pequeño, éste aprende que los berrinches funcionan.

Ofrézcale una distracción. Trate de que su hijo se concentre en otra cosa, como su 
juguete favorito o un libro. Cántele, baile y haga para él muecas chistosas. Salga 
al aire libre. Esto resulta útil tan pronto como usted advierta que él está enojado 
(antes de que estalle el berrinche).

Deje que su hijo esté un corto tiempo a solas. Los berrinches son útiles para 
llamar la atención. Y no son tan eficaces si nadie los está viendo. Lleve a su hijo a 
un lugar más tranquilo, alejado del problema, y deje que intente calmarse. Si su 
hijo está en un lugar donde pueda quedarse solo sin ningún peligro, vaya a otra 
habitación. Además, si nadie más lo está viendo, usted podrá volver a acercarse a 
su hijo y ayudarle a calmarse más rápidamente.

M
anaging Tantrum

s

Correct dangerous behavior. If your toddler’s tantrums include hitting, kicking, or 
hurting others or throwing things, correct the behavior immediately. Move your 
child somewhere safe and quiet and tell them firmly, “no hitting.” or “no kicking.” 
If you feel your child’s behaviors are out of control, call your doctor.

After a tantrum:
Don’t punish your toddler for throwing a tantrum. Tantrums are normal and your 
toddler will grow out of them.

Once your toddler is calm, offer a hug and understanding. Say something like, 
“I’m sorry you didn’t get that cookie you wanted.” If your child is old enough, it 
can help to tell them why (such as, “you just had a snack and it is almost dinner 
time”).

When you are both settled, spend a few minutes reviewing what happened. 
Praise your child for regaining control. Practice ways your child can use words in 
the future to tell you what they want. Teach your child some words to use when 
they feel like yelling or throwing things.

Stick with the rules you have set as a parent. Toddlers get confused and angry 
when rules change. Be consistent and don’t be afraid to say “no.” Share these 
rules with friends and family. It will help prevent future tantrums.

When to Get Help
The toddler years are a challenge for most parents, so don't be too hard on 
yourself. Do your best, and if you or your child has a bad day, know that you'll 
get a chance to try again tomorrow. Don't be afraid to take a break or to ask your 
partner, a friend, or family member for help if you feel overwhelmed.

The American Academy of Pediatrics recommends that you talk to your doctor if:

• Temper tantrums get worse after age 4.
• Your child intentionally hurts himself or someone else during a tantrum, or

if your child breaks things during tantrums.
• Your child holds his breath or faints during tantrums.
• Your child has nightmares, trouble potty training, headaches, stomach

aches, or other signs of worry or anxiety.

The Texas Youth Helpline is available to help parents with younger children as 
well as teens. Contact them at 1-800-989-6884 or visit dfps.state.tx.us/youth-
helpline/default.asp.
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Around age 1, your toddler will begin to express negative feelings like anger and 
frustration by throwing tantrums. Tantrums happen when a child is emotionally 
overloaded and unable to express their emotions any other way. Tantrums are a 
normal part of development. Even though they can be as frustrating as a crying 
baby, there are ways to decrease and even prevent them.

Before a tantrum:
Plan ahead. If you are going to be away from home, bring along a few snacks and 
a toy or book to keep your toddler busy.

Encourage your child to use their words. If you notice your toddler is getting 
mad, ask your child how they feel (e.g., “Are you mad?”) and identify what’s 
making them mad when you can. Say it out loud to your toddler (e.g., “I know 
you feel angry when…”).

Give choices. Toddlers are learning to be independent. Allow simple, safe 
choices. Limit the choices to two or three. Give invitations, not orders; instead of 
saying, “Pick up your toys,” you might say, “When you finish picking up your toys, 
we can go see grandma.”

Pick your battles. It’s better for your child to dress in silly clothing than to fight 
them over wearing something you’ve picked out. Save your energy for what 
matters.

During a tantrum:
Stay calm. It’s okay for your toddler to cry and scream when angry. This is how 
your toddler expresses themselves. If you react calmly and confidently, they may 
calm down too. Most tantrums last about 10 minutes.

Don’t give in to demands. When you give into a toddler’s screaming and crying, 
the child learns that tantrums work.

Offer a distraction. Try to get your toddler to focus on something else like a 
favorite toy or book. Sing, dance, and make silly faces. Go outside. This works 
best when you first notice your child is upset (before a full-blown tantrum sets 
in).

Give your child some alone time. Tantrums are attention-grabbers. They are not 
as effective if no one is watching. Take your child to a quieter place, away from 
the problem and allow them to try to calm down. If you are in a place where 
your child can be left alone safely, walk to another room. As a bonus, removing 
the audience can help you tune in to your child and help them calm down    
more quickly.
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Cóm
o controlar los berrinches 

Corrija cualquier comportamiento problemático. Si los berrinches de su hijo 
consisten en tratar de golpear, patear o lastimar a otros, o en arrojar objetos, 
corrija esa conducta de inmediato. Lleve a su hijo a un lugar seguro y tranquilo 
y dígale con firmeza: “Nunca debes golpear (o patear) a nadie”. Si cree que el 
comportamiento de su hijo está fuera de control, llame a su médico. 

Después del berrinche: 
No castigue a su hijo por tener un berrinche. Los berrinches son reacciones 
normales y a su hijo se le pasarán con el tiempo. 
Cuando su hijo se haya calmado, abrácelo y demuéstrele que lo entiende. 
Dígale algo como “Siento mucho que no tuvieras la galleta que querías”. Si su 
hijo tiene la edad suficiente, podría ser útil que le explique por qué no le dio 
la galleta (“Recién acabaste de comer y ya casi es hora de cenar”). 
Una vez que el problema se haya superado, dedique unos minutos a repasar 
qué fue lo que sucedió. Elogie a su hijo por recuperar el control y volver a la 
normalidad. Practique con él distintas maneras en que él mismo pueda decirle 
en el futuro qué es lo que quiere. Enséñele qué palabras podría usar cuando 
sienta el impulso de chillar o arrojar objetos. 
Manténgase firme y apegada a las reglas que haya establecido como madre o 
padre. Cuando esas reglas se cambian, los niños pequeños se confunden y se 
enojan. Sea constante y no tema a decir que “no”. Comunique esas reglas a sus 
amigos y familiares. Eso ayudará a prevenir futuros berrinches. 

Cuándo debe pedir ayuda 
Los primeros años en la vida de un niño son un desafío para muchos padres, 
así que no sea demasiado dura consigo misma. Haga lo mejor que pueda, y si 
usted o su hijo tienen un mal día, sepa que mañana podrá volver a intentarlo. 
No tema tomarse un descanso o pedir ayuda a su pareja, o a alguien más si se 
siente abrumada. 
La Academia Americana de Pediatría recomienda a los padres consultar con el 
médico si: 
• Los berrinches empeoran después de los 4 años.
• Su hijo se lastima a propósito a sí mismo o a otra persona durante un

berrinche, o rompe objetos cuando tiene un berrinche.
• Su hijo contiene la respiración o se desmaya durante los berrinches.
• Su hijo tiene pesadillas, problemas para aprender a ir al baño, dolor de 

estómago u otros signos de ansiedad.
La línea de ayuda para jóvenes Texas Youth Helpline está disponible para 
ayudar a los padres con sus hijos más pequeños, así como con sus hijos 
adolescentes. Comuníquese con ellos al 800-989-6884 o visite dfps.texas.gov/
youth-helpline/. 
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Una buena guardería debe favorecer el desarrollo de su hijo y hacer que usted 
se sienta tranquila. Empiece a explorar posibles guarderías con unos meses de 
anticipación. Planee una visita a cada centro u hogar del que desee obtener más 
información y hable directamente con el director o cuidador. Lleve esta Guía con 
usted cuando vaya al centro.

Regulación de Proveedores de Cuidado Infantil (CCR) es un programa que 
supervisa y proporciona informes de inspección sobre todos los centros de 
cuidado infantil con licencia y registrados en Texas. Puede encontrar en línea los 
centros con antecedentes de cinco años de cumplimiento con las normas en: 
TxChildCareSearch.org (en inglés). Si bien CCR supervisa los centros anualmente, 
usted también querrá hacer su propia investigación: haga preguntas, observe a 
los niños y a sus maestros y pida información importante para el cuidado de 
su hijo.

Infórmese bien antes de confiar su hijo a terceros y elija siempre guarderías que 
estén reguladas por el Estado. Una guardería no regulada significa que en ella no 
se realizan inspecciones ni capacitación, no hay nadie que haga cumplir las 
normas básicas de salud y seguridad, y no hay registros que usted 
pueda verificar.

En qué debe usted fijarse sobre la guardería: 
Investigue sus opciones. Encuentre una guardería con licencia o registrada en su 
área y verifique su registro de inspección en TxChildCareSearch.org. 
Visite la guardería mientras los niños están presentes y busque qué 
características ayudarán a su hijo a desarrollarse. Conozca y entreviste al 
cuidador o al director del centro.

Participe de lleno y continuamente: 
Siga en comunicación constante con el cuidador. Comente con él sus 
preocupaciones y asegúrese de que las respuestas que le dé le satisfagan. 
Platique seguido con sus hijos sobre su estancia en el centro. Pregúnteles cómo 
pasaron el día, qué hicieron, a quién vieron o si ocurrió algo especial.

Reporte cualquier problema que podría afectar la salud o la seguridad de su hijo, 
como el maltrato, el abuso, la negligencia o la atención infantil ilegal, a la Línea 
para Denunciar el Maltrato en Texas al 800-252-5400.

Choosing Child Care

Important Questions for Your Child Care Center:
1. May I see your state permit and your last inspection?
2. What experience and training do you have in caring for children?
3. How many children do you care for and how do you ensure you meet all

their needs?
4. May I see your operational policies so I can learn more about your services?
5. What’s a typical day like for a child in your care?
6. How do you protect the health and safety of children in your care?
7. What type of safe sleep practices do you follow?
8. How do you discipline children?
9. How do you handle emergencies and under what circumstances will you

contact me?
10.How will you discuss progress and concerns related to my child?
11. How are breastmilk feedings handled? Is there a space in the center where

I can breastfeed my baby?

Here are some other things to look for:
Infant Care

❏ There is a crib for each baby.
❏ Teachers respond to crying babies quickly and in a caring way.
❏ Infants have space and freedom to play, climb, and crawl.
❏ Diapers are changed often and in a clean area. Teachers wash their hands

and the infants’ hands after each diaper is changed.
❏ Babies are fed on demand and are held while being fed.

Preschool Care
❏ Classrooms have a regular schedule providing a balance of teacher-

directed and child-initiated activities.
❏ Furniture, equipment, and materials are the child’s size and at the

child’s level.
❏ Classrooms are organized with clear learning areas: library, science,

writing, art, blocks, dramatic play, math, etc.
❏ Space is available for children to store their personal items.
❏ Lesson plans show what the children will be learning each day and week.

Final things to think about:
• Do you feel comfortable leaving your child there?
• Would you be happy there if you were a child?

See the Helpful Resources section at the front of this guide for more information 
on quality child care and child care financial assistance.
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Good child care should support your child’s development and make you feel 
comfortable. Start exploring child care a few months ahead of time. Plan a visit 
to each center or home you want to learn more about and talk with the director 
or caregiver. Take this guide with you when you go.

Child Care Regulation (CCR) is a program that monitors and provides inspection 
reports on all licensed and registered child care in Texas. You can find five years 
of compliance history online: TxChildCareSearch.org. Although CCR monitors 
centers annually, you will want to do your own research too — ask questions, 
observe children and their teachers and request information important to your 
child’s care.
Learn the facts before entrusting your child to someone else and always choose 
state-regulated day care. Unregulated care means no inspections, no training, no 
one enforcing basic health and safety standards, and no record for you to check.

What to Look for:
Research your options. Find a licensed or registered day care in your area and 
check its inspection record at TxChildCareSearch.org. 

Visit the day care while children are there and look for features that will help 
your child thrive. Meet and interview the caregiver or director.

Stay Involved:
Keep talking with the caregiver. Discuss your concerns and make sure you are 
happy with their answers. Keep talking to your children. Ask them how the day 
went, what they did, who they saw, or if anything special happened. 

Report anything that may affect a child’s health or safety, including child abuse 
or neglect or illegal care to the Texas Abuse Hotline at 1-800-252-5400.
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Cóm
o elegir la guardería 

Preguntas importantes que debe hacer al centro de 
cuidado infantil de su hijo: 
1. ¿Puedo ver su permiso estatal y su última inspección? 
2. ¿Qué experiencia y capacitación tiene sobre cuidado infantil? 
3. ¿A cuántos niños cuida y cómo se asegura de satisfacer todas 

sus necesidades? 
4. ¿Puedo ver sus normas de funcionamiento para conocer mejor sus servicios? 
5. ¿Cómo es un día típico para un niño que está bajo su cuidado? 
6. ¿Cómo protege la salud y la seguridad de los niños a su cargo? 
7. ¿Qué tipo de prácticas sobre el sueño seguro se siguen? 
8. ¿Cómo disciplina a los niños? 
9. ¿Cómo manejan las situaciones de emergencia y en qué circunstancias se 

comunicarían conmigo? 
10.¿Cómo me hará saber sobre el progreso y preocupaciones relacionadas con 

mi hijo? 
11. ¿Cómo se realiza la alimentación con leche materna? ¿Hay un espacio en el 

centro donde yo pueda amamantar a mi bebé? 
Las siguientes son algunas cuestiones en las que 
debe fijarse: 
Guardería 
❏ Hay una cuna para cada bebé. 
❏ Los maestros atienden a los bebés que lloran con rapidez y actitud afectuosa. 
❏ Los bebés tienen espacio y libertad suficientes para jugar, trepar y gatear. 
❏ Los pañales se cambian a menudo y en una zona limpia. Los maestros se 

lavan las manos y las de los bebés después de cada cambio de pañal. 
❏ Se alimenta a los bebés según ellos lo pidan y se los toma en brazos 

mientras se les da de comer. 
Atención preescolar 
❏ Los salones tienen un horario regular que procura un equilibrio entre las 

actividades dirigidas por el maestro y las realizadas por el niño. 
❏ El mobiliario, el equipo y los materiales son adecuados al tamaño del niño y 

están a su nivel. 
❏ Los salones están organizados con áreas de aprendizaje claras: biblioteca, 

ciencias, escritura, arte, construcción con bloques, juego dramático, 
matemáticas, etc. 

❏ Hay espacio disponible para que los niños guarden sus objetos personales. 
❏ Los planes de clase muestran lo que los niños aprenderán cada día y 

cada semana. 
Cuestiones finales que debe considerar: 
• ¿Se siente tranquila dejando allí a su hijo? 
• ¿Si usted fuera un niño, estaría contento allí? 
Vea la sección Recursos útiles, al principio de esta Guía, para obtener más 
información sobre guarderías de calidad y ayuda económica para el cuidado infantil. 
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 Todos los niños necesitan apoyo a medida 
que crecen y aprenden, pero algunos niños 
necesitan un apoyo extra . 
Quizá podría notar que su hijo va retrasado en algunas de las actividades de 
esta Guía. Todos los niños crecen y se desarrollan a ritmos diferentes. Tardar 
más en hacer cosas nuevas podría significar que un niño tiene un retraso en el 
desarrollo o una discapacidad. Los retrasos o discapacidades podrían deberse a 
una enfermedad, un accidente u otros motivos. 

Si le preocupa el desarrollo de su hijo, comuníquese con los programas que se 
indican a continuación. No espere para comunicarse con alguien. Mientras más 
pronto identifique el tipo de retraso o la discapacidad, antes podrá recibir 
ayuda su hijo. 

Para los niños desde que nacen hasta los 3 
años: 
Los Servicios de Intervención Temprana en la Infancia (ECI) colaboran con las 
familias para ayudar a los niños a crecer, aprender y mantenerse sanos. ECI 
ayuda a los bebés y niños pequeños de Texas de hasta 36 meses con retrasos 
en el desarrollo, discapacidades o determinados diagnósticos médicos que 
cumplan los requisitos. Los servicios de ECI se prestan en el hogar y en otros 
lugares donde el niño vive, aprende y juega. 

Algunos ejemplos de los servicios de ECI son: 
• Servicios para el oído y la vista 
• Servicios de nutrición 
• Fisioterapia y terapia ocupacional 
• Terapia del habla y el lenguaje 
• Capacitación especializada en habilidades para el aprendizaje y el desarrollo 
• Educación y capacitación familiar 
• Administración de casos 
• Tecnología de apoyo, como ayuda para conseguir equipos especializados 

Si le preocupa el desarrollo de su hijo, hable con su médico o con el programa 
ECI de su localidad. Para localizar un centro del programa ECI cerca de usted, 
llame a la Oficina del Ombudsman de HHS al número gratuito 877-787-8999, 
seleccione un idioma y luego la opción 3, o visite hhs.texas.gov/services/ 
disability/early-childhood-intervention-services. 

D
evelopm

ental Concerns

For children ages 3 years and older:
Beginning at age 3, your child may be eligible to receive special education 
services. Children who meet eligibility criteria may receive Early Childhood 
Special Education services in a variety of settings such as a pre-kindergarten 
classroom, in the home, or in community settings. If you are concerned about 
your child’s learning or behavior, contact your local school campus, district, or 
charter school. To get help locating your local education agency, call your 
regional Education Service Center or contact the ChildFind Network at 
childfindtx.tea.texas.gov/contactus.html. To learn more, call the Special 
Education Information Center toll-free at 1-855-SPEDTEX (1-855-773-3839).

Other resources:
ECI has information on resources for children and families in a Resource Guide 
located on their HHS website found at hhs.texas.gov/services/disability/early-
childhood-intervention-services/eci-resource-guidecentral-directory.

The Department of State Health Services Audiovisual Library has books, video 
tapes, audio tapes, and journals. You can learn about child development and 
early intervention. Anyone in Texas can borrow these materials for only the cost 
of return postage. To find out more, go to hhs.texas.gov/services/disability/
early-childhood-intervention-services/eci-library-collection, or                       
call (888) 963-7111 x7260. 

Families can find resources and services to support their children at 
navigatelifetexas.org/en.

Partners Resource Network (PRN) operates Parent Training and Information 
centers (PTIs) across Texas for parents of children with disabilities. Visit 
prntexas.org or call 1-800-866-4726. PRN has materials and books about 
developmental delays and disabilities. They can connect you with parents of kids 
with similar conditions. They can provide you with information about services 
and resources in your area.

Parents can access free screening tools at Act Early Texas! actearlytexas.org and 
mchatscreen.com.
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learn, but some children need extra help.
You may notice your child is behind in some of the activities listed in the guide. 
All children grow and develop at different rates. Taking longer to do new things 
could mean that a child has a developmental delay or a disability. Delays or 
disabilities can be because of illness, an accident, or other reasons.

If you are concerned about your child’s development, contact the programs 
listed below about your concerns. Don’t wait to contact someone. The sooner 
you identify the delay or disability, the sooner your child can receive help.

For children, newborn to age 3:
Early Childhood Intervention Services (ECI) partners with families to help 
children grow, learn, and stay healthy. ECI helps Texas babies and toddlers up to 
36 months old with developmental delays, disabilities, or certain qualifying 
medical diagnoses. ECI services are provided in the home and in other places 
where the child lives, learns, and plays.

Some examples of ECI services are:
• Hearing and vision services
• Nutrition services
• Physical/Occupational therapy
• Speech-language therapy
• Specialized skills training to help with learning and development
• Family education and training
• Case management
• Assistive technology such as help getting specialized equipment

If you have a concern about how your child is developing, talk with your doctor 
or your local ECI program. To locate an ECI program near you call the HHS Office 
of the Ombudsman toll-free at 1-877-787-8999, select a language, and select 
option 3 or visit hhs.texas.gov/services/disability/early-childhood-
intervention-services.
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Preocupaciones sobre el desarrollo 

Para niños a partir de los 3 años:  
A partir de los 3 años, su hijo podría tener derecho a recibir servicios de 
educación especial. Los niños que cumplen los requisitos pueden recibir 
servicios de educación especial en la primera infancia en diversos entornos, 
como un salón de prekínder, en el hogar o en entornos comunitarios. Si le 
preocupa el aprendizaje o el comportamiento de su hijo, comuníquese con el 
centro escolar, el distrito escolar o la escuela autónoma (charter) de su 
localidad. Para obtener ayuda para localizar su agencia de educación local, 
llame a su Centro de Servicios Educativos regional o comuníquese con la red 
ChildFind Network en childfindtx.tea.texas.gov/contactus.html (en inglés). Para 
más información, llame al Centro de Información sobre Educación Especial al 
número gratuito 855-SPEDTEX (855-773-3839). 

Otros recursos: 

ECI tiene información sobre recursos para los niños y las familias en la Guía 
sobre recursos localizada en su página web de HHS en hhs.texas.gov/services/
disability/early-childhood-intervention-services/eci-resource-guide-central-
directory. 

La Biblioteca Audiovisual del Departamento Estatal de Servicios de Salud tiene 
libros, videos, cintas de audio y revistas sobre el tema. Mediante estos 
materiales, usted puede aprender sobre el desarrollo infantil y la intervención 
temprana. Cualquier persona en Texas puede pedir prestado estos materiales 
pagando solo el franqueo de devolución. Para más información, visite 
hhs.texas.gov/services/disability/early-childhood-intervention-services/eci-
library-collection, o llame al (888) 963-7111 x7260. 

Las familias pueden encontrar recursos y servicios de apoyo para sus hijos en 
navigatelifetexas.org/es. 

La Partners Resource Network (PRN) dirige los Centros de capacitación para 
padres e información (PTI) en todo Texas para los padres de niños con 
discapacidades. Visite prntexas.org o llame al 800-866-4726. La red PRN tiene 
materiales y libros sobre retrasos del desarrollo y discapacidades. Ellos 
pueden conectarle con otros padres de niños que están en situaciones 
similares a las de su hijo. Asimismo, pueden proporcionarle información sobre 
los servicios y recursos en su área. 

Los padres pueden acceder a herramientas de detección gratuitas en: 
Act Early Texas!: actearlytexas.org y mchatscreen.com. 
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Lean juntos todos los días 
Lo más importante que puede hacer para que su hijo vaya bien en la escuela 
es leerle en voz alta todos los días. 

Leerle a un niño desde sus primeros días de vida le ayuda a desarrollar el 
habla y el lenguaje. Cuantas más palabras oiga cuando usted le hable, le lea o 
le cante, más se nutrirá y crecerá su cerebro. Leer en voz alta le proporcionará 
a su hijo las habilidades que necesita para aprender a leer, escribir y 
comprender información a medida que crece. 

Usted puede ayudar a su hijo a que aprenda a amar la lectura. 

Léale a un recién nacido durante unos minutos cada vez. Cuando note que él 
pierde el interés, deje de leerle. A medida que crezca, léale historias durante 
más tiempo. Haga que este sea un momento cercano y entrañable en el que 
ambos compartan sentimientos de cariño. La hora de dormir es un momento 
excelente para leer juntos. 

Póngale nombre a todo. Usted puede desarrollar habilidades de comprensión 
en sus hijos desde el principio, incluso desde que son pequeños. Juegue a 
nombrar o señalar objetos. Diga cosas como, “¿dónde está tu nariz?” y luego, 
“¿dónde está la nariz de mamá?” o toque la nariz del niño y diga, 
“¿qué es esto?” 

Consiga una credencial de biblioteca. Pida libros prestados gratis en 
la biblioteca. 

Sea interactivo. Involucre a su hijo para que escuche con atención un cuento. 
Hable con él sobre lo que sucede en el cuento y señale cosas en la página.  
Responda a las preguntas de su hijo. Hágale usted preguntas y escuche las 
respuestas de su hijo. 

Léale historias una y otra y otra vez. Es probable que su hijo quiera escuchar 
su cuento favorito una y otra vez. ¡Léale el mismo libro por centésima vez! Las 
investigaciones sugieren que las lecturas repetidas ayudan a los niños a 
desarrollar sus habilidades lingüísticas. 

Guarde los libros donde los niños puedan alcanzarlos. Tenga libros en las 
habitaciones donde juegan. 

Sepa en qué momento detenerse. Si su hijo pierde el interés o tiene 
problemas para prestar atención, guarde el libro durante un rato. No siga 
leyendo si nota que su hijo no lo disfruta. 

R
ead to

Your Child Every D
ay

Some literacy milestones:

Ages 6-12 months
• Looks at pictures.
• Reaches for a book.
• Puts book in mouth.
• Sits in lap, head steady.
• Pats pictures to show interest.

Ages 12-18 months
• May carry a book around.
• Turns board book pages, several at a time.
• May make same sound for a particular picture (like labels).
• Points when asked, “where’s…?”
• Turns book right side up.

Ages 18-24 months
• Turns board book pages easily, one at a time.
• Names familiar pictures.
• Fills in words in familiar stories.

Ages 24-36 months
• Learns to handle paper pages.
• Goes back and forth in books to find favorite pictures.
• Starts to scribble.
• Reads familiar books to self.

Age 3 years and older
• Turns paper pages one at a time.
• Listens to longer stories.
• Can retell a familiar story.
• “Writes” name.
• Moves toward letter recognition.
• “Reads” to stuffed animals or dolls.
• Says whole phrases, sometimes whole stories
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The most important thing you can do to help your child do well in school is 
read aloud to them every day.

Reading to a child from the time they are a newborn helps their speech and 
language develop. The more words they hear when you talk, read, and sing, the 
more their brain grows. Reading aloud will give your child the skills they need 
to learn to read, write, and understand information as they grow.

You can help your child learn to love reading.

Read to a newborn for a few minutes at a time. When they lose interest, stop 
reading. As they get older, read for longer. Make this a warm and loving time 
when the two of you can cuddle close together. Bedtime is an especially great 
time for reading together.

Give everything a name. You can build comprehension skills early, even with 
the youngest child. Play games that involve naming or pointing to things. Say 
things like, “Where’s your nose?” and then, “Where’s Mommy’s nose?” Or touch 
your child’s nose and say, “What’s this?”

Get a library card. Borrow books for free from the library.

Be interactive. Engage your child so they will actively listen to a story. Discuss 
what’s happening and point out things on the page. Answer your child’s 
questions. Ask questions of your own and listen to your child’s responses.

Read it again and again and again. Your child will probably want to hear a 
favorite story over and over. Go ahead and read the same book for the 100th 
time! Research suggests that repeated readings help children develop 
language skills.

Keep books where children can reach them. Have books in the rooms where 
they play.

Know when to stop. If your child loses interest or has trouble paying attention, 
just put the book away for a while. Don’t continue reading if your child is not 
enjoying it.
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Algunos hitos en el aprendizaje del lenguaje: 

De 6 a 12 meses 
• Mira las imágenes. 
• Busca un libro.
• Se lleva un libro a la boca. 
• Se sienta en el regazo con la cabeza erguida. 
• Toca los dibujos para mostrar interés.

De 12 a 18 meses 
• Puede llevar consigo un libro de un lado a otro. 
• Pasa las páginas de un libro de cartón, varias a la vez. 
• Puede hacer un mismo sonido para una imagen determinada. 
• Señala con el dedo cuando se le pregunta, “¿Dónde está…”? 
• Voltea el libro al lado correcto. 

De 18 a 24 meses 
• Pasa las páginas de un libro de cartón, de una en una. 
• Nombra las imágenes que reconoce. 
• Completa las palabras de cuentos que conoce.

De 24 a 36 meses 
• Aprende a pasar las páginas de papel. 
• Pasa las páginas en los libros para encontrar sus dibujos favoritos.
• Empieza a garabatear. 
• Lee para sí mismo libros que conoce.

A partir de los 3 años 
• Pasa las páginas de papel en un libro una a una. 
• Escucha cuentos largos.
• Puede volver a contar un cuento conocido. 
• “Escribe” su nombre.
• Empieza a reconocer las letras. 
• Les “lee” a sus animales de peluche o a muñecas. 
• Dice frases enteras, a veces cuentos enteros.
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Léale a su hijo todos los días 
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Watch me grow
Each child grows and changes at a different rate. 
Watch for your child to:

• Hop on one foot.
• Know their name, age, and can sing a song from memory.
• Express more feelings, like excitement, fear, and sadness.
• Explain how everyday items are used. For example, “What do you do

with a fork?”
• Trace shapes on paper.

For more tips about reading, use the Read to Your Child Every Day section on 
pages 82-83.

Sign me up for Pre-K
Your child may be eligible for free Pre-Kindergarten (Pre-K) if they are at 
least age 4 by Sept. 1 of that year. There are certain eligibility requirements 
listed at tea.texas.gov/academics/early-childhood-education/early-
childhood-education-faqs#pkprogram. Check with the school near you 
because some schools offer free Pre-K for children age 3.

Pre-K is a great way to help your child be kindergarten ready. It improves 
their reading, writing, math, and social skills. Contact your neighborhood 
school for more information.
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 Requisitos de elegibilidad de Medicaid 
para Niños 

Medicaid para Niños

Para recibir Medicaid para Niños, un niño o joven debe:
• ser menor de 18 años. En algunos casos, los jóvenes de 19 o 20 años

con discapacidades pueden recibir Medicaid,
• ser residente de Texas,
• ser ciudadano estadounidense o extranjero calificado, y
• vivir en un hogar que cumpla con los límites de ingresos para

recibir Medicaid.

Bebés recién nacidos 

Los recién nacidos tienen automáticamente derecho a recibir Medicaid 
hasta el final del mes de su primer cumpleaños si la madre recibe Medicaid 
(incluido Medicaid de emergencia) al momento del nacimiento del bebé. 

Cómo solicitar beneficios

Para solicitar los beneficios:

• Visite YourTexasBenefits.com.

• Llame al 2-1-1 y seleccione la opción 2.

• Visite la oficina local de beneficios de la Comisión de Salud y
Servicios Humanos (HHSC).

Nota: Solo es necesario solicitar Medicaid para un recién nacido si la madre 
no recibía Medicaid al momento del nacimiento del bebé. 

Si la madre recibía Medicaid al momento del nacimiento, el bebé recibirá 
automáticamente Medicaid desde su nacimiento hasta el final del mes de su 
primer cumpleaños.

https://yourtexasbenefits.com/Learn/Home?lang=es_ES
https://yourtexasbenefits.com/Screener/FindanOffice?lang=es_ES
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your child how to swim or sign your child up for lessons. Don’t let your
child play around water unless an adult is watching.

• If you own a gun, it should be stored unloaded, in a locked container,
with the bullets separate from the gun. Teach your child that a gun is not
a toy.

• Teach your child their body parts using correct terms and explain that
certain parts of the body are private.

• Never leave your child alone in a car, not even for a minute. Make sure to
keep your car locked when you’re not in it so kids don’t get in on their
own. Learn more about keeping kids safe in and around cars at
dshs.texas.gov/saferiders/parents/ or getparentingtips.com/kids/
safety/keeping-kids-safe-in-and-around-cars/.

• Teach your child not to play with plastic bags. They can cause suffocation.

Play with me
• Explore your child’s creative side. Let them cut paper, glue, mold play

dough, paint, etc.
• Read to your child daily and ask them questions about the story. Let your

child tell you a story.
• Run, jump, or skip together. Create a mini-obstacle course.
• Let your child help make and serve meals and help with chores. Be sure

to keep your child away from hot appliances and sharp objects.
• Take your child to the zoo, library, and other places that have special

events just for kids their age.
• Continue to limit TV and screen time. Limit high-quality, educational

programs and video games to no more than one hour per day. Find
educational shows designed for kids at pbskids.org.

• Get more play ideas by downloading CDC’s Milestone Tracker app, Vroom 
app, or by signing up for Bright by Text at brightbytext.org or by texting
TEXASKIDS to 274448.
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Cómo comunicarse con la HHSC para 
reportar el nacimiento de un bebé 
El nacimiento de un bebé se reporta automáticamente a la HHSC por medio 
del trámite de remisiones de proveedores. 

Cuando un bebé nace, el hospital proporciona a la madre el formulario de 
registro de nacimiento. Ella debe llenar este formulario, indicando el nombre 
del recién nacido, la información de los padres y el número de identificación 
de Medicaid de la madre. 

A más tardar cinco días después del nacimiento del recién nacido, el 
hospital, centro de maternidad o centro de salud federalmente calificado 
(FQHC) debe enviar la información sobre el recién nacido por medio del 
sistema de registro de nacimiento operado por el Departamento Estatal de 
Servicios de Salud (DSHS). 

Luego se hace una remisión a la HHSC que incluye la información 
demográfica del bebé. Se proporciona un número de identificación de 
Medicaid para el recién nacido, el cual se añade al caso de la madre.

Si la madre ya recibe Medicaid, el recién nacido recibe automáticamente 
Medicaid y se inscribe en el plan médico de la madre a partir de su fecha 
de nacimiento.

Si un recién nacido no se agrega automáticamente al 
caso de Medicaid, la familia puede reportar el 
nacimiento de cualquiera de las siguientes maneras: 

• Desde el sitio web YourTexasBenefits.com.

• En persona en la oficina local de beneficios de la HHSC.

• Por teléfono llamando al 2-1-1, seleccionando la opción 2.

• Por correo postal enviando el formulario H1019-S, Informe sobre
cambios, a la dirección:

Requisitos de elegibilidad de M
edicaid para N

iños 

o HHSC
P.O. Box 149024
Austin, TX 78714-9024.

https://yourtexasbenefits.com/Learn/Home?lang=es_ES
https://yourtexasbenefits.com/Screener/FindanOffice?lang=es_ES
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Helpful Resources

A parent’s guide to raising 
healthy, happy children

Phone Numbers at a Glance:

My child’s Doctor/Clinic:   ____________________________________________________

Nearest Urgent Care Clinic:  __________________________________________________

Nearest Emergency Room:  __________________________________________________

My Pharmacy:  _____________________________________________________________

Poison Control Center: 1-800-222-1222

Texas 2-1-1:
Dial 2-1-1 to connect with health and human services (HHS) in Texas. It’s a free, 
24-hour service that can connect you to services like rent and utility bill help, 
food, emergency shelters, employment help, medical and mental health services, 
transportation help, and trained suicide intervention counseling.

Tools and resources for your child’s healthy development:
You can track your child’s milestones. You can encourage healthy development 
through play and positive daily interactions.  For a full list of milestones and tips for 
parent-child play, download CDC’s Milestone Tracker App on your phone or visit 
cdc.gov/ncbddd/actearly.

Share information about your child’s developmental progress with your child’s 
doctor.  Your child’s doctor’s office should provide developmental screenings at 9 
months, 18 months, 24 months, 3 years, and 4 years. Be sure to discuss your child’s 
development during all visits.  You can access screening tools yourself at Act Early 
Texas! actearlytexas.org and m-chat.org.

Getting help with developmental concerns:
Early Childhood Intervention Services (ECI) helps Texas babies and toddlers, birth 
to 36 months. ECI services address developmental delays, disabilities or certain 
qualifying medical diagnoses. ECI provides services in the home and in other places 
where the child lives, learns and plays. It is best to identify developmental delays in 
children as early as possible.

For more information about ECI, call the HHS Office of the Ombudsman toll-free at 
1-877-787-8999. Select a language, and select option 3 or visit hhs.texas.gov/services/
disability/early-childhood-intervention-services. 

For children over 3 years, call your local school district’s Special Education office. 
You can also call the Special Education Information Center toll-free at 1-855-SPEDTEX 
(1-855-773-3839).

You can find resources and services to support children with disabilities, 
developmental delays or health care needs at navigatelifetexas.org/en.

The Partners Resource Network (PRN) has training and information for parents of 
children with disabilities. PRN offers resources and referrals for your child. You also 
have access to other parents who have children with similar special needs. Call 
1-800-866-4726 or visit prntexas.org.

Parenting tips:
For information on how to safely put your baby to sleep visit: dfps.state.tx.us/
Room_to_Breathe

To learn about the Period of PURPLE Crying, a time in a baby’s life when they cry 
more than any other time, go to purplecrying.info. 

The Help and Hope website gives tips and tools to lower parenting stress and help 
kids. It has parenting tips, fun videos and an on-line search to find resources in your 
county. For more information, visit helpandhope.org. 

Fatherhood tips:
Fathers are important and valuable to a child’s development. Children are more 
likely to do well in school and be better able to control of their thoughts, feelings, 
and behaviors if dad is involved.  When possible, fathers should play an active role
in the young child’s life.  For fatherhood resources, such as tips for playing with your 
child or being a good role model, visit fatherhood.gov or dfps.state.tx.us/Child_
Protection/Family_Support/fathering_resources.asp.

Help finding licensed child care and education:
Texas Child Care Licensing licenses and inspects Texas child care facilities. For a list 
of licensed child care centers and homes in your area or for information on choosing 
good child care, visit txchildcaresearch.org or dontbeinthedark.org or call 1-800- 
862-5252.

Early Head Start preschools serve low-income pregnant women and families with 
children ages 0 to 3 years. Head Start serves children ages 3 to 5 years.  Call 1-866-
763-6481 to find the Head Start program closest to you. 

Please see other side for more Helpful Resources. 

Las siguientes agencias y organizaciones contribuyeron a la creación 
de esta Guía.

First3Years

Texas Association for the Education

Servicios de Prevención e Intervención Temprana, Departamento de Servicios para la 
Familia y de Protección

Director Médico de Mejora de la Salud Comunitaria, Departamento Estatal de Servicios de 
Salud de Texas

Sección de Salud Materno-Infantil, Departamento Estatal de Servicios de Salud de Texas 

Programa de Prevención y Control del Tabaquismo, Departamento Estatal de Servicios de 
Salud de Texas

Agencia de Educación de Texas 

Oficina Colaborativa Estatal de Texas Head Start 

Regulación de Proveedores de Cuidado Infantil, Comisión de Salud y Servicios Humanos 
de Texas

Intervención Temprana en la Infancia, Comisión de Salud y Servicios Humanos de Texas 

Texas Health Steps, Comisión de Salud y Servicios Humanos de Texas   

WIC de Texas, Comisión de Salud y Servicios Humanos de Texas 

Oficina del Procurador General de Texas 

Texas PBS

Comisión de la Fuerza Laboral de Texas 

La información, recomendaciones y sugerencias que forman parte de este material deben 
ser utilizadas a discreción del lector. Esta guía no sustituye en ningún momento las visitas 
al médico de su hijo ni el consejo médico.
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